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Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kén-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Gefahrloses Arbeiten mit dem Gerét
ist nur méglich, wenn Sie die Bedie-
nungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise vollsténdig lesen und die
darin enthaltenen Anweisungen
strikt befolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unfdllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Démpfe entziinden kdnnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verdndert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdn-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,

Herden und Kihlschréanken. Es besteht ein erhéh-

tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper
geerdet ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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O Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Geré-
teteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elekirischen Schlages.

O Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den Auf3enbe-
reich geeigneten Verldéingerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persénliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

ﬁ
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O Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlie-
Ben, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elekirowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Geréit eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerdgteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fihren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektirowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

O Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

O Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie
fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

O Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehér-
teile wechseln oder das Geréat weglegen. Diese
Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

ww WURTH

O Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
tréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfslle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufishrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

Service

O Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

o e 4|



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-445-004.book Page 7 Wednesday, September 18, 2013 11:43 AM

4

ww WURTH

Sicherheitshinweise fir Hammer

O Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm
kann Gehérverlust bewirken.

O Halten Sie das Gerét an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elekirischen Schlag fihren.

a

Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die drtliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag fihren. Beschédigung
einer Gasleitung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbesch&digung oder
kann einen elektrischen Schlag verursachen.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fir schwere Meif3el- und
Abbrucharbeiten sowie mit entsprechendem Zubehér auch
zum Eintreiben und Verdichten.

Fir Schéiden bei nicht bestimmungsgeméfem Gebrauch haf-
tet der Benutzer.

Fragen zum Elekirowerkzeug und seiner Anwendung beant-
wortet Ihnen in Deutschland die Produkt- und Anwendungsbe-
ratung unter

Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

Gerdteelemente

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wdhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Die Nummerierung der Geréteelemente bezieht sich auf die
Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Handgriff (isolierte Grifffléiche)
2 FEin-/Ausschalter

3 Tragegriff

4 Réndelmutter fir Tragegriff

5 Sperrbolzen

6 Werkzeug

7 Werkzeugaufnahme

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehért teil-
weise nicht zum Standard-Lieferumfang.

%
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O Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hénden und sorgen Sie fir
einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit
zwei Handen sicherer gefihrt.

a

Sichern Sie das Werkstick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

a

Verwenden Sie nur original Wirth Zubehér.

Gerdtekennwerte

Abbruchhammer MH 16-XE
Art-Nr. 0702 575 X
Nennaufnahmeleistung %% 1750
Schlagzahl min’! 1300
Einzelschlagstérke entsprechend

EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Werkzeugaufnahme mm 30
Gewicht entsprechend EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 16,5
Schutzklasse o/
Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230/240 V.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Geréuschpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schall-
leistungspegel 104 dB(A). Unsicherheit K=2 dB.
Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
MeiBeln: a, =13 m/s%, K=1,5 m/s%

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann firr den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorlé&ufige Einschétzung der Schwin-
gungsbelastung.

N
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Der angegebene Schwingungspegel reprdsentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwen-
dungen, mit unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichen-
den Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung ber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Absché&tzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerét abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatséchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation der

Arbeitsabldufe.

Konformitéatserkldrung (3

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
.Gerdtekennwerte” beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten bereinstimmt:

EN 60745 gemd&B den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006 /42 /EG,

2000/ 14/EG.

2000/ 14 /EG: Garantierter Schallleistungspegel

106 dB(A).

Bewertungsverfahren der Konformitét geméf Anhang V1.
Produktkategorie: 10

Benannte Stelle:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager

%
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Tragegriff

Sie kénnen den Tragegriff 3 beliebig schwenken. Lésen Sie
die Réndelmutter 4, schwenken Sie den Tragegriff 3 um die
Geréteachse in die gewiinschte Position und ziehen Sie die
Réndelmutter 4 wieder fest.

Sie kdnnen den Tragegriff 3 ummontieren. Schrauben Sie die
Réndelmutter 4 ganz ab und ziehen Sie danach die Sechs-
kantschraube nach oben heraus. Ziehen Sie den Tragegriff 3
seitlich ab und schwenken Sie das verbleibende Spannteil um
180 °. Montieren Sie den Tragegriff 3 in umgekehrter Reihen-
folge.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder A-B)

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie den Werkzeugschaft 6 und fetten Sie ihn leicht
ein.

Ziehen Sie den Sperrbolzen 5 heraus und drehen Sie ihn um
180 ° entgegen dem Uhrzeigersinn. Lassen Sie den Sperrbol-
zen 5 wieder einrasten.

Fihren Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Werkzeugaufnahme 7 ein. Die Nut des Werkzeugschaftes 6
muss wie im Bild gezeigt nach oben weisen.

Ziehen Sie den Sperrbolzen 5 heraus und drehen Sie ihn um
180° im Uhrzeigersinn. Lassen Sie den Sperrbolzen 5 wie-
der einrasten.

Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

Staub-/Spédneabsaugung

Stéube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Néhe befindlicher Personen hervorru-
fen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

* Sorgen Sie fir gute Belisftung des Arbeitsplatzes.

* Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklasse
P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

ﬁ
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O Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Elektrowerkzeuges
Ubereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Elektrowerkzeuge kénnen auch an 220 V
betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Kippen Sie zur Inbetriebnahme des Elekirowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 2 in Position ,1”.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten kippen Sie den
Ein-/Ausschalter 2 in Position ,0".

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug erst
nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung.

Diese Anlaufzeit kdnnen Sie verkiirzen, in dem Sie das in das
Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf
den Boden stof3en.

Arbeitshinweise (siehe Bild C)

Halten Sie das Elektrowerkzeug wéhrend des Arbeitens mit
beiden Hénden am Handgriff 1. Der Handgriff 1 bewegt sich
um seine Achse ca. 30 mm auf und ab. Dies wirkt den auftre-
tenden Schwingungen entgegen.

Arbeiten Sie fir eine méglichst hohe Schlagdémpfung nur mit
méfigem Druck.

Schérfen der MeiBelwerkzeuge

Nur mit scharfen Meiflelwerkzeugen erreichen Sie gute
Ergebnisse, scharfen Sie deshalb die Meifelwerkzeuge recht-
zeitig. Dies gewdihrleistet eine lange Lebensdauer der Werk-
zeuge und gute Arbeitsergebnisse.

Wartung und Reinigung

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

O Halten Sie das Elekirowerkzeug und die Lif-
tungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerkzeug
selbsttétig ab. Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung an
den Kundendienst geschickt werden.

ww WURTH

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Wiirth master-Service oder einer autorisierten Kun-
dendienststelle fir Wirth-Elektrowerkzeuge auszufihren, um
Sicherheitsgefédhrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elekirowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Prisfverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einem Wiirth master-Service ausfiihren zu lassen. In Deutsch-
land erreichen Sie den Wiirth master-Service kostenlos unter
Tel. 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37), in Osterreich
unter Tel. 0800-20 30 13.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Elekt-
rowerkzeuges an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges kann im
Internet unterhttp://www.wuerth.com/partsmanageraufgeru-
fen oder von der néchstgelegenen Wiirth Niederlassung
angefordert werden.

Gewadbhrleistung

Fir dieses Wirth Elektrowerkzeug bieten wir eine Gewdhr-
leistung gemdB den gesetzlichen/Iénderspezifischen Bestim-
mungen ab Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung oder
Lieferschein). Entstandene Schdden werden durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt.

Schaden, die auf natirliche Abnutzung, Uberlastung oder
unsachgemdfe Behandlung zuriickzufihren sind, werden
von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn Sie
das Elektrowerkzeug unzerlegt einer Wiirth Niederlassung,
Ihrem Wirth AuBBendienstmitarbeiter oder einer Wiirth autori-
sierten Kundendienststelle fir Elektrowerkzeuge Gbergeben.

Elekirowerkzeuge, Zubeh&r und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fir EU-Lénder:

Gemdf der Europdgischen Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht mijssen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

O
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G e) Readall safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

|

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Safety Notes

Working safely with this machine is
possible only when the operating
and safety information are read com-
pletely and the instructions contained
therein are strictly followed.

A General Safety Rules

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

O Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Q

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

a

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Q

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Q

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

Q

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-

tric shock.

Q

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure

O If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the

risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inaftention while operating power
tools may result in serious personal injury.

O Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

O Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

O Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

O Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dustrelated hazards.

10
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Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

O Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

O Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

O Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

2013 11:43 AM
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O Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

O Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

O Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

Service

O Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

A Hammer Safety Warnings

O Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

O Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

O Use suitable detectors to determine if utility
lines are hidden in the work area or call the
local utility company for assistance. Contact with
electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an electric shock.

O When working with the machine, always hold
it firmly with both hands and provide for a

secure stance. The power tool is guided more secure
with both hands.

Intended Use

The machine is intended for heavy chiselling and demolition
work as well as for driving in and compacting with the appro-
priate accessories.

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

O Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by

hand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-
rent device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

O Use only original Wirth accessories.
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Product Features

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

The numbering of the product features refers to the illustration
of the power tool on the graphics page.

1 Handle (insulated gripping surface)

2 On/Off switch

3 Carrying handle

4 Knurled nut for carrying handle

5 Limit bolt

6 Tool

7 Tool holder

Some accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product.

Tool Specifications

Demolition Hammer MH 16-XE
Art. No. 0702 575 X
Rated power input W 1750
Impact rate min’! 1300
Impact energy per stroke accord-

ing to EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Tool holder mm 30
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 16.5
Protection class [O/I
The values given apply for nominal voltages [U] of 230/240 V.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 93 dB(A); sound power level

104 dB(A). Uncertainty K=2 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values ay, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Chiselling: a, =13 m/s2, K=1.5 m/s.

The vibration level given in this information sheet has been meas-
ured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main appli-
cations of the tool. However if the tool is used for different appli-
cations, with different accessories or insertion tools or is poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total working period.

%

%
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity (3

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Tool Specifications” is in conformity with the
following standards or standardisation documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/ 14 /EC.

2000/ 14 /EC: Guaranteed sound power level 106 dB(A).
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI.
Equipment category: 10

Notified body:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Technical file (2006/42/EC) at:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafe 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.09.2013

Carrying Handle

The carrying handle 3 can be turned to any position. Loosen
the knurled nut 4, turn the carrying handle 3 around the
machine axis to the desired position and tighten the knurled
nut 4 again.

A. Krdutle

General Manager

The carrying handle 3 can also be mounted facing to the
other side. Completely unscrew the knurled nut 4 and then
pull out the hexagon bolt upward. Pull off the carrying handle
3 to the side and tilt the remaining clamping element by
180°. Mount the carrying handle 3 in reverse order.

ﬁ%
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Changing the Tool (see figures A-B)

O Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.
Clean the tool shank 6 and apply a light coat of grease.

Pull out the lock bolt 5 and turn it 180 ° in anticlockwise direc-
tion. Allow the lock bolt 5 to latch again.

Insert the tool into the tool holder 7 to the stop. The groove of
the tool shank 6 must face upward as shown in the figure.

Pull out the lock bolt 5 and turn it 180 ° in clockwise direction.
Allow the lock bolt 5 to latch again.

Check the latching by pulling the tool.

Dust/Chip Exiraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dusts can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered as
carcinogenic, especially in connection with wood-reatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be worked by specialists.

* Provide for good ventilation of the working place.

* ltis recommended to wear a P2 filterclass respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

Starting Operation

O Observe correct mains voltage! The voltage of
the power source must agree with the voltage
specified on the nameplate of the machine.
Power tools marked with 230 V can also be
operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 2 to the “1”
position.

To switch off the machine, push the On/Off switch 2 to the
“0" position.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
For low temperatures, the machine reaches the full impact rate
only after a certain time.

This start-up time can be shortened by striking the chisel in the
machine against the floor one time.
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Working Advice (see figure C)

While working, hold the power tool with both hands by the
handle 1. The handle 1 can move upward and downward
around its axis by approx. 30 mm. This has a damping effect
against vibrations.

For the highest possible impact damping, work only with mod-
erate pressure.

Sharpening Chisels

Good results are only achieved with sharp chisels; therefore,
sharpen the chiselling tools in good time. This ensures a long
service life of the tools and good working performance.

Maintenance and Cleaning

O Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.

O Forsafe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

The power tool switches off automatically when the carbon
brushes are used up. The machine must be sent to customer
service for maintenance.

When replacing the power tool's cable is required, have this
carried out by a Wiirth master-Service or by an authorised
customer services agent for Wiirth power tools, in order to
avoid hazardous situations.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
a Wiirth master-Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the article number given on the type plate of the
machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed
in the Internet under
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

or be requested from your next Wiirth branch office.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in accord-
ance with the legal/country-specific regulations from the date
of purchase (verified by invoice or delivery document). Dam-
age that has occurred will be corrected by replacement or
repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper
handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisas-
sembled to a Wiirth branch office, your Wiirth sales repre-
sentative or a customer service agent for Wiirth power tools.

13
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation into
national right, power tools that are no longer
usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct man-
ner.

Subject to change without notice.




OBJ_BUCH-445-004.book Page 15 Wednesday, September 18,2013 11:43 AM

ww WURTH

o Norme di sicurezza

P a7y Leggere tutte le avvertenze di

pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con

linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

E possibile lavorare con la macchina
senza incorrere in pericoli soltanto
dopo aver letto completamente le
istruzioni per l'uso, I'opuscolo avver-
tenze per la sicurezza e seguendo
rigorosamente le istruzioni in esse
contenute.

Indicazioni generali di sicurezza

Sicurezza della postazione di lavoro

O Tenere la postazione dilavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della posta-
zione di lavoro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

O Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei

quali si abbia presenza diliquidi, gas o polveri

infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che
possono far infiammare la polvere o i gas.

O Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

O La spina di allacciamento alla rete dell’elettro-

utensile deve essere adatta alla presa. Evitare
assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

O Evitare il contatto fisico con superfici collegate

a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettri-

che e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.

O Custodire I’elettroutensile al riparo dalla piog-

gia o dall’umidita. La penetrazione dell’acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

O Non usare il cavo per scopi diversi da quelli

previsti ed, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere |’ elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato
per 'impiego all’esterno riduce il rischio d'insorgenza di
scosse eleftriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I’elettroutensile in ambiente umido, utilizzare
un interruttore di sicurezza. L'uso di un interruttore di
sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
O E importante concentrarsi su cié che si sta

facendo e maneggiare con giudizio I’elettrou-
tensile durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I’elettroutensile in caso di stan-
chezza oppure quando ci si trovi sotto I’ effetto
di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’eleftroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

4
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O Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale nonché occhiali protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione personale come
la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non sci-
volino, elmetto di protezione oppure protezione acustica
a seconda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile,
si riduce il rischio di incidenti.

O Evitare l’accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'inter-
ruttore mentre si trasporta |'elettroutensile oppure
collegandolo all‘alimentazione di corrente con l'interrut-
tore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

O Primadiaccendere I’elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina pud provocare seri incidenti.

O Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di
mantenere |’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'eleftrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

O Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né portare bracciali e catenine.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lun-
ghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

O In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccoltaq,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'vtilizzo di
un’aspirazione polvere pud ridurre lo svilupparsi di situa-
zioni pericolose dovute alla polvere.
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O Prima di procedere ad operazioni di regola-

zione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la mac-
china al termine di un lavoro, estrarre sempre
la spina dalla presa della corrente e/o estrarre
la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione involonta-
riamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utiliz-
zati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elettrou-
tensile a persone che non siano abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s’inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’eletiroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le
parti danneggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione & stata effet-
tuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare atten-
zione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequente-
mente e sono piv facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Cosi facendo, tenere sempre presente le condi-
zioni di lavoro e le operazioni da eseguire.
L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

O Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusi-
vamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potrd essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-

troutensili

O Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I’elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pib sicuro nell’ambito della sua potenza di pre-
stazione.

O Non utilizzare mai elettroutensili con interrut-
tori difettosi. Un elettroutensile con I'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.
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Indicazioni di sicurezza per martelli

O Portare cuffie di protezione. L'effetto del rumore O Durante le operazioni di lavoro & necessario

pud provocare la perdita dell’udito. tenere I’elettroutensile sempre con entrambe
le mani ed adottare una posizione di lavoro
sicura. Utilizzare con sicurezza I'elettroutensile tenen-
dolo sempre con entrambe le mani.

O Tenere I’elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali I’accessorio potrebbe

venire a contatto con cavi elettrici nascosti O Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
oppure con il cavo di alimentazione dell’elet- lavorazione pud essere bloccato con sicurezza in posi-
troutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto ten- zione solo utilizzando un apposito dispositivo di serrag-
sione pud trasmettere la tensione anche alle parti gio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la
metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa elet- semplice mano.

trica.

a

Alfine dirilevare linee di alimentazione nasco-
ste, utilizzare adatte apparecchiature di

ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche pud provo-

care lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche. Danneg-
giando linee del gas si pud creare il pericolo di esplosioni.
Penetrando una tubazione dell'acqua si provocano seri

danni materiali oppure vi & il pericolo di provocare una

scossa eleftrica.

Uso conforme alle norme Dati tecnici

L'elettroutensile & idoneo per pesanti lavori di demolizione e

Impiegare solo accessori originali Wiirth.

di scalpellatura e, utilizzando rispettivi accessori opzionali Martello demolitore MH 16-XE
i ura e, utilizz ispettivi i opzionali,
bt ol S eor oPe Cod. art. 0702 575 X
anche per operazioni di conficcamento e di costipazione. - -
. . ) N . Potenza nominale assorbita \%% 1750
In caso di danni provocati da utilizzo non conforme, ogni F . -
requenza colpi min 1300

responsabilita ricade sull'operatore. . .
Forza colpo singolo corrispon-

dente alla EPTA-Procedure

Elementi dello strumento 05/20,09 . J 41
Mandrino portautensile mm 30

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigu-  Peso in funzione della
rata schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre EPTA-Procedure 01/2003 kg 16,5
si legge il manuale delle Istruzioni per I'uso. Classe di sicurezza [0 /11

La numerazione degli elementi dell'apparecchio si riferisce I dati sono validi per tensioni nominali [U] 230/240 V.

all'illustrazione dell’elettroutensile riportata sulla pagina con
la rappresentazione grafica.

Informazioni sulla rumorosita

1 Impugnatura (superficie di presa isolata) e sulla vibrazione

2 Interruttore di avvio/arresto

3 Impugnatura Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla

4 Dado zigrinato per maniglia norma EN 60743, )

5 Bullone di bloccaggio Il livello di rumore stimato A dell’eleftroutensile ammonta nor-
. malmente: Livello di pressione acustica 93 dB(A); livello di

6 Utensile potenza sonora 104 dB(A). Incertezza della misura K=2 dB.

7 Mandrino portautensile Usare la protezione acustica!

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’'uso non é compreso nella fornitura standard!
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Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Scalpellatura: a, =13 m/s?, K=1,5 m/s%.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
alla norma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare
gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse utiliz-
zato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il
livello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sen-
sibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibra-
zioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita c €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto, descritto nella sezione «Caratteristiche tecniche», &
conforme alle seguenti norme o ai seguenti documenti norma-
tivi: EN 60745 secondo le prescrizioni delle Direttive
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006,/ 42,/ CE,

2000/ 14/CE.

2000/ 14/CE: livello di potenza sonora garantita

106 dB(A).

Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Alle-
gato VI

Categoria di prodotto: 10

Ente designato:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TUV 1, 30519 Hannover

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A —

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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La maniglia 3 pud essere spostata liberamente. Allentare il
dado zigrinato 4, ribaltare la maniglia 3 attorno all’asse
della macchina portandola alla posizione richiesta ed avvi-
tare di nuovo bene il dado zigrinato 4.

La maniglia 3 pud essere montata in un'altra posizione. A tal
fine, svitare completamente il dado zigrinato 4 ed estrarre
quindi la vite a testa esagonale completamente tirandola
verso |'alto. Tirare la maniglia 3 lateralmente e ribaltare di
180° il particolare di serraggio rimanente. Montare la mani-
glia 3 seguendo l'ordine inverso.

Cambio degli utensili

(vedere figure A-B)

O Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire il gambo dell'utensile 6 ed applicarvi un leggero strato
di grasso.

Estrarre completamente il bullone di bloccaggio 5 e ruotarlo
di 180° in senso antiorario. Far scattare di nuovo in posi-
zione il bullone di bloccaggio 5.

Spingere |'accessorio impiegato fino alla battuta nel man-
drino portautensile 7. La scanalatura del gambo dell utensile
6 deve indicare verso |'alto come indicato nell'illustrazione.

Estrarre completamente il bullone di bloccaggio 5 e ruotarlo
di 180 ° in senso orario. Far scattare di nuovo in posizione il
bullone di bloccaggio 5.

Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione

trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi
di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per la
salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.
* Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
* Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.
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O Osservare latensione direte! Latensione della
rete deve corrispondere a quella indicata sulla
targhetta dell’elettroutensile. Gli elettrouten-
sili con I'indicazione di 230 V possono essere
collegati anche alla rete di 220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile, spingere in avanti l'interrut-
tore di avvio/arresto 2 in posizione «I».

Per spegnere |'elettroutensile, ribaltare I'interruttore di
avvio/arresto 2 in posizione «0».

Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

In caso di temperature basse I'elettroutensile raggiunge la
propria completa potenza del colpo soltanto dopo un certo
periodo di tempo.

Tale periodo di avviamento pud essere ridotto battendo una
volta sul pavimento 'utensile accessorio inserito nell’elettrou-
tensile.

Indicazioni operative (vedi figura C)

Lavorando, impugnare |'elettroutensile alla maniglia 1 con
entrambe le mani. La maniglia 1 si muove ca. 30 mm verso
I'alto e verso il basso attorno al proprio asse. Cid permette di
compensare |'effetto dello sviluppo di oscillazioni.

Per raggiungere la maggiore possibile ammortizzazione del
colpo, operare esercitando soltanto una pressione media.

Affilare gli scalpelli

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-

pre a tfempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.

Manutenzione e pulizia

O Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

O Per poter garantire buone e sicure operazioni
dilavoro, tenere sempre puliti I’elettroutensile
e le prese di ventilazione.

In caso di spazzole consumate, |'elettroutensile si spegne

automaticamente. Per la manutenzione I'elettroutensile deve
essere inviato al Centro di Assistenza Clienti.

ww WURTH

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata da un Wiirth
master-Service oppure da un centro di assistenza clienti auto-
rizzato per elettroutensili Wirth per evitare pericoli per la
sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo |'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza Wiirth master-Ser-
vice autorizzato.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, & indispensabile comunicare sempre il codice articolo
riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

L'attuale distinta dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile pud essere consultata sul sito internet
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

oppure & possibile richiederla pressa la pib vicina filiale
Wiirth.

Per questo elettroutensile Wiirth la garanzia & conforme alle
disposizioni di legge vigenti nei singoli Paesi, a partire dalla
data di acquisto (faranno fede la fattura o la bolla di conse-
gna). | difetti verificatisi verranno eliminati tramite una forni-

tura di ricambio oppure provvedendo alle dovute riparazioni.

La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad usura,
carico eccessivo od uso improprio del prodotto. Si esclude
ogni prestazione di garanzia in caso di danni dovuti a nor-
male usura, a sovraccarico, oppure a trattamento ed impiego
inappropriato.

Si accettano reclami soltanto se |'elettroutensile sard riman-
dato indietro non smontato ad una delle filiali Wirth, al
Responsabile di zona per il Servizio Clienti Wiirth oppure ad
un Centro di Assistenza Clienti per elettroutensili Wirth auto-
rizzato.

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domesticil
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere
inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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® Avertissements de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-

ments de sécurité et toutes
les instructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu & un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieure-
ment.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence & votre
outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’alimen-
tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Pour travailler sans risque avec cet
appareil, lire intégralement au préa-
lable les instructions de service et les
remarques concernant la sécurité.

A Indications générales de sécurité

Sécurité de la zone de travail

O Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont propices
aux accidents.

O Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en pré-
sence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiéres. Les outils électriques produisent des étin-
celles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

Q

Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a I’écart pendant ' vtilisation de I’ outil.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de
I'outil.

Sécurité électrique

O 1l faut que les fiches de I’ outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement
de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

]

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

]

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau & I'intérieur
d'un outil augmentera le risque de choc électrique.

Q

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I’outil. Maintenir le cordon & I’écart de la cha-
leur, du lubrifiant, des arétes ou des parties en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur, utiliser

un prolongateur adapté a I’ utilisation exté-
rieure. L'utilisation d’'un cordon adapté & I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si I'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif a courant diffé-
rentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
O Rester vigilant, regarder ce que vous étes en

train de faire et faire preuve de bon sens dans
I’vtilisation de I’outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours
porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de sécurité fels que les masques contre les pous-
siéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures des per-
sonnes.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que l'interrupteur est en position arrét avant
de brancher I’outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher
des outils dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.
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O Retirer toute clé de réglage avant de metire
I’outil en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de I'outil peut donner lieu & des blessures de
personnes.

O Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inattendues.

O S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

O Si des dispositifs sont fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour I’extraction et la
récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiére peut réduire les risques dus
aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’ outil

O Ne pas forcer l'outil. Utiliser I’outil adapté a
votre application. L'outil adapté réalisera mieux le
travail et de maniére plus sdre au régime pour lequel il a
été construit.

O Ne pas utiliser I’outil si I'interrupteur ne per-
met pas de passer de I’état de marche a arrét
et vice versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par 'interrupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

O Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
I’outil avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I’outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil.

O Portez des protections auditives. L'exposition aux
bruits peut provoquer une perte de I'audition.

O Tenir l'outil par les surfaces de préhension iso-
lées, lors de la réalisation d'une opération au
cours de laquelle I'organe de coupe peut
entrer en contact avec un ciblage non appa-
rent ou son propre cordon d'alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également mettre
« sous fension » les parties métalliques exposées de I'outil
électrique et provoquer un choc électrique sur |'opérateur.

O Utiliser des détecteurs appropriés afin de déce-
ler des conduites cachées ou consulter les
entreprises d’approvisionnement locales. Un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un

A Avertissements de

o
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Conserver les outils a I’arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permetire a des per-
sonnes ne connaissant pas ’outil ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les
outils sont dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance de I’outil. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I outil. En cas de dommages,
faire réparer I’outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus & des outils mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant
de couper. Des outils destinés & couper correctement
entrefenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles & contréler.

Utiliser I’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner lieu & des situa-
tions dangereuses.

Maintenance et entretien

o

o

o

o

Faire entretenir I’outil par un réparateur quali-
fié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la sécurité
de l'outil est maintenue.

sécurité pour les marteaux

incendie ou un choc électrique. Un endommagement
d'une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d'une conduite d’eau provoque des dégats
matériels et peut provoquer un choc électrique.
Toujours bien tenir I’outil électroportatif des
deux mains et veiller a toujours garder une
position de travail stable. Avec les deux mains,
I'outil électroportatif est guidé de maniére plus sire.
Bloquer la piéce & travailler. Une piéce & travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus sire que fenue dans les mains.

N'utiliser que des accessoires d’origine Wiirth.
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Utilisation conforme

L'appareil électroportatif est concu pour de gros travaux de
burinage et de démolition ainsi que, lorsqu'il est muni d'acces-
soires adéquats, pour des travaux d’enfoncement et de com-
pactage.

L' utilisateur assume toute responsabilité pour les dommages
dus & une utilisation non conforme & la conception de I'appa-
reil.

Eléments de I’appareil

Dépliez le volet sur lequel I'appareil est représenté de
maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture
de la présente notice d'utilisation.

La numérotation des éléments de |'appareil se référe & la
représentation de |'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poignée (surface de préhension isolante)

2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Poignée

4 Ecrou moleté pour poignée

5 Boulon de verrouillage

6 Outil & monter

7 Porte-outil

Les accessoires reproduits ou décrits ne sont pas forcé-
ment fournis avec la machine.

Caractéristiques techniques

Brise-béton MH 16-XE
N° d'article 0702 575 X
Puissance nominale absorbée W 1750
Nombre de chocs tr/min 1300
Puissance de frappe individuelle

suivant EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Porte-outil mm 30
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Classe de protection [O/I

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]

230/240 V.

ww WURTH

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des directives
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/ 14/CE : niveau de puissance acoustique garanti
106 dB(A).

Procédure d'évaluation de conformité selon I'annexe VI.
Catégorie des produits : 10

Office désigné :

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TUV 1, 30519 Hannover

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Pt

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément

& la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de |'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau
d'intensité acoustique 104 dB(A). Incertitude K=2 dB.
Porter une protection acoustique !

A. Kréutle
General Manager

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément &
la norme EN 60745 :

Burinage : 0, =13 m/s2, K=1,5 m/s2.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisation
a été mesuré conformément & la norme EN 60745 et peut éire
utilisé pour une comparaison d'outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation préliminaire de la charge
vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. SiI'outil électrique est néanmoins utilisé
pour d'autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considéra-
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blement la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est recom-
mandé de prendre aussi en considération les périodes pendant
lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement, mais pas
vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement la charge
vibratoire pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger |'vfilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de
travail.

Poignée

La poignée 3 peut étre basculée comme on veut. Desserrer
I'écrou moleté 4, faire basculer la poignée 3 autour de I'axe
de 'appareil dans la position souhaitée et resserrer I'écrou
moleté 4.

La poignée 3 peut étre montée différemment. Dévisser com-

plétement |'écrou moleté 4 et ensuite, refirer la vis hexagonale
vers le haut. Retirer la poignée 3 latéralement et faire bascu-
ler la piéce de serrage de 180 °. Monter la poignée 3 dans
I'ordre inverse.

Changement d’outil (voir figures A-B)

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-
rant.

Nettoyer et graisser légérement la queue de I'outil 6.

Retirer le boulon de verrouillage 5 et le tourner de 180 ° dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Laisser le boulon de
verrouillage 5 s’encliqueter.

Introduire |'outil de travail & fond dans le porte-outil 7. La rai-
nure de la tige 6 doit étre orientée vers le haut, conformément
4 la figure.

Retirer le boulon de verrouillage 5 et le tourner de 180 ° dans
le sens des aiguilles d’'une montre. Laisser le boulon de ver-
rovillage 5 s’encliqueter.

Vérifiez si 'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles & la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires auprés de |'utilisateur ou de personnes se trou-
vant & proximité.
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Cerfaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou de
hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en asso-
ciation avec des additifs pour le traitement du bois (chromate,
lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent étre
travaillés que par des personnes qualifiées.

* Veillez & bien aérer la zone de travail.
* |l est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux & fraiter
en vigueur dans votre pays.

Mise en service

O Tenez compte de la tension du réseau ! La ten-
sion de la source de courant doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque
signalétique de I’outil électroportatif. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, pousser
I'interrupteur Marche/Arrét 2 en position « I ».

Pour arréter |'outil électroportatif, pousser |'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position « 0 ».

Afin d’économiser |'énergie, ne mettez |'outil électroportatif
en marche que quand vous 'utilisez.

Par de basses températures, I'appareil électroportatif n’atteint
sa pleine puissance de percussion qu’au bout d'un certain
temps.

On peut raccourcir le temps de démarrage en heurtant une
seule I'outil de travail monté contre le sol.

sation (voir figure C)

Instructions d’v

Pendant les travaux, bien tenir I'outil électroportatif des deux
mains par la poignée 1. La poignée 1 tourne autour de son
axe de 30 mm env. vers le haut et vers le bas. Ceci réagit aux
oscillations générées.

Afin d’obtenir le meilleur amortissement possible, ne travailler
qu'en exercant une pression modérée.

AffGtage des outils de burinage

C'est seulement avec des outils de burinage affités que I'on
obtient de bons résultats, donc affitez les outils de burinage
& temps. Ceci permet d’obtenir une longue durée de vie des
outils et de bons résultats de travail.
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Nettoyage et entretien

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-
rant.

O Veillez a ce que I’ outil électroportatif ainsi que
les ouies de ventilation soient toujours propres
afin d’obtenir un travail impeccable et sor.

Lorsque les balais sont usés, I'outil électroportatif s’arréte
automatiquement. L'outil électroportatif doit étre envoyé
auprés d'un service aprés-vente pour y faire effectuer les tra-
vaux d'entretien.

Dans le cas ob un remplacement de la fiche de raccordement
s'avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par un mas-
ter-Service Wiirth ou une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Wiirth afin d'éviter des dangers de
sécurité.

Pour la France, si vous avez une machine & faire réparer vous
pouvez contacter le Master Service Wiirth France en appe-
lant au numéro vert : 0800 505 967 (Appel gratuit depuis

un poste fixe).

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article de I'outil électroportatif indiqué sur la plaque signa-
létique.

La liste actuelle des piéces de rechange de cet outil électro-
portatif peut &tre consultée sous

« http://www.wuerth.com/partsmanager »

ou demandée auprés de la succursale Wiirth la plus proche.

Garantie légale

Cet outil électroportatif Wiirth est légalement garanti, & partir
de la date d’achat, conformément aux dispositions
légales/nationales (contre preuve d'achat, facture ou borde-
reau de livraison). Une livraison de remplacement ou une
réparation est assurée en cas de dommages sur |'appareil.

Les dommages résultant d'une usure naturelle, surcharge ou
utilisation non conforme ne sont pas couverts par la garantie.

Les réclamations ne peuvent étre reconnues que si vous retour-
nez |'outil électroportatif non démonté & une succursale
Wiirth, & votre vendeur Wiirth ou que vous le fransmettiez &
un service aprés-vente autorisé pour outils électriques Wiirth.

ww WURTH

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageéres |

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :

Conformément & la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
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@ Instrucciones de seguridad

A ADVERTENCIA Lea integramente estas

advertencias de peligro e ins-

trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e ins-
trucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de
conexién a la red (con cable de red) y a herramientas eléctri-
cas accionadas por acumulador (o seq, sin cable de red).

Solamente puede trabajar sin peligro
con el aparato silee integramente las
instrucciones de manejo y las indica-
ciones de seguridad, ateniéndose
estrictamente a las recomendaciones
alli comprendidas.

Instrucciones generales de seguridad

I

Seguridad del puesto de trabajo

O Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en
las &reas de trabajo pueden provocar accidentes.

O No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o

material en polvo. Las herramientas eléctricas produ-

cen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

a

Mantenga alejados a los nifios y otras perso-
nas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccién le puede
hacer perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

O El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada.
No es admisible modificar el enchufe en forma
alguna. No emplear adaptadores en herra-
mientas eléctricas dotadas con una toma de
tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-

pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-

carga eléctrica.

Q

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo fiene contacto
con tierra.

Q

No exponga la herramienta eléctrica a la llu-

viay evite que penetren liquidos en su interior.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-

tran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

O No utilice el cable de red para transportar o

colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o piezas méviles. Los
cables de red dafiados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

O Al trabajar con la herramienta eléctrica a la

intemperie utilice solamente cables de prolon-
gacién apropiados para su uso en exteriores.
La utilizacién de un cable de prolongacién adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo de una des-
carga eléctrica.

O Sifuese imprescindible utilizar la herramienta

eléctrica en un entorno humedo, es necesario
conectarla através de un fusible diferencial. La
aplicacién de un fusible diferencial reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas
O Esté atento a lo que hace y emplee la herra-

mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni
tampoco después de haber consumido alco-
hol, drogas o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provo-
carle serias lesiones.

O Utilice un equipo de proteccion personal y en

todo caso unas gafas de proteccién. El riesgo a
lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado
como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o protectores auditivos.
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O Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-
rarse de que la herramienta eléctrica esté des-
conectada antes de conectarla a la toma de
corriente y/o al montar el acumulador, al reco-
gerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetdndola por el interruptor de
conexién/desconexién, o si alimenta la herramienta eléc-
trica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un
accidente.

O Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza
rotante puede producir lesiones al poner a funcionar la
herramienta eléctrica.

O Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitird controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en caso de presentarse una situacién
inesperada.

O Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes aleja-
dos de las piezas méviles. La vestimenta suelta, el
pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las pie-
zas en movimiento.

O Siempre que sea posible utilizar unos equipos
de aspiracién o captacién de polvo, asegurese
que éstos estén montados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

O No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use
la herramienta eléctrica prevista para el tra-
bajo a realizar. Con la herramienta adecuada podré
trabajar mejor y mds seguro dentro del margen de poten-
cia indicado.

O No utilice herramientas eléctricas con un inte-
rruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que
no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y
deben hacerse reparar.

O Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o
al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

ww WURTH

O Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizaciéon
de la herramienta eléctrica a aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con su uso o
que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexper-
tas son peligrosas.

O Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin atas-
carse, las partes méviles de la herramienta
eléctricq, y si existen partes rotas o deteriora-
das que pudieran afectar al funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

O Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

O Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, con-
siderando en ello las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

O Unicamente haga reparar su herramienta eléc-
trica por un profesional, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.
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A Instrucciones de seguridad para martillos

o

o

Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso
puede provocar sordera.

Sujete el aparato por las empuiiaduras aisla-

das al realizar trabajos en los que el Util pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio
cable de la red. El contacto con un conductor bajo ten-
sién puede poner también bajo tensién las partes metdli-

o

o

Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma mds segura con
ambas manos.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas

cas del aparato y conducir a una descarga eléctrica.

O Utilice unos aparatos de exploracién adecua-
dos para detectar posibles tuberias de agua 'y
gas o cables eléctricos ocultos, o consulte a la
compaiiia local que le abastece con energia. El

contacto con cables eléctricos puede electrocutarle o cau-

sar un incendio. Al dafar las tuberias de gas, ello puede
dar lugar a una explosién. La perforacién de una tuberia

de agua puede redundar en dafios materiales o provocar

una electrocucién.

segura que con la mano.

O El enchufe macho de conexién, debe ser conec-
tado solamente a un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

O Solamente utilice accesorios originales Wiirth.

Utilizacion reglamentaria Caracteristicas técnicas

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para realizar tra-
bajos pesados de cincelado y demolicién, pudiendo
emplearse ademds para clavar y compactar aplicando los
respectivos accesorios especiales.

La responsabilidad por dafios derivados de una utilizacién
no reglamentaria corre a cargo del usuario.

Elementos del aparato

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

La numeracién de los elementos del aparato estd referida a

la imagen de la herramienta eléctrica en la pégina ilustrada.

1 Empufadura (zona de agarre aislada)

2 |Interruptor de conexién/desconexién

3 Asa de transporte

4 Tuerca moleteada para asa de transporte
5 Bulén de fijacién

6 Util

7 Alojamiento del dtil

iLos accesorios descritos e ilustrados no corresponden
en parte al material que se adjunta!

Martillo de demolicién MH 16-XE
N° de art. 0702 575 X
Potencia absorbida nominal Y% 1750
Frecuencia de percusién min’! 1300
Energia por percusién segin

EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Alojamiento del dtil mm 30
Peso segin EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Clase de proteccién o/
Estos datos son vdlidos para tensiones nominales de [U]

230/240 V.

Informacion sobre ruidos

y vibraciones

Ruido determinado segin EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presién
sonora 93 dB(A); nivel de potencia acistica 104 dB(A). Tole-
rancia K=2 dB.

jColéquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones ay, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segin EN 60745:
Cincelar: a;, =13 m/s2, K=1,5m/s°.
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El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segin el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta eléc-
trica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios diferen-
tes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drdstico de la
solicitacién por vibraciones durante el tiempo total de trabaijo.
Para deferminar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drdstica de la solicitacién por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabaijo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacién de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “datos técnicos” cumple con las
siguientes normas y documentos normativos: EN 60745
segun las disposiciones de las Directivas 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14 /CE: Nivel garantizado de la potencia acistica
106 dB(A).

Método de evaluacién de la conformidad segin anexo VI.

Categoria de producto: 10

Centro oficial de inspeccién citado:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover
Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.09.2013

A. Krdutle

General Manager

Asa de transporte

Ud. puede abatir discrecionalmente el asa de transporte 3.
Afloje la tuerca moleteada 4, gire el asa de transporte 3 en
torno al eje del aparato a la posicién deseada, y vuelva a
apretar la tuerca moleteada 4.

Vd. puede montar el asa de transporte 3 en una posicién dife-
rente. Para ello, desenrosque completamente la tuerca mole-
teada 4, y saque hacia arriba el tornillo de cabeza
hexagonal. Saque lateralmente asa de transporte 3 y gire
entonces 180 ° la pieza a la que iba sujeto. Monte el asa de
transporte 3 siguiendo los pasos en orden inverso.

Cambio de util (ver figuras A-B)

O Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la
toma de corriente.

Limpie el vastago del dtil 6 y aplique a continuacién una
capa ligera de grasa.

Empuje hacia fuera el bulén de fijacién 5 y girelo 180° en
sentido contrario a las agujas del reloj. Deje que el bulén de
fijacién 5 enclave nuevamente.

Inserte hasta el tope el itil en el alojamiento del mismo 7. La
ranura del véstago del dtil 6 deberd mostrar hacia arriba
segun figura.

Empuje hacia fuera el bulén de fijacién 5, y girelo 180 ° en
el sentido de las agujas del reloj. Deje que el bulén de fijacion
5 enclave nuevamente.

Tire del 0til para asegurarse de que ha quedado correcto-
mente sujeto.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y metales,
puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspiracién de
estos polvos pueden provocar en el usuario o en las personas
circundantes reacciones alérgicas y/o enfermedades respira-
torias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacién con
los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos, con-
servantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberdn ser procesados por especialistas.
* Observe que esté bien ventilado el puesto de trabaijo.
* Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
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O iObserve la tensién de red! La tensién de ali-
mentacién debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas eléc-
tricas marcadas con 230 V pueden funcionar
también a 220 V.

Conexidon/desconexién

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica,
presione hacia abajo el interruptor de conexién/desconexién
2 por el lado marcado con “1”.

Para desconectar la herramienta eléctrica, presione hacia
abaijo el inferruptor de conexién/desconexién 2 por el lado
marcado con “0".

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica deberd funcio-
nar primero cierto tiempo hasta que logre alcanzar su pleno
rendimiento de percusién.

Este tiempo puede reducirse si el 0til montado en la herra-
mienta eléctrica, estando ésta detenida, es golpeado vertical-
mente una vez contra el suelo.

Instrucciones para la operacién

(ver figura C)

Durante el trabajo sujete la herramienta eléctrica con ambas
manos por la empuiiadura 1. La empufiadura 1 se mueve
aprox. 30 mm hacia arriba y hacia abajo en torno a su eje.
De esta manera se amortiguan las vibraciones generadas.

Para obtener una amortiguacién maxima de los impactos, tra-
baje ejerciendo una presién moderada.

Afilado de los cinceles

Redfile los cinceles con suficiente antelacién, ya que sola-
mente unos cinceles bien afilados le permiten obtener buenos
resultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de los
Utiles, ademds de unos buenos resultados en el trabajo.

Mantenimiento y limpieza

O Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la
toma de corriente.

O Mantenga limpia la herramienta eléctricay las
rejillas de refrigeracién para trabajar con efi-
cacia y seguridad.

4
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Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automdticamente. La herramienta
eléctrica deberd enviarse para su mantenimiento al servicio
técnico.

La sustitucién de un cable de conexién deberd realizarla un
master-Service Wiirth o un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas Wirth, con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y con-
trol, la herramienta eléctrica llegara a averiarse, la repara-
cién deberd encargarse a un servicio técnico Wirth master.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo que figura en la placa
de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de repuesto actual de esta herramienta
eléctrica puede consultarse en internet bajo
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

o solicitarse al establecimiento Wiirth mds cercano.

Para esta herramienta eléctrica Wiirth concedemos una
garantia a partir de la fecha de compra (comprobacién
mediante factura o albardn de entrega) segin las disposicio-
nes legales especificas de cada pais. Los dafios serdn subsa-
nados mediante reposicién o reparacién del aparato, segin
se estime conveniente.

No quedan cubiertos por la garantia los dafios ocasionados
por desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado.

Las reclamaciones solamente podrén tenerse en cuenta si Ud.
entrega la herramienta eléctrica, sin desmontar, a un estable-
cimiento Wirth, al personal del Servicio Exterior Técnico
Wiirth, o a un servicio técnico oficial para herramientas eléc-
tricas Wirth.

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacién que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basural
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposicién
en ley nacional, deberdn acumularse por
separado las herramientas eléctricas para
ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacién.
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@D

Indicacées de seguranca

O ATENGCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢cdes de adverténcia e todas as ins-
trugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées
para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” ufilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Um trabalho seguro com o aparelho
s6 é possivel apés ter lido atenta-
mente as instrucdes de servico e as
indicacées de seguranca e apés
observar rigorosamente as indica-
coes nelas contidas.

Indicacoes gerais de seguranca

Seguranca da drea de trabalho

O Mantenha a sua érea de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou dreas de tra-
balho insuficientemente iluminadas podem levar a aci-
dentes.

O Naéo trabalhar com a ferramenta eléctrica em
dareas com risco de exploséo, nas quais se
encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem faiscas, que podem
inflamar pés ou vapores.

O Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante a utilizacao.
No caso de distraccéo é possivel que perca o controlo
sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

O A ficha de conexé&o da ferramenta eléctrica
deve caber na tomada. A ficha néo deve ser
modificada de maneira alguma. Néo utilizar
uma ficha de adaptacéo junto com ferramen-
tas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem
o risco de um choque eléctrico.

O Evitar que o corpo possa entrar em contacto
com superficies ligadas & terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. H& um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado & terra.

O Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infilracéo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

O Néo devera utilizar o cabo para outras finali-
dades. Jamais utilizar o cabo para transportar
a ferramenta eléctrica, para penduré-la, nem
para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou par-
tes do aparelho em movimento. Cabos danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

O Setrabalhar com uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, sé devera utilizar cabos de extensao
apropriados para areas exteriores. A utilizacdo
de um cabo de extensdo apropriado para dreas exterio-
res reduz o risco de um choque eléctrico.

O Se néao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor de corrente
de avaria. A utilizacdo de um disjuntor de corrente de
avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

O Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta eléctrica. N&o utilizar uma ferramenta
eléctrica quando estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta eléc-
trica, pode levar a lesdes graves.

O Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre éculos de proteccéio. A ufilizacdo de equi-
pamento de proteccdo pessoal, como mdscara de protec-
¢do contra pé, sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranca ou proteccdo auricular, de
acordo com o fipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica,
reduz o risco de leses.
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O Evitar uma colocacéo em funcionamento invo-
luntéria. Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecté-la
a alimentacéo de rede e/ou ao acumulador,
antes de levanté-la ou de transporta-la. Se tiver
o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta eléc-
trica ou se o aparelho for conectado & alimentacdo de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

O Remover ferramentas de ajuste ou chaves de
boca antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte do apa-
relho em movimento pode levar a lesdes.

O Evite uma posicéo anormal. Mantenha uma
posicdo firme e mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais fécil controlar a ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

O Usarroupa apropriada. N&o usar roupa larga
nem jéias. Mantenha os cabelos, roupas e
luvas afastadas de partes em movimento. Rou-
pas frouxas, cabelos longos ou j6ias podem ser agarra-
dos por pecas em movimento.

O Se for possivel montar dispositivos de aspira-
céo ou de recolhq, assegure-se de que estejam
conectados e utilizados correctamente. A utiliza-
¢do de uma aspiracdo de pé pode reduzir o perigo
devido ao pé.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

O Néo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta eléctrica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

O Naéo utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica
que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa
e deve ser reparada.

O Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acu-
mulador antes de executar ajustes no apare-
lho, de substituir acessérios ou de guardar o
aparelho. Esta medida de seguranca evita o arranque
involuntdrio da ferramenta eléctrica.

O Guardar ferramentas eléctricas néo utilizadas
fora do alcance de criancas. Né&o permita que
pessoas que n&o estejam familiarizadas com o
aparelho ou que néo tenham lido estas instru-
¢des, utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas se forem utilizadas por pessoas inesperien-
tes.
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O Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado.
Controlar se as partes méveis do aparelho fun-
cionam perfeitamente e ndo emperram, e se
hé pecas quebradas ou danificadas que pos-
sam prejudicar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes da utiliza-
¢&@o. Muitos acidentes tém como causa, a manutencdo
insuficiente de ferramentas eléctricas.

O Manter as ferramentas de corte afiadas e lim-
pas. Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos fre-
quéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

O Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, fer-
ramentas de aplicacéo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de traba-
lho e a tarefa a ser executada. A utilizacdo de fer-
ramentas eléctricas para outras tarefas a néo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

O Sé6 permita que o seu aparelho seja reparado
por pessoal especializado e qualificado e sé
com pecas de reposicéo originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro do aparelho.
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A Indicacées de seguranca para martelos

O Usar proteccéo auricular. Ruidos podem provocar
a surdez.

O Ao executar trabalhos durante os quais
podem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede sé devera segurar o apare-
lho pelas superficies de punho isoladas. O
contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

a

Utilizar detectores apropriados, para encon-
trar cabos escondidos, ou consulte a compa-
nhia eléctrica local. O contacto com cabos eléctricos
pode provocar fogo e choques eléctricos. Danos em
tubos de gés podem levar & exploséo. A penetracdo num
cano de dgua causa danos materiais ou pode provocar
um choque eléctrico.

Utilizacéio conforme as disposicées

A ferramenta eléctrica é destinada para trabalhos de cinze-
lamento e de demolicdo pesados, assim como, com os res-
pectivos acessérios, para cravar e densificar.

O utente é responsavel por danos devido a utilizacdo ndo
conforme as disposices.

Elementos do aparelho

Abrir a pdgina basculante contendo a apresentacdo do apa-
relho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucdo de servico.

A numeragdo dos elementos do aparelho refere-se & apresen-
tacdo da ferramenta eléctrica na pdgina de esquemas.

1 Punho (superficie isoladal)

2 Interruptor de ligar-desligar

3 Punho de transporte

4 Porca serrilhada para o punho de transporte

5 Cavilha de bloqueio

6 Ferramenta

7 Fixacdo da ferramenta

Os acessérios ilustrados e descritos nas instrucdes de

servico nem sempre sé@o abrangidos pelo conjunto de
fornecimento.

O Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as méos durante o trabalho e man-
ter uma posicao firme. A ferramenta eléctrica é con-
duzida com seguranca com ambas as méos.

O Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser tra-
balhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno de
bancada estd mais firme do que segurada com a méo.

O Sé utilizar acessérios originais Wiirth.

Valores caracteristicos do aparelho

Martelo de demolicéio MH 16-XE
N° do artigo 0702 575 X
Poténcia nominal consumida W 1750
N° de percussdes min’! 1300
Forca de impacto individual con-

forme EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Fixacdo da ferramenta mm 30
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Classe de proteccdo [O/I
As indicagdes valem para tensées nominais [U] 230/240 V.

Informacéo sobre ruidos/vibracées

Valores de medicdo para ruidos, averiguados conforme

EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A da ferramenta eléctrica é
tipicamente: Nivel de pressdo acistica 93 dB(A); Nivel de
poténcia actstica 104 dB(A). Incerteza K=2 dB.

Usar proteccéo auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés
direcgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Cinzelar: a, =13 m/s%, K=1,5 m/s%.

O nivel de vibracées indicado nestas instrucdes foi medido
de acordo com um processo de medi¢do normalizado pela
norma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagdo
de ferramentas eléctricas. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo proviséria da carga de vibragdes.
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O nivel de vibracdes indicado representa as aplicacées prin-
cipais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta
eléctrica for utilizada para outras aplicaces, com acessérios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com manu-
tencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibraces seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas ndo estd sendo utilizado.
Isto pode reduzir a carga de vibracdes durante o completo
periodo de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencéo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as mé&os quentes e
organizacdo dos processos de trabalho.

Declaracéio de conformidade C €

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com as seguintes normas ou os seguintes documentos norma-
tivos: EN 60745 de acordo com as disposicées das directi-
vas 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/ 42/CE,

2000,/ 14/CE.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acistica garantido

106 dB(A).

Processo de avaliacdo da conformidade de acordo com o
anexo VI.

Categoria de produto: 10

Entidode mencionada:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

A. Kréutle
General Manager

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013
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Punho de transporte

O punho de transporte 3 pode ser movimentado para todos
os lados. Soltar a porca serrilhada 4, girar o punho de trans-
porte 3 em volta do eixo da ferramenta, até alcancar a posi-
¢do desejada e reapertar a porca serrilhada 4.

O punho de transporte 3 pode ser montado em outra posi-
¢do. Desatarraxar completamente a porca serrilhada 4 e de
seguida retirar o parafuso sextavado puxando para cima.
Remover o punho de transporte 3 pelo lado e girar a parte
de aperto 180 °. Montar o punho de transporte 3 em
sequéncia invertida.

Troca de ferramenta

(veja figuras A-B)

O Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

Limpar a haste da ferramenta 6 e lubrificé-la levemente.

Puxar a cavilha de bloqueio 5 para fora e giré-la 180° no
sentido contrdrio dos ponteiros do relégio. Deixar a cavilha
de bloqueio 5 travar novamente.

Introduzir a ferramenta de trabalho completamente na admis-
s&o da ferramenta 7. A ranhura da haste da ferramenta 6
deve mostrar para cima, como indicado na figura.

Puxar a cavilha de bloqueio 5 para fora e giré-la 180° no
sentido dos ponteiros do relégio. Deixar a cavilha de blo-
queio 5 travar novamente.

Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Aspiracao de po/de aparas

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos & sadde. O contacto ou a inalagdo dos pés pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias respiraté-
rias do utilizador ou das pessoas que se encontrem por perfo.
Certos pés, como por exemplo pé de carvalho e faia sdo con-
siderados como sendo cancerigenos, especialmente quando
juntos com substéncias para o tratamento de madeiras (cro-
mato, preservadores de madeira). Material que contém
asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.
* Assegurar uma boa ventilacdo do local de trabalho.
* E recomendavel usar uma méscara de proteccéo respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
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Colocacéo em funcionamento

O Observar a tenséo de rede! A tenséo da fonte
de corrente deve coincidir com a indicada na
chapa de identificacéio da ferramenta eléctrica.
Ferramentas eléctricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
eléctrica, deverd bascular o interruptor de ligar-desligar 2
para a posicdo “1”.

Para desligar a ferramenta eléctrica, deverd bascular o
interruptor de ligar-desligar 2 para a posicéo “0”".

Para poupar energia sé deverd ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Em temperaturas ambiente baixas, a ferramenta eléctrica
apenas alcanga a plena poténcia de percussdo apds um
certo tempo.

Este periodo de arranque pode ser reduzido, batendo com @
broca, introduzida na ferramenta eléctrica, no chéo.

Indicacées de trabalho (veja figura C)

Durante o trabalho, deverd segurar a ferramenta eléctrica
pelo punho 1 com ambas as m&os. O punho 1 movimenta-se
em volta do seu préprio eixo, aprox. 30 mm para cima e
para baixo. Isto reage contra as vibracdes que ocorrem
durante o trabalho.

Para uma atenuacdo de percussdo maior possivel, deverd
trabalhar com presséo moderada.
Afiar as ferramentas de cinzelar

Bons resultados sé podem ser alcangados com cinzeis afia-
dos, portanto devem ser afiados a tempo. Isto assegura uma
longa vida 0til das ferramentas e bons resultados de trabalho.

Manutencéo e limpeza

O Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

O Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas
de ventilacéo sempre limpas, para trabalhar
bem e de forma segura.

A ferramenta eléctrica desligar-se-d automaticamente se os
carvdes abrasivos estiverem gastos. Para a manutengdo, a
ferramenta eléctrica deve ser enviada ao servico pés-venda.
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Se for necessdrio substituir o cabo de conexdo, isto deverd
ser realizado pela Wiirth master-Service ou por uma oficina
de servico pés-venda autorizada para todas as ferramentas
eléctricas Wiirth, para evitar riscos de seguranca.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos pro-
cessos de fabricacdo e de teste, a reparacdo deverd ser exe-
cutada por um servico pés-venda Wiirth Master.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de artigo de como
consta na placa de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

A lista actual de pecas sobressalentes desta ferramenta eléc-
trica encontra-se no internet em
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

ou pode ser obfida na sua concessiondria Wirth.

Gar

a de qualidade

Nés oferecemos para esta ferramenta eléctrica Wiirth, uma
garantia de qualidade conforme as disposicdes legais/espe-
cificas de cada pais a partir da data de compra (compro-
vada pela factura ou guia de remessa). Danos originados
sdo eliminados através de um fornecimento de substituicdo
ou reparagdo.

Danos provocados por um desgaste natural, sobrecarga ou
tratamento incorrecto sdo excluidos da garantia de quali-
dade.

Sé é possivel aceitar reclamacées, se a ferramenta eléctrica
for enviada sem ser desmontada a uma sucursal Wiirth, ao
seu revendedor Wiirth ou a um servico pés-venda autorizado
para ferramentas eléctricas da Wiirth.

Eliminacéo

Ferramentas eléctricas, acessérios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.

Néo deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniéo Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que n&o servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.
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D

Veiligheidsvoorschriften

AWAARSCHUWING [ alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elekirische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veilig werken met de machine is
alleen mogelijk, indien u de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsvoor-
schriften volledig leest en de daarin
gegeven voorschriften strikt opvolgt.

A Algemene veiligheidsvoorschriften

Veiligheid van de werkomgeving

O Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan
tot ongevallen leiden.

O Werk met het elektrische gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

a

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit
de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

O De aansluitstekker van het elektrische gereed-
schap moet in het stopcontact passen. De stek-
ker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie
met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

a

Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui-
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

a

Houd het gereedschap uit de buurt van regen
en vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elekirische schok.

%
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O Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
om het elektrische gereedschap te dragen of op
te hangen of om de stekker vit het stopcontact
te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende
gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elekirische

schok.

O Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
schap werkt, dient u alleen verlengkabels te
gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik bui-
tenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een
elektrische schok.

O Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving onvermijde-
lijk is, dient u een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

O Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.
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O Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmas-
ker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elekirische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

O Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u de stekker in het stopcontact
steekt of de accu aansluit en voordat u het
gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elekirische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

O Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondin-
gen leiden.

O Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder con-
trole houden.

O Draag geschikte kleding. Draag geen loshan-
gende kleding of sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

O Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd, dient
u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik
van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

O Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor

bestemde elektrische gereedschap. Met het pas-

sende elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

O Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elektrisch gereed-
schap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

%

%
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O Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of
het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

O Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwij-
zingen niet hebben gelezen. Elekirische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

O Verzorg het elektrische gereedschap zorgvul-
dig. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen heb-
ben hun oorzaak in slecht onderhouden elekirische
gereedschappen.

O Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetge-
reedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

O Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

O Laat het elektrische gereedschap alleen repa-
reren door gekwalificeerd en vakkundig per-
soneel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blift.
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A Veiligheidsvoorschriften voor hamers

O Draag een gehoorbescherming. De blootstelling
aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

O Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uit-
voert waarbij het inzetgereedschap verbor-
gen stroomleidingen of de eigen stroomkabel
kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap
onder spanning zetten en fot een elektrische schok leiden.

a

Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke ener-
gie- of waterleidingbedrijf. Contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden.
Beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie lei-
den. Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan een elekirische schok veroorzaken.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor zware hak- en
breekwerkzaamheden en met het juiste toebehoren ook voor
indrijven en verdichten.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade als het gereed-
schap niet volgens de bestemming wordt gebruikt.

Onderdelen van het gereedschap

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen ter-
wijl u de gebruiksaanwijzing leest.

De onderdelen van het gereedschap zijn genummerd zoals
op de afbeelding van het elekirische gereedschap op de
pagina met afbeeldingen.

1 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

2 Aan/uit-schakelaar

3 Draaggreep

4 Kartelmoer voor draaggreep

5 Blokkeerbout

6 Gereedschap

7 Gereedschapopname

In de gebruiksaanwijzing afgebeeld en beschreven toe-
behoren wordt niet altijd standaard meegeleverd.

O Houd het elektrische gereedschap tijdens de
werkzaamheden stevig met beide handen
vast en zorg ervoor dat u stevig staat. Het elek-
trische gereedschap wordt met twee handen veiliger
geleid.

Q

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen
of een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Q

Gebruik uitsluitend origineel Wirth toebeho-
ren.

Technische gegevens

Breekhamer MH 16-XE
Art. nr. 0702 575 X
Opgenomen vermogen W 1750
Aantal slagen min’! 1300
Slagkracht overeenkomstig EPTA-

Procedure 05/2009 J 41
Gereedschapopname mm 30
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Isolatieklasse o/
Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230/240 V.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 93 dB(A);
geluidsvermogenniveau 104 dB(A). Onzekerheid K=2 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden ay, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:
Hakken: a, =13 m/s%, K=1,5 m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde ftrillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
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Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elekirische gereedschap. Als echter het
elekirische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het
trillingsniveau afwijken. Dit kan de frillingsbelasting gedu-
rende de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap vitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elekirische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring (g3

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
.Technische gegevens” beschreven product met de volgende
normen of normatieve documenten overeenstemt: EN 60745
conform de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004,/108/EG, 200642 /EG, 2000/ 14 /EG.
2000/ 14 /EG: gegarandeerd geluidsvermogenniveau

106 dB(A).

Beoordelingsmethode van de conformiteit volgens bijlage VI.

Productcategorie: 10

Benoemde instantie:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.09.2013
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Draaggreep

U kunt de draaggreep 3 naar wens draaien. Draai de kartel-
moer 4 los, draai de draaggreep 3 om de as van de machine
in de gewenste stand en draai de kartelmoer 4 weer vast.

U kunt de draaggreep 3 andersom monteren. Draai de kar-
telmoer 4 helemaal los en trek vervolgens de zeskantbout
naar boven toe naar buiten. Trek de draaggreep 3 zijwaarts
los en draai het overgebleven spandeel 180 °. Monteer de
draaggreep 3 in omgekeerde volgorde.

Inzetgereedschap wisselen

(zie afbeeldingen A-B)

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap de stekker uit het stopcon-
tact.

Reinig de gereedschapschacht 6 en smeer deze licht met vet.

Trek de blokkeerbout 5 naar buiten en draai deze 180 °
tegen de richting van de wijzers van de klok. Laat de blok-
keerbout 5 weer vastklikken.

Geleid het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de
gereedschapopname 7. De groef van de gereedschap-
schacht 6 moet zoals in de afbeelding getoond omhoog wij-
zen.

Trek de blokkeerbout 5 naar buiten en draai deze 180° in
de richting van de wijzers van de klok. Laat de blokkeerbout
5 weer vastklikken.

Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereedschap
te trekken.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorfen, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van
de gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend
materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden
bewerkt.

* Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.
* Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.
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O Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met
220 V worden gebruikt.

In- en vitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, kantelt
u de aan/uitschakelaar 2 in stand ,1”.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, kantelt
u de aan/vitschakelaar 2 in stand ,0".

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap pas
na enige tijld de volledige slagcapaciteit.

Deze aanlooptijd kunt u verkorten, door het in het elektrische
gereedschap ingezette inzetgereedschap eenmaal op de
vloer te stoten.

Tips voor de werkzaamheden

(zie afbeelding C)

Houd het elektrische gereedschap tijdens de werkzaamhe-
den met beide handen aan de handgreep 1 vast. De hand-
greep 1 beweegt om zijn as ca. 30 mm omhoog en omlaag.
Dit gaat de optredende ftrillingen tegen.

Werk slechts met matige druk om een zo groot mogelijke slag-
demping te bereiken.

Hakgereedschappen slijpen

Alleen met scherpe hakgereedschappen bereikt u goede
resultaten. Slijp daarom de hakgereedschappen op tijd. Hier-
door wordt een lange levensduur van de gereedschappen en
goede werkresultaten gewaarborgd.

Onderhoud en reiniging

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap de stekker uit het stopcon-
tact.

O Houd het elektrische gereedschap en de venti-
latieopeningen altijd schoon om goed en veilig
te werken.

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische
gereedschap automatisch uitgeschakeld. Het elektrische
gereedschap moet voor onderhoud aan de klantenservice
worden verzonden.

ww WURTH

Als vervanging van de aansluitkabel nodig is, moet de kabel
door Wiirth master-Service of door een erkende klantenser-
vice voor Wiirth elektrische gereedschappen worden vervan-
gen om veiligheidsrisico's te voorkomen.

Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repa-
ratie door een Wiirth master-Service te worden uvitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het artikelnummer volgens het typeplaatie van het
elekirische gereedschap.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereedschap
kunt u bekijken op
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

of aanvragen bij de Wiirth vestiging bij u in de buurt.

Voor dit elektrische gereedschap van Wiirth bieden wij de
wettelijke garantie vanaf de aankoopdatum (factuur of lever-
bon geldt als bewijs) volgens de in uw land geldende bepa-
lingen. Opgetreden defecten worden verholpen door een
vervangingslevering of reparatie.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijfage, overbe-
lasting of onoordeelkundig gebruik, is van garantie vitgeslo-
ten.

Klachten worden alleen in behandeling genomen wanneer u
het elektrische gereedschap in compleet gemonteerde toe-
stand overdraagt aan een Wiirth vestiging, een Wiirth buiten-
dienstmedewerker of een door Wiirth erkende klantenservice
voor elektrische gereedschappen.

Afvalverwijdering

Elekirische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elekirische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtliin 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische oude
apparaten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elekirische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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® Sikkerhedsinstrukser

A ADVARSEL Kesd alle sikkerhedsinstrukser og

anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der

risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger til senere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”

refererer il netdrevet el-veerktej (med netkabel) og akkudrevet

elvaerktej (uden netkabel).

Sikkert arbejde med maskinen er
kun muligt, hvis De for brug leeser
brugsvejledningen og sikkerhedsfor-
skrifterne helt igennem og overhol-
der disses anvisninger.

A Almindelige sikkerhedsinstrukser

Sikkerhed pa arbejdspladsen

O Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt
belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager
faren for uheld.

O Brug ikke el-veerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes breendbare
vaesker, gasser eller stov. El-veerkigj kan slé gnister,
der kan antaende stev eller dampe.

a

Sorg for, at andre personer og ikke mindst
bern holdes vk fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

O El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stik-

ket ma under ingen omstendigheder ndres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordfor-

bundet el-vaerktgj. Usendrede stik, der passer fil kon-

takterne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

a

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfu-
rer og koleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
@ges risikoen for elektrisk sted.

Q

trisk sted.

Brug ikke ledningen til forméil, den ikke er
beregnet til (f.eks. m& man aldrig bzere
el-verktojet i ledningen, henge el-verktojet
op i ledningen eller rykke i ledningen for at
trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

Q

%

Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elek-

O Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendeors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

O Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerkto-
jet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFl-relze. Brug of et HFl-relze reducerer risikoen for at f&
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

O Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-verktojet fornuftigt.
Brug ikke noget el-vaerktoj, hvis du er trzet, har
nydt alkohol eller er pavirket af medikamen-
ter eller euforiserende stoffer. F& sekunders uop-
maerksomhed ved brug af el-vaerktgijet kan fere til
alvorlige personskader.

O Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyt-
telsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stevmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller here-
vaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsaetter
risikoen for personskader.

O Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at
el-verktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller
baerer det. Undgd at baere el-vaerkigjet med fingeren
p& afbryderen og serg for, at el-veerkigijet ikke er tendt,
ndr det sluttes til nettet, da dette @ger risikoen for person-

skader.

O Geor det til en vane altid at fjerne indstillings-
veerktgj eller skruenogle, for el-verktojet taen-
des. Hvis et stykke vaerkigj eller en nagle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.
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O Undga en anormal legemsposition. Serg for at
sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke
ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at

kontrollere el-veerkigiet, hvis der skulle opstd uventede situ-

ationer.

O Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaed-
ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lzstsiddende tg,
smykker eller langt hér.

O Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes
og benyttes korrekt. Brug af en stavopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug aof el-vaerktoj
O Undga overbelastning af maskinen. Brug altid
et el-vaerktoj, der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udferes. Med det passende
elvaerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for

det angivne effektomréde.

O Brug ikke et el-veerktej, hvis afbryder er
defekt. Et elvaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

O Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen leegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
elveerkigjet.

4
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O Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for barns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gen-
nemlzest disse instrukser, benytte maskinen.
El-vaerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

O El-veerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige maskindele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er
braekket eller beskadiget, saledes at el-veerkte-
jets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele
repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerkigjer.

O Sorg for, at skereveerktojer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerkigjer med
skarpe skaerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fere.

O Brug el-varktsij, tilbehor, indsatsvaerktsj osv.
iht. disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsfor-
holdene og det arbejde, der skal udferes.
Anvendelse of el-vaerkigiet til formél, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomréde, kan fere til farlige situa-
tioner.

Service

O Serg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvali-
ficerede fagfolk og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig
maskinsikkerhed.

A Sikkerhedsinstrukser til hamre

O Brug herevaern. Stgjpdvirkning kan fere til tab of
herelse.

O Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader,
nér du udferer arbejde, hvor indsatsveerktojet
kan ramme bgojede stremledninger eller el-
veerktojets eget kabel. Kontakt med en spaendings-
ferende ledning kan ogsé seette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fere il elektrisk sted.

O Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde
frem til skjulte forsyningsledninger eller kon-
takt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med
elektriske ledninger kan fere til brand og elektrisk stad.
Beskadigelse af en gasledning kan fere fil eksplosion. Brud

p& et vandrer kan fare til materiel skade eller elektrisk sted.

%

%

O Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-vaerktgijet fares sikkert med to heender.

O Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med hé&nden.

O Brug kun originalt tilbehor fra Wiirth.
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Beregnet anvendelse

El-veerkigjet er beregnet fil tungt mejsel- og opbrydningsar-
bejde. Hvis vaerktgjet udstyres med passende tilbehar, kan det
ogsé benyttes til inddrivning og komprimering.

Brugeren baerer ansvaret for skader, der opstar som felge of
forkert brug.

Produktets enkelte dele

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Nummereringen af produktets enkelte dele refererer til illustra-
tionen af elvaerkigjet pd illustrationssiden.

1 Héndgreb (isoleret gribeflade)

2 Start-stop-kontakt

3 Beeregreb

4 Fingermetrik til baeregreb

5 Spaerrebolt

6 Verkigj

7 Veerktgjsholder

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsvejled-
ningen, er ikke altid indeholdt i leveringen.

Opbrydningshammer MH 16-XE
Art.nr. 0702 575 X
Nominel optagen effekt W 1750
Slagtal min’! 1300
Enkelt slagstyrke iht. EPTA-Proce-

dure 05/2009 J 41
Vaerktgjsholderen mm 30
Vaegt svarer fil EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Beskyttelsesklasse [O /10
Informationerne gaelder for nominelle spaendinger [U] 230/240 V.

Stoj-/vibrationsinformation

Mélevaerdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

El-veerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
93 dB(A); lydeffektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K=2 dB.
Brug herevaern!

%

%
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Samlede vibrationsveerdier a}, (vektorsum for tre retninger) og
usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:
Meijsling: a,=13 m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, og kan bruges il at sammenligne el-vaerktgijer.
Det er ogsé egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes il
andre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveavet afvige. Dette kan fere fil en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastingen ber der
ogsé tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgijet er slukket eller
godt nok kerer, men rent fakfisk ikke anvendes. Dette kan fere
til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger fil beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse of el-vaerktgj og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklzering (3

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data”, opfylder felgende standarder eller nor-
mative dokumenter: EN 60745 i henhold til bestemmelserne i
direktivet 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2000/14/EF.

2000/ 14 /EF: Garanteret lydeffektniveau 106 dB(A).

Overensstemmelsesvurderingsprocedure i henhold fil bilag VI.
Produktkategori: 10
Bemyndiget kontrolorgan:

TOvV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Bzeregreb

Du kan svinge beeregrebet 3 som du vil. Lesne fingermetrik-
ken 4, sving baeregrebet 3 omkring maskinens akse i den
enskede position og spaend fingermetrikken 4 igen.

Du kan ommontere baeregrebet 3. Skru fingermetrikken 4 helt
af og traek herefter sekskantskruen ud opadtil. Traek baeregre-
bet 3 af ud til siden og sving den tiloversblivende spaendedel
180°. Montér baeregrebet 3 i omvendt raekkefelge.

Veaerktojsskift (se Fig. A-B)

O Treaek stikket ud af stikkontakten, for der udfe-
res arbejde pa el-veerktojet.

Renger vaerkigjsskaftet 6 og smer et tyndt lag fedt pé det.

Traek spaerrebolten 5 ud og drej den 180 ° mod venstre. F&
speerrebolten 5 til at falde i hak igen.

Fer indsatsvaerktajet helt ind i vaerktgjsholderen 7. Noten i
vaerktgjsskaftet 6 skal pege opad som vist pd billedet.

Traek spaerrebolten 5 ud og drej den 180 ° mod hgjre. F&
speerrebolten 5 til at falde i hak igen.

Kontrollér at veerktgjet sidder rigtigt fast ved at traekke i l&sen.

Stov-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesor-
ter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring
eller indé&nding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden aof arbejdspladsen.

Bestemt stov som f.eks. ege- eller begestev geelder som kraeft-
fremkaldende, isser i forbindelse med ekstra stoffer til traebe-
handling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbestholdigt
materiale mé& kun bearbejdes af fagfolk.

* Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
* Det anbefales at beere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

Ibrugtagning

O Kontrollér netspaendingen! Stremkildens
speending skal stemme overens med angivel-
serne pad el-veerktojets typeskilt. El-vaerktsi til
230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Teend/sluk

Vip til ibrugtagning aof el-vaerkigijet start-stop-kontakten 2 i
position ,1".

Elveerkioiet slukkes ved at vippe start-stop-kontakten 2 i
position ,0”.

For at spare pé& energien bar du kun taende for el-veerkigiet,
nér du bruger det.

Ved lave temperaturer ndr el-vaerkigjet ferst efter et vist stykke
tid op p& den fulde slagydelse.

Denne starttid kan afkortes ved at stede indsatsveerktejet i
elvaerkigjet mod jorden.

Arbejdsvejledning (se Fig. C)

Hold under arbejdet el-vaerktgijet fast i héndgrebet med
begge haender 1. H&ndgrebet 1 bevaeger sig ca. 30 mm op
og ned omkring sin egen akse. Dette modvirker de opstéende
svingninger.

Arbejd kun med middelt tryk til en muligst hej slagdaempning.

Slibning af mejselveerktoj

Kun med skarpt mejselvaerktgj opnés gode resultater; slib der-
for mejselvaerktjet rettidigt. Dette sikrer gode arbejdsresulta-
ter og at veerktgjet har en lang levetid.

Vedligeholdelse og rengering

O Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfe-
res arbejde pa el-veerktojet.

O El-veerktsj og el-veerktojets ventilationsabnin-
ger skal altid holdes rene for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

El-veerktgijet stopper automatisk, nér slibekullene skal udskif-
tes. Elveerktaijet skal sendes til vedligeholdelse hos en autori-
seret kundeservice.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares of Wiirth Master Service eller pé et
autoriseret servicevaerksted for Wiirth el-vaerkteij for at undgé
farer.

Skulle el-vaerkigijet svigte trods omhyggelig fabrikation og
kontrol, skal reparationen udferes af Wirth master-Service.
Artikelnummeret pé el-vaerkigijets typeskilt skal altid angives
ved forespergsler og bestilling af reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste for dette el-veerktgi findes pd net-
tet under

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

eller kan bestilles hos det naermeste Wiirth center.
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Reklamationsret

Vi yder garanti pa dette Wirth el-veerktej i henhold fil de lov-
bestemmelser, som gaelder i det enkelte land, fra kebsdagen
(kebsbevis i form af faktura eller falgeseddel skal fremleeg-
ges/medsendes). Skader, der opstér, repareres, eller defekte
dele udskiftes.

Reklamationsretten daekker ikke skader, der skyldes naturligt
slid, overbelastning eller forkert behandling.

Reklamationer kan kun anerkendes, hvis du sender el-vaerkte-
jet vadskilt il et Wiirth center, din Wirth kontakperson eller
Wirth Master Service.

Bortskaffelse

El-veerktgi, tilbeher og emballage skal genbruges pé& en milje-
venlig méde.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Gezelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elekirisk udstyr indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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(No)

Sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL add giennom alle advarslene og

anvisningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa dlle advarslene og informasjonene.

Det nedenstéende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elekiroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Farefritt arbeid med maskinen er kun
mulig hvis du leser hele bruksanvis-
ningen og alle sikkerhetshenvisnin-
gene og folger de oppgitte
anvisningene noye.

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Sikkerhet pa arbeidsplassen

O Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomrdder uten lys kan fare til ulykker.

O Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner seg
brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverktay
lager gnister som kan antenne stev eller damper.

Q

Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

O Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. lkke bruk adapterstops-
ler sammen med jordede elektroverktoy. Bruk
av stepsler som ikke er forandret p& og passende stikkon-
takter reduserer risikoen for elektriske stet.

Q

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
slik som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det
er sterre fare ved elekiriske stet hvis kroppen din er jordet.

Q

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktig-
het. Dersom det kommer vann i et elektroverktay, oker
risikoen for elekiriske stet.

Q

Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til
a bzere elektroverktoyet, henge det opp eller
trekke det ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller
verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger aker risikoen for elekiriske stet.

a

Nér du arbeider utendors med et elektroverk-
toy, ma du kun bruke en skjoteledning som er
egnet til utendors bruk. Nér du bruker en skjeteled-
ning som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stet.

%

%

O Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverk-
toyet i fuktige omgivelser, méa du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risi-
koen for elektriske stet.

Personsikkerhet

O Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga for-
nuftig frem néar du arbeider med et elektro-
verktoy. lkke bruk elektroverktsy nar du er
trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elekiroverkizyet kan fere il alvorlige skader.

O Bruk personlig verneutstyr og husk alltid @
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr
som stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern
- avhengig av type og bruk av elekiroverktgyet - reduse-
rer risikoen for skader.

O Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktoyet er slatt av
for du kobler det til stremmen og/eller batte-
riet, lofter det opp eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pé bryteren nér du baerer elekiroverktoyet eller
kobler elekiroverktayet til strammen i innkoblet tilstand,
kan dette fare til uhell.

O Fjern innstillingsverktoy eller skrunokler for
du slar pa elektroverktoyet. Et verkioy eller en nok-
kel som befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare fil
skader.

O Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for &
sta stedig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

O Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer
eller smykker. Hold har, toy og hansker unna
deler som beveger seg. Lostsittende tay, smykker
eller langt hér kan komme inn i deler som beveger seg.

ﬁ
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O Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsam-
lingsinnretninger, mé du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av et stevavsug reduserer farer p& grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

O Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektro-
verktoy som er beregnet til den type arbeid du
vil utfore. Med et passende elektroverkiey arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

O Ikke bruk elektroverkioy med defekt pa-/av-
bryter. Et elektroverktzy som ikke lenger kan slés av
eller pg, er farlig og mé repareres.

O Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fiern batteriet for du utforer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller
legger maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elekiroverkizyet.

O Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbeva-
res utilgjengelig for barn. lkke la maskinen bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elekiroverk-
tay er farlige nér de brukes av uverfarne personer.

ww WURTH

O Veer noye med vedlikeholdet av elektroverk-
toyet. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet, slik at dette inn-
virker pa elektroverktoyets funksjon. La disse
skadede delene repareres for elektroverk-
toyet brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken il mange uhell.

O Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt
stelte skjsereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sé
ofte fast og er lettere & fere.

O Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfo-
res. Bruk av elektroverktay til andre formé&l enn det som
er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

O Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvadlifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sik-
kerhet.

A Sikkerhetsinformasjoner for hammere

O Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere fil at
man mister harselen.

O Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utforer arbeid der innsatsverk-
toyet kan treffe pa skjulte stromledninger eller
den egne stromledningen. Kontakt med en spen-
ningsfarende ledning kan ogsd sette maskinens metallde-
ler under spenning og fare til elektriske stot.

O Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
stream-/gass-/vannledninger, eller spor hos det
lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med elekiriske
ledninger kan medfere brann og elekirisk stet. Skader p&
en gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning fordrsaker materielle skader og kan medfere
elekiriske stet.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tunge meislings- og nedriv-
ningsarbeider pluss med tilsvarende tilbeher ogsé il innsléing
og fortetting.

Brukeren overtar ansvaret for skader som oppefstar pa grunn
av ikke formélsmessig bruk.

O Hold elektroverktoyet fast med begge hender
under arbeidet og serg for a sta stedig. Elekiro-
verktoyet fares sikrere med to hender.

O Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sik-
rere enn med hé&nden.

O Bruk kun originalt Wiirth tilbehor.

Maskinelementer

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Nummereringen av apparatelementene gjelder for bildet av
el-verkigyet pd illustrasjonssiden.

1 Handtak (isolert grepflate)
2 P&-/av-bryter

46

4




V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-445-004.book Page 47 Wednesday, September 18,2013 11:43 AM

3 Beerehdndtak

4 Fingermutter for baerehandtak
5 Sperrebolt

6 Verkioy

7 Verkioyfeste

Tilbehor som er beskrevet og illustrert i bruksanvisnin-
gen inngdr ikke alltid i leveransen.

Nedrivningshammer MH 16-XE
Art.nr. 0702 575 X
Opptatt effekt \Y% 1750
Slagtall min’! 1300
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-

Procedure 05/2009 J 41
Verktoyfeste mm 30
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Beskyttelsesklasse [O/10
Angivelsene gjelder for nominelle spenninger [U] 230/240 V.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maéleverdier for lyden funnet i henhold fil EN 60745.

Elekiroverktayets typiske A-bedemte steynivd er: Lydtrykknivé
93 dB(A); lydeffektnivé 104 dB(A). Usikkerhet K =2 dB.
Bruk horselvern!

Totale svingningsverdier aj, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Meisling: a, =13 m/s%, K=1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
en mélemetode som er standardisert i EN 60745 og kan bru-
kes til sammenligning av elektroverktey med hverandre. Det
egner seg ogsd fil en forelgpig vurdering av vibrasjonsbelast-
ningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkigyet
brukes til andre anvendelser, med forskiellig tilbeher eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette kan
fere il en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsé tas hensyn il de tidene maskinen er slétt av eller gér,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elekiroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, orga-
nisere arbeidsforlapene.

%
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Samsvarserklaering (q3

Vi erklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske datax er i overensstemmelse med falgende
standarder eller normative dokumenter: EN 60745 iht.
bestemmelsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektnivé 106 dB(A).

Samsvarsvurderingen er foretatt i henhold fil vedlegg VI.
Produktkategori: 10
Angitt instans:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Pt

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

Du kan svinge beereh&ndtaket 3 slik du vil. Lesne mutteren 4,
sving baerehandtaket 3 rundt maskinakselen til ensket posi-
sjon og trekk mutteren 4 fast igjen.

A. Kréutle
General Manager

Du kan ommontere baerehandtaket 3. Skru da mutteren 4 helt
av og trekk s& sekskantskruen ut oppover. Trekk baerehé&ndta-
ket 3 av fra siden og sving spenndelen 180 °. Monter baere-
héndtaket 3 i omvendt rekkefalge.

Verktoyskifte (se bildene A-B)

O For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjer verktzyskaftet 6 og smer det svakt.

Trekk sperrebolten 5 ut og drei den 180 ° mot urviserne. La
sperrebolten 5 g& i l&s igjen.

Sett innsatsverkteyet helt inn i verktoyfestet 7. Sporet til verk-
toyskaftet 6 ma peke oppover som vist p& bildet.

Trekk sperrebolten 5 ut og drei den 180 ° med urviserne. La
sperrebolten 5 g& i l&s igjen.

Kontroller l&sen ved & trekke i verkigyet.
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Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller inn-
anding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller ande-
drettssykdommer hos brukeren eller personer som befinner
seg i neerheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreftfrem-
kallende, spesielt i kombinasjon med filsetningsstoffer il trebe-
arbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig
materiale mé& kun bearbeides av fagfolk.

* Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

* Det anbefales & bruke en stovmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Igangsetting

O Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden mé stemme overens med angivel-
sene pa elektroverktoyets typeskilt. Elektro-
verktoy som er merket med 230 V kan ogsa
brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet mé du vippe pd-/av-
bryteren 2 il posisjon «I».

Til utkobling av elekiroverktzyet mé& du vippe pé&-/av-bryte-
ren 2 oppover til posisjon «0».

Sl& elektroverktzyet kun pd nér du bruker det for & spare
energi.

Ved lave temperaturer oppnér elektroverktayet sin fulle slagy-
telse efter en viss fid.

Denne starttiden kan du forkorte ved & stete innsatsverktayet
i elektroverkteyet en gang mot bakken.

Arbeidshenvisninger (se bilde C)

Hold elekiroverkizyetilopet av arbeidet med begge hendene
pé hé&ndtaket 1. Handtaket 1 beveger seg ca. 30 mm opp og
ned rundt sin egen akse. Dette motvirker svingningene som
oppstdr.

Arbeid kun med middels trykk for & oppné en s& hay slagdem-
ping som mulig.

Sliping av meiselverktoyene

Du oppndr kun gode resultater med skarpe meiselverktay, slip
derfor meiselverktayene i tide. Dette sikrer en lang levetid for
verkigyene og bra arbeidsresultater.

Vedlikehold og rengjsring

O For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

O Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for @ kunne arbeide bra og
sikkert.

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk ut.
Elekiroverktayet ma sendes inn fil service hos kundeservice.

Hvis det er nedvendig & skifte ut tilkoplingsledningen, mé
dette gjeres av Wiirth master-service eller et autorisert service-
verksted for Wiirth-elektroverktey slik at det ikke oppstér fare
for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, mé reparasjonen utfe-
res av et Wiirth master-serviceverksted.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé& du oppgi
artikkelnummeret som er angitt pé elektroverktayets typeskilt.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverkteyet finner
du p& internett under
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

eller du kan bestille den hos naermeste Wirth filial.

Reklamasjonsrett

For dette Wirth elektroverktayet gir vi reklamasjonsrett i hen-
hold til lovens hhv. landets bestemmelser fra kigpsdato (bevis
er regning eller falgebrev). Skader som er oppstétt utbedres
med nytt produkt eller reparasjon.

Skader som kan tilbakeferes til naturlig slitasje, overbelast-
ning eller usakkyndig behandling er utelukket fra garantien.

Reklamasjoner kan kun aksepteres hvis elekiroverktoyet leve-
res inn i sammenbygd tilstand il en Wiirth filial, Wirth servi-
cemedarbeider eller et autorisert Wiirth serviceverksted for
elektroverktay.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn fil milje-
vennlig gjenvinning.

Elekiroverktay md ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

JE. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og filpassingen fil nasjonale lover mé
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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AVAROITUS e kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlydnti saattaa johtaa séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohieissa kéaytetty kasite “sahkatyskalu” kasittad

verkkokéyttdisia séhkstydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukéyt

toisiéi sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).

Turvallisuusohjeita

Vaaraton tydskentely laitteella on
mahdollista ainoastaan, luettuasi
huolellisesti kaytté- ja turvaohjeet
sek& seuraamalla ohjeita tarkasti.
Lisaksi tulee ottaa huomioon
mukaan liitetyn vihkon yleiset turva-
ohjeet.

Yleisia turvallisuusohjeita

Tydpaikan turvallisuus

o

o

Pid& tydskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tydpaikan epdijériestys tai valaisemattomat
tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tysskentele séhkstyskalulla réjéhdysalt-
tiissa ympéristSssé, jossa on palavaa nestettd,
kaasua tai pélya. Sahkstyskalu muodostaa kipinaitd,
jotka saattavat sytyttdd pélyn tai hdyryt.

Pidé lapset ja sivulliset loitolla séhkdtyékalua
kayttéessdsi. Voit menettéd laitteesi hallinnan huomi-
osi suuntautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

o

Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pisto-
rasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa milléén
tavalla. Alé kéytéa mitéén pistorasia-adapte-
reita maadoitettujen séhkétyskalujen kanssa.

Alkuperéisessd kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-

torasiat véhentdvat séihkdiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereitq, liesid tai jGdkaappeja.
S&hkaiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Alé aseta séhkétyskalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkaétyskalun
siséiéin kasvattaa sdhkaiskun riskid.

Al& kéyté verkkojohtoa védrin. Alé kéyté sité
sahkétydkalun kantamiseen, ripustamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetdmailld. Pidé johto loitolla kuumuudesta,
odljystd, terdvista reunoista ja liikkkuvista

osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-

vat sdhkaiskun vaaraa.

Kéyttéessdsi sahkdtydkalua ulkona kayté
ainoastaan ulkokdyttéon soveltuvaa jatko-

johtoa. Ulkokaytddn soveltuvan jatkojohdon kéyttd pie-

nent&d séhkadiskun vaaraa.

O Jos sahkétyokalun kéyttd kosteassa ympadris-
t6ssd ei ole vdltettdvissd, tulee kayttaa vika-
virtasuojakytkinté. Vikavirtasuojakytkimen ké&yttd
véhent&d séhkdiskun vaaraa.

Henkiléturvallisuus

O Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi
ja noudata tervettd jarked séhkdtyskalua
kéyttaessdsi. Ala kéaytd mitaén sahkstyska-
lug, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi Idakkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus séhkétyskalua kéytettéessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

O Kaytéd suojavarusteita. Kayté aina suojala-
seja. Henkildkohtaisen suojavarustuksen kéyttd, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypé-
réin tai kuulonsuojaimien, riippuen séhkatydkalun lajista ja
kayttétavasta, vithentdd loukkaantumisriskid.

O Valta tahatonta kéynnistamisté. Varmista,
ettd séhkodtydkalu on poiskytkettynd, ennen
kuin liitét sen séhkdverkkoon ja/tai liitat
akun, otat sen kdteen tai kannat sitd. Jos kannat
sahkatydkalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket séihka-
tydkalun pistotulpan pistorasiaan kéynnistyskytkimen
ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

O Poista kaikki saatétyskalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin ké&ynnistéat séhkatydkalun. Tyskalu
tai avain, joka sijaitsee laitteen pydrivéssd osassa, saat-
taa johtaa loukkaantumiseen.

O Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi
aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapai-
nosta. T&ten voit paremmin hallita séhkétydkalua odot-
tamattomissa tilanteissa.
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O Kéyté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala
kayta l18ysia tydvaatteita tai koruja. Pidd
hiukset, vaatteet ja késineet loitolla liikku-
vista osista. Vdljdt vaatteet, korut ja pitkét hiukset voi-
vat takertua liikkuviin osiin.

O Jos pélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asen-
taa, tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja
ettd niitd kédytetadn oikealla tavalla. Pslynimu-
laitteiston kéyttd véhent&dd pélyn aiheuttamia vaaroja.

Sdhkaétydkalujen huolellinen kayttd ja kasittely

O Alé ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tys-
hon tarkoitettua séhkétydkalua. Sopivaa séhks-
tydkalua kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueellq, jolle sihkstydkalu on tarkoitettu.

O Alg kéyta séhkstyskalua, jota ei voida kéyn-
nist&é ja pysdyttad kaynnistyskytkimesta.
Sahkatyskaly, jota ei endé voida kéynnistéd ja pysdyttad
ké&ynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se téytyy korjata.

O Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat sa&toéja, vaihdat tarvikkeita tai siir-
rat sahkétyékalun varastoitavaksi. Némé tur-
vatoimenpiteet estévét séhkatyskalun tahattoman
kéynnistyksen.
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O Sdilyté séhkotydkalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niité ei kayteta. Alé anna sellaisten
henkildiden kéyttaéd séhkdtydkalua, jotka
eivdt tunne sité tai jotka eivat ole lukeneet
téta kayttéohjetta. Séhkstyskalut ovat vaarallisia,
jos niitd kayttavét kokemattomat henkilst.

O Hoida sahkétyokalusi huolella. Tarkista, etta
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivétka ole puristuksessa sekd, ettd siiné ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osiaq, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sGhkoty6-
kalun toimintaan. Anna korjata némé vioittu-
neet osat ennen ké&yttéd. Monen tapaturman syyt
[8ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

O Pidé leikkausterat teréviné ja puhtaina. Huolelli
sesti hoidetut leikkausty&kalut, joiden leikkausreunat ovat
terdivid, eivét tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hallita.

O Ké&yta sahkadtydkaluja, tarvikkeita, vaihtotys-
kaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tal-
16in huomioon tydolosuhteet ja suoritettava
toimenpide. Sahkstyskalun kéyttd muuhun kuin sille
mddrdttyyn kéyttéon saattaa johtaa vaarallisiin filanteisiin.

Huolto

O Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenki-
I8iden korjata sahkétydkalusi ja hyvaksy kor-
jauksiin vain alkuperdisi& varaosia. Taten
varmistat, ettd sdhkatydkalu sailyy turvallisena.

A Vasaroiden turvallisuusohjeet

O Kayté kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa
kuulon menetysta.

O Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia t6itd, jossa kayttétar-
vike saattaa osua piilossa oleviin
séihkdjohtoihin tai laitteen omaan virtajoh-
toon. Kosketus j@nnitteiseen johtoon voi tehdd my&s lait-
teen metalliosat j@nnitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.

O Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
sy6ttdjohtojen paikallistamiseksi tai kéd&dnny
paikallisen jakeluyhtién puoleen. Kosketus séh-
kéjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhksiskuun. Kaa-
suputken vahingoittaminen saattaa johtaa réjéhdykseen.
Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahinkoa
tai saattaa johtaa séhkaiskuun.

O Pidé& tydn aikana séhkétydkalua kaksin késin
ja ota tukeva seisoma-asento. Sihkstyskalua pys-
tyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

O Varmista tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenk-
kiin kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan
kuin kédessd pidettynd.

O Ainoastaan alkuperdisié Wirth lisévarusteita
saa kayttaa.
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Méaarayksenmukainen kaytto

Sahkatyskalu on tarkoitettu raskaaseen talttaus- ja purkutys-
hén sekd vastaavia lisétarvikkeita kdyttéden myds junttaukseen
ja sullomiseen.

Kaytdja on vastuussa vaurioista, jotka syntyvét asiattoman
kdytén johdosta.

Laitteen osat

K&anna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pidé se ulos-
kadnnettynd lukiessasi kéyttéohjetta.

Laitteen osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan séh-
katydkalun kuvaan.

1 Kahva (eristetty kéidensija)

2 Kéynnistyskytkin

3 Kantokahva

4 Lukkomutteri kantokahvaan

5 Lukitustappi

6 Tyskalu

7 Tydkalunpidin

Ké&yttéohjeissa kuvatut lisétarvikkeet eivat valttamétta
sisélly toimitukseen.

Purkuvasara MH 16-XE
Tuote nro: 0702 575 X
Ottoteho Y% 1750
Iskuluku min’! 1300
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa

EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Tydkalunpidin mm 30
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Suojausluokka [o /10

Tiedot voimassa verkkojénnitteelld [U] 230/240 V.

Melu-/térinéatiedot

Melun mittausarvot on mé&éritetty EN 60745 mukaan.
Sahkatyskalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Adnen
painetaso 93 dB(A); &énen tehotaso 104 dB(A). Epévar-
muus K=2 dB.

Kayté& kuulonsuojaimia!

4
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Vérdhtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisummal) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:
Talttaus: @, =13 m/s?, K=1,5 m/s2.

Naiss& ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja
sité voidaan kéyttaa sahkstydkalujen keskingiseen vertailuun.
Se soveltuu myds vérshtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
IImoitettu vérdhtelytaso vastaa sdhkétyskalun pédasiallisia
kéyttétapoja. Jos séhkatyckalua kéytetdan kuitenkin muihin
kéyttstarkoituksiin, erilaisilla liséivarusteilla, poikkeavilla kéytts-
tarvikkeilla tai rittéméttdmasti huollettuna, silloin véréhtelytaso
saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Témé saattaa kasvattaa
koko tydaikajakson véréhtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjékéynnillé.
Tama voi selvésti pienent&d koko tydaikajakson véréhtelyrasi-
tusta.

Méérittele tarvittavat lisévarotoimenpiteet kéyttdijéin suojelemi-
seksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Séhkatyskalujen ja
kéyttstarvikkeiden huolto, kéisien pitéiminen lampiming, tydpro-
sessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Taten vakuutamme, ettd “teknisissd tiedoissa” kuvattu tuote
vastaa seuraavien normien tai ohjeasiakirjojen vaatimuksia:
EN 60745 direktiivien 2011/65/EU, 2004/108/EY,
2006/42/EY, 2000/14/EY madréysten mukaan.

2000/ 14 /EY: Taattu ddnitehotaso 106 dB(A).
Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelmét liitteen mukai-
set VI.

Tuotelaiji: 10

Nimetty tarkastusasema:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TOV 1, 30519 Hannover
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Kantokahva

Kantokahvan 3 voi kédntéd koneakselin suunnassa mihin
asentoon tahansa. Ldysad lukkomutteria 4, kéénnd kanto-
kahva 3 koneakselin suunnassa haluttuun asentoon ja kiristd
sitten lukkomutteri 4 takaisin kiinni.

Kantokahvan 3 voi myds irrottaa ja kiinnittdd toisin péin.
Kierr& lukkomutteri 4 irti ja vedd kuusiokantaruuvi pois paikal-
taan. Vedd kantokahva 3 irti sivuttain ja k&énné koneen puo-
leista kiristinosaa 180 ° astetta. Kiinnité sitten kantokahva 3
pdinvastaisessa jdrjestyksessd.

Tydkalunvaihto (katso kuvat A - B)

O Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
séihkétyékaluun kohdistuvia toitd.

Puhdista tydkalun varsi 6 ja rasvaa sité kevyesti.

Vedé lukitustappi 5 irti ja kierrd sité 180 ° astetta vastapdi-
védn. Anna sitten tapin 5 lukittua takaisin paikalleen.

Tydnnd tydkalu sen pitimeen 7 pohjaan saakka. Tyskalun 6
varressa olevan uran on oltava yléspéin kuten kuvassa.

Vedad lukitustappi 5 irfi ja kierrd sité 180 ° astetta mydtépéi-
védn. Anna sitten tapin 5 lukittua takaisin paikalleen.

Tarkista lukkiutuminen tydkalusta vetamalla.

Polyn ja lastun poistoimu

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puu-

laatujen, kivenndispélyt ja metallipslyt voivat olla terveydelle

vaarallisia. Pélyn kosketus tai hengitys saaftaa aiheuttaa kéyt-

tgjdlle tai l&helld oleville henkilsille allergisia reaktioita ja/tai

hengitystiesairauksia.

Madérattyja pélyjd, kuten tammen- tai pydkinpélyé pidetddn

karsinogeenising, eritoten yhdess& puukaésittelyssa kdytettyjen

liséaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoi-

sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

* Huolehdi tyskohteen hyvéstd tuuletuksesta.

*  Suosittelemme kdyttdmadn suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadénndkset koskien
késiteltévia materiaaleja.

Kayttoonotto

O Ota huomioon verkkojénnite! Virtaléhteen
jénnitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessé olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita

voidaan kéyttaa myds 220 V verkoissa.
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Kdaynnistys ja pysaytys

Kun kone k&ynnistet&adn, sen kdynnistyskytkin 2 on siirret-
tdva asentoon “1”.

Kone pyséytetadn siirtdmallé kéynnistyskytkin 2 asentoon
"o,

Ké&ynnistd energiansadstdn takia séhkdtydkalu vain, kun kéy-
tat sitd.

Alhaisessa lampétilassa séhkétydkalu saavuttaa téyden isku-
tehonsa vasta médrétyn ajan kuluttua.

Taman kdynnistysajan voit lyhentéd iskeméllé sahkstyska-
luun asennettu vaihtotydkalu kerran maahan.

Tyoskentelyohijeita (katso kuva C)

Tydstén aikana koneeseen on tartuttava sen kahvasta 1
molemmin k&sin. Kahva 1 likkuu oman akselinsa ympéri n.
30 mm:n verran ylés ja alas. Néin tasataan ty8stén aikana
syntyvd tarind.

Tydskentele vain kohtuullisesti painaen, mahdollisimman suu-
ren iskunvaimennuksen aikaansaamiseksi.

Talttaustyékalujen teroitus

Vain teravillé talttaustydkaluilla saat hyvié tuloksia, teroita
siksi talttaustydkalut ajoissa. Témé takaa tydkaluille pitkén
kaytaian ja hyvan tydtuloksen.

Huolto ja puhdistus

O Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
séhkétydkaluun kohdistuvia tdita.

O Pidé aina sdhkétydkalua ja sahkétyskalun
tuuletusaukot puhtaina, jotta voit tyésken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Hiiliharjojen ollessa loppuun kaytetyt, sahkatyskalu kytkeytyy
automaattisesti pois p&dltd. Séhkstydkalu tulee &hettad asia-
kaspalveluun huoltoa varten.

Jos liitéintgjohto on vaihdettava, tyd téytyy antaa Wirth mas-
ter-Servicen tai Wirthin valtuuttaman séhkatyskaluhuollon
tehtévaksi, jotta véltyttgisiin turvallisuusriskilta.

Jos sahkstydkalu huolellisesta valmistus- ja testausmenetel-
méistd huolimatta joskus tulisi vika, tulee korjauksen suorittaa
valtuutettu asiakaspalvelu.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa
tuotenumero, joka 18ytyy séhkétydkalun tyyppikilvesta.

Téman laitteen reaaliaikainen varaosaluettelo [8ytyy Interne-
tistd osoitteesta

"http://www.wuerth.com/partsmanager”

tai voit pyyt&d sité lahimmésta Wirth sivulikkeestd.
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Myénndmme télle Wirth séhkétyskalulle lainmukaisen maa-
kohtaisten m&ardysten mukaisen takuun ostohetkesté (osoitet-
tava laskulla tai l&hetteelld). Syntyneet viat hoidetaan
korjaamalla tai toimittamalla vusi laite.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuor-
masta tai asiattomasta késittelystd eivét kuulu takuun piiriin.

Reklamaatiot voidaan huomoioda vain, jos séhkétyskalu toi-
mitetaan purkamattomana Wirth sivulikkeeseen, Wiirth kent-
tahenkilélle tai valtuutettuun Wirth séhkétyskalujen
asiakaspalveluun.

Havitys
S&hkatyskalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristdystavilliseen vusiokédyttdon.
Alg heitd sahkstyskaluja talousjgtteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhks- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direkfiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttdkelvotto-
mat sdhkatydkalut kerété erikseen ja toimit-
taa ympdristdystavalliseen vusiokéyttdsn.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéatetédn.
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o S&kerhetsanvisningar

AVARNING L&s noga igenom alla sékerhetsan-

visningar och instruktioner. Fel som
uppstér till félid av att sékerhetsanvisningarna och instrukfio-
nerna inte f8ljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér fram-
tida bruk.

Nedan anvént begrepp “Elverktyg” hénfér sig till nétdrivna
elverktyg (med nétsladd) och fill batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

For att riskfritt kunna anvénda
maskinen bér du noggrant lasa ige-
nom bruksanvisningen och exakt
félja de instruktioner som lédmnas i
sékerhetsanvisningarna.

A Allmé&nna sakerhetsanvisningar

Arbetsplatsséikerhet

O Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning
pé arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomréde kan leda
till olyckor.

O Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antédnda dammet eller gaserna.

Q

Hall under arbetet med elverktyget barn och

obehdriga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehdriga personer kan du férlora kon-

trollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

O Elverktygets stickpropp maste passa till vagg-
uttaget. Stickproppen far absolut inte féréand-
ras. Anvéand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oféréndrade stickproppar och passande véigguttag redu-
cerar risken for elstot.

a

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t. ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap.
Det finns en stérre risk for elstét om din kropp &r jordad.

a

Skydda elverktyget mot regn och véta. Tréinger
vatten in i ett elverktyg ékar risken for elstst.

Q

Missbruka inte natsladden och anvénd den
inte for att béra eller hdnga upp elverktyget
och inte heller fr att dra stickproppen ur
végguttaget. Hall nétsladden pa avstand fran
véarme, olja, skarpa kanter och rérliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar risken
for elstot.

o e

O Naér du arbetar med ett elverktyg utomhus

anvénd endast férléngningssladdar som &r
avsedda f6r utomhusbruk. Om en lamplig férléng-
ningssladd f8r utomhusbruk anvénds minskar risken fér
elstot.

Anvaénd ett felstromsskydd om det inte &r méj-
ligt att undvika elverktygets anvéndning i fuk-
tig miljd. Felstrdmsskyddet minskar risken fér elstét.

Personsdkerhet
O Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och

anvénd elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyg nér du é&r trétt eller om du &r paver-
kad av droger, alkohol eller mediciner. Under
anvéndning av elverktyg kan éven en kort ouppmérksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvéindning av personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjélm och hérselskydd reducerar alltefter elverkty-
gets typ och anvéndning risken fér kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsétining. Kontrollera
att elverktyget &r frankopplat innan du anslu-
ter stickproppen till vagguttaget och/eller
ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bér
elverktyget. Om du bér elverktyget med fingret pd&
stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg fill nét-
strémmen kan olycka uppsté&.

Ta bort alla instéallningsverktyg och skruvnyck-
lar innan du kopplar pa elverktyget. Ett verkiyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Undvik onormala kroppsstiillningar. Se till att
du star stadigt och héller balansen. | detta fall kan
du l&ttare kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.
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O Bar lampliga arbetskléder. Bér inte 16st héng-
ande kléder eller smycken. Hall haret, kla-
derna och handskarna pa avstand fran rérliga
delar. L5st héingande kléder, langt hér och smycken kan
dras in av roterande delar.

O Naér elverktyg anvénds med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning, se till att dessa &r
ratt monterade och anvénds pa korrekt sétt.
Anvéndning av dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anvéindning och hantering av elverktyg

O Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett lémpligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

O Ett elverktyg med defekt stromstéllare fér inte
léngre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och méste repareras.

O Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta
bort batteriet innan instéllningar utférs, tillbe-
horsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsétgérd férhindrar oavsikilig inkoppling av
elverktyget.

O Bér hérselskydd. Risk finns fér att buller leder ill hér-

selskada.

O Halli elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nér arbeten utférs pa stallen dér
insatsverktyget kan skada dolda elledningar
eller egen nétsladd. Kontakt med en spénningsfs-
rande ledning kan sétta maskinens metalldelar under
spénning och leda till elstét.

O Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera
dolda férsérjningsledningar eller konsultera
det lokala eldistributionsbolaget. Kontakt med
elledningar kan orsaka brand och elstét. En skadad gas-

ledning kan leda till explosion. Intréingning i en vattenled-

ning kan orsaka materiell skada eller elstét.

Andamalsenlig anvéndning

Elverktyget &r avsett f&r mejslings- och brytingsarbeten samt
med motsvarande filloeh&r fér indrivning och komprimering.

Anvéndaren ansvarar fér skador som uppstér till f8lid av icke
dndamaélsenlig anvéndning.

A Sékerhetsanvisningar for hammare

4
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O Férvara elverktygen oatkomliga f6r barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som
inte &r fortrogna med dess anvéndning eller
inte last denna anvisning. Elverktygen ér farliga om
de anvénds av oerfarna personer.

O Skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rérliga komponenter fungerar felfritt och inte
kérvar, att komponenter inte brustit eller ska-
dats; orsaker som kan ledatill att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade
delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Ménga olyckor orsakas av déligt skétta elverktyg.

O Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skatta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé&
l&tt i klém och gér I&ttare att styra.

O Anvénd elverktyget, tillbehér, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvéinds pd ett sétt som det inte &r avsett for
kan farliga situationer uppsté.

Service

O Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservde-
lar. Detta garanterar att elverktygets sékerhet upprétthélls.

O Halli elverktyget med bada héanderna under
arbetet och se till att du star stadigt. Elverktyget
kan styras sdkrare med tv& hénder.

O Sdakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fast-
spént i en uppspénningsanordning eller ett skruvstycke
hélls sékrare &n med handen.

O Anvénd endast original Wiirth tillbehér.

Fé&ll upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nér du laser bruksanvisningen.

Numreringen av komponenterna hanvisar fill illustration av
elverktyget p& grafiksidan.

1 Handgrepp (isolerad greppyta)
2 Stromstéllare Till /Frén
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3 Bdarhandtag

4 Réfflad mutter for bérhandtag
5 Sparrbult

6 Verktyg

7 Verktygsfaste

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingér inte alltid i leveransen.

Brythammare MH 16-XE
Artikelnr 0702 575 X
Upptagen mérkeffekt W 1750
Slagtal min’! 1300
Enkelslagstyrka enligt EPTA-Proce-

dure 05/2009 J 41
Verktygsfdste mm 30
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Skyddsklass O/

Uppgifterna gller fér mérkspénningarna [U] 230/240 V.

Buller-/vibrationsdata

Métvérdena fér ljudnivén anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vdgda ljudnivé uppnér i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 93 dB(A); ljudeffektnivé 104 dB(A). Onoggrannhet
K=2 dB.

Anvéand hérselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden ay, (vektorsumma ur fre rikt-
ningar) och onoggrannhet K framtoget enligt EN 60745:
Meijsling: a,=13 m/s?, K=1,5 m/s°.

Maétningen av den vibrationsnivé som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en métmetod som &r standardiserad i
EN 60745 och kan anvéndas vid jémférelse av olika elverk-
tyg. Métmetoden &r éven lamplig fér preliminér beddmning
av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar den huvudsakliga
anvdndningen av elverktyget. Om déremot elverktyget
anvdnds fér andra éndamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibrationsni-
vén avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under arbets-
perioden &ka betydligt.

Fér en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bér éven
de tider beaktas nér elverktyget ér frénkopplat eller &rigéng,
men inte anvdnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen fér den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sékerhetsatgdrder fér att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhéll av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla hénderna varma, organisation
av arbetsférloppen.

%

%
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Férsékran om dverensstimmelse C €

Vi intygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under “Tekniska data” stdmmer dverens med fsljande standar-
der och dokument: EN 60745 enligt bestdmmelserna i direkfi-
ven 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/ 14/EG: garanterad hégsta bullerniva 106 dB(A).

Utvérderingsprocedur fér &verensstémmelse enligt bilagan V1.
Produktkategori: 10

Né&mnd provningsanstalt:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas frén:
Adolf Wirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot —

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.09.2013

Bérhandtaget 3 kan svéingas fill valfritt lége. Lossa den raff-
lade muttern 4, svéing barhandtaget 3 kring verktygets axel
till 8nskat lége och dra sedan fast den réfflade muttern 4.

A. Krdutle

General Manager

Bérhandtaget 3 kan monteras om. Skruva helt bort den raff-
lade muttern 4 och dra ut sexkantskruven uppét. Dra ut bar-
handtaget 3 &t sidan och svéing kvarstéende spénndetalj
180 °. Montera bérhandtaget 3 i omvénd ordningsfslid.

Verktygsbyte (se bilder A-B)

O Dra stickproppen ur nétuttaget innan arbeten
utférs pa elverktyget.

Rengér verktygsskaftet 6 och smérj det létt.

Dra ut spdrrbulten 5 och svéing den 180 ° moturs. Lat sparr-
bulten 5 éter snéippa fast.

Skjut in insatsverktyget mot anslag i verktygsféstet 7. Spéret
pé& verktygsskaftet 6 ska vara riktat uppét som bilden visar.

Dra ut spdrrbulten 5 och sviing den 180 ° medurs. L&t spérr-
bulten 5 &ter snappa fast.

Kontrollera l&sningen genom att dra i verktyget.
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Damm-/spanutsugning

Dammet frén material som t. ex. blyhaltig mé&lning, vissa tré-
slag, mineraler och metall kan vara hélsov&dligt. Bersring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvér hos anvéndaren eller personer som
uppehaller sig i nérheten.

Vissa damm frén ek eller bok anses vara cancerogena, speci-
ellt d& i férbindelse med tillsatsémnen fér trébehandling (kro-
mat, tréikonserveringsmedel). Endast yrkesmén fér bearbeta
asbesthaltigt material.

*  Seftill aft arbetsplatsen &r vl ventilerad.

* Virekommenderar eft andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de féreskrifter som i aktuellt land géiller fér bearbetat
material.

O Beakta natspéanningen! Kontrollera att strém-
kallans spé&nning 6verensstammer med upp-
gifterna pa elverktygets typskylt. Elverktyg
mérkta med 230 V kan éven anslutas till
220 V.

In- och urkoppling

For pakoppling av elverktyget stéll stromstéllaren Till /Frén
2ilage "I".

Fér urkoppling av elverktyget tippa stromstéillaren Till /Frén
2 till laget "0".

F&r att spara energi, koppla pé& elverktyget endast nér du vill
anvénda det.

Vid laga temperaturer uppndr elverktyget hégsta slageffekt
forst efter en viss fid.
Denna starttid kan avkortas om du stéter elverktygets insats-
verktyg mot marken.

Arbetsanvisningar (se bild C)

Hall i elvektyget under arbetet med bada hénderna pé hand-
taget 1. Handtaget 1 rér sig ca 30 mm upp och ner kring sin
axel. Hérvid motverkas vibrationer.

Arbeta med méttligt tryck fér att uppné en sé hég slagdémp-
ning som méjligt.
Ské&rpning av mejselverktyget

Goda resultat uppnds endast med skarpa mejselverktyg.
Skérp darfér mejselverktyget ofta. Detta garanterar en léng
verktygslivstid och goda arbetsresultat.

ww WURTH

Underhall och rengéring

O Dra stickproppen ur nétuttaget innan arbeten
utférs pa elverktyget.

O Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena fér bra och sékert arbete.

Vid férbrukade kolborstar kopplas elverktyget automatiskt
frén. For service maste elverktyget lémnas in till en serviceverk-
stad.

Om nétsladden fér bibehdllande av verktygets sékerhet
méste bytas ut, ska byte ske hos Wiirth masterservice eller en
auktoriserad serviceverkstad fér Wirth-elverktyg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
stérning skulle uppstd, bér reparation utféras hos en Wiirth
masterserviceverkstad.

Var vénlig ange vid férfrégningar och reservdelsbestéllningar
artikelnummer som finns pé elverktygets typskylt.

Aktuell reservdelslista for elverktyget kan hémtas i Internet
under adressen
"http://www.wuerth.com/partsmanager”

eller bestdllas hos lokal Wiirth representation.

For detta Wirth elverktyg lémnar vi garanti enligt lagens/res-
pektive lands bestémmelser utgdende fréin kdpdatum (képet
méste styrkas med faktura eller féliesedel). Skador som upp-
stétt Gtgdrdas genom ersdttingsleverans eller reparation.

Skador som orsakats av normalt slitage, &verbelastning eller
osakkunnigt handhavande omfattas ej av leveratdrsansvaret.

Reklamation kan godkénnas endast om elverktyget ldmnas in i
odemonterat skick till en Wiirth representation, en Wirth faltsal-
jare eller en auktoriserad Wiirth serviceverkstad fér elverktyg.

Avfallshantering

Elverktyg, fillbehdr och férpackning ska omhéndertas pé
milidvanligt sétt fér &tervinning.

Sléing inte elverktyg i hushéllsavfalll

Endast fér EU-lénder:

Enligt europeiska direkfivet 2012/19/EU
for avfall som utgérs av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell rétt méste obrukbara elverktyg
omhéndertas separat och pé miligvénligt
sétt ldmnas in fér &tervinning.

Andringar férbehalles.
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Ymod:zidaig aopalsiag

A NPOEIAOMOIHEH Aiafaore 6Xeg Tig urrodzidaig

aopalsiag kai Tig 0dnyizg.
Apéeieg katd v mpnon Tev umodeiéewv acpaleiag kai Twy
odnyiwv pmopei va mpokahécouv nhektporAnéia, mupkayid
fi/kai coBapolg Tpaupartiopols.
®Dulalre 6)Xeg Tig mpoaidormoinTikig urodzidaig kai
odnyieg yia kaOe peAdovrikn xprion.

O opiopdg «HAektpikd epyaheio» TTou xpnoipotoleitar oTig
npoadomoinikég umodeileig avagiperal os NAekTPIKG epya-
\ela Tou Tpogodotolvral amd 1o nAekTpIKG SikTuo (pe NAe-
kTpikd kKaAwSIo) kabwg kal ot NAekTPIKG epyaleia TOU TpOPO-
Sotolvral amé pmatapia (xwpig NAekTpikd kaAodio).

H akivduvn xprfion Tng cuokzurg sivai
HOVoO 101z epikTH), OTaV S1aBdosrs olo-
kAnpeg TIg 0dnyisg Xpriong Kai Tnpszirs

auoTtnpa Tig 0dnyisg rou mrepiéxovral

o’ aurig.

Fevikég urrod:idaig aopalsiag

Aocpalaa oro Xwpo spyaoiag

O Aiarnpsite Tov Topia mou epyal:o0: kabapo
Kal Kald pwriopivo. Araia ) okotevég meploxEg ep-
yaciag pmopei va odnyfioouv ot atuxfuara.

O Mnv epyaleoOs pe To nAekTpikd cpyaleio os mre-
piBallov émou unapxe kivduvog ékpnéng,
oTO ormoio urtdpxouv sUPpAekTa UYpa, aipia )
oKOVEG. Ta nhektpikd epyaheia Snpioupyouly omvOnpr-
opo o omoiog pmropei va avaprée T okdvn 1 Tig avabu-
pidoeig.

O 'Orav xpnoiporroisite To NAeKTPIKS epyalsio
Kparare pakpia an’ aurd ta raidia k1 alla Tu-
XOV ImapeupIoKOpEva aropa. Y& mepinToon amo-
oTIacng ™G MPOCOXNG 0ag PTopei va XAoeTe Tov éNeyXo
TOU PNXavApaToq.

HAekrpikn) aopalaa

O To ig Tou NhekTpIKOU tpyalsiou Trpime va Tai-
p1alea otnv npila. Asv emTpénmeral e Kavivav
TPOTIO N peTaTpoT Tou PIg. Mn Xpnoiporrolsite
TIPOCAPHOOTIKA PIG Of CUVOUAOHO pz yeiwpéva
nAekTpIkda epyalsia. Aperamointa @ig kal katdAnheg
mpideg peiwvouyv Tov kivéuvo nhektporminéiag.

0O AmnogeUyere TNV ETAPr) TOU CWOHATOG OAG HE YEI-
WHEVEG EMPAVEIEG OTIWG CWANVES, OsppavTika
owpara (kalopipip), kouliveg N yuyeia. Orav
T0 oOpa oag ival yeiwpévo auéaverar o kivéuvog
nAekrpominéiag.

O Mnv ekOirere Ta pnxavipara ot Bpoxn f v
uypaoia. H Sicicduon vepol o éva nhektpikd epyakeio
auéaver Tov kivduvo nhektporminiag.

%
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O Mn xpnoiporoizits To NAekTpIkd Kalwdio yia
Va HETAPEPETE I] VA AVAPTIOETE TO NAEKTPIKO £p-
yalsio, fj yia va Bydalers To pig anéd Tnv npila.
Kparare To nhekrpikd kalwdio pakpia amd
unzpBolikiq Ozppokpaocisg, kKoPprepic akpig
kai/n ané kivnra apripara. Tuxov xakaopiva f
mepimAeypéva nhektpikd kahwdia auéavouy Tov kivéuvo
nhektporAnéiag.

O 'Orav epydaleo0: p’ iva nhekTpik o tpyaleio oo
unaiBpo va xpnoipormoisite kaAwdia emprKuv-
ong (pmralavrileg) mou sivai kardAAnla ka1 yia
Xprfion oro Untai®po. H xprion kalwdiwy emprkuv-
ong katdAnlev yia uaifpioug xwpoug ehattwvel Tov
kivéuvo nhektpomAnéiag.

O 'Orav n xprion Tou nAekTpIKOU tpyalsiou o
uypo nepiBallov sival avamdpeukTn, TOTE XPN-
OIHOTTOINOTE évav MPOooTATeuUTIKG S1akoérrTn 8i-
appor¢ (drakémn FI/RCD). H yprion evdg mpoota-
TeutikoU SiakoTm Siappong eAatTover Tov kivéuvo
nhektporAnéiag.

Aopalsia mpoowTwY

O Na zioTs MavroTs MPOOEKTIKOG/TIPOCEKTIKY), Va
divers mpoooxn otnv spyacia mou kavers kai
va xapileors To pnxavnpa ps mepiokewn. Mn
XPNOIHOTIONOETE éva NAEKTPIKO epyalsio dtav
tiote Koupaopivog/koupaopivn 1) érav Bpi-
OKEOTE UTTO TNV €M) PE1IA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEU-
Hatog 1 pappakwyv. Mia onypiaia anpooelia kard
TO XEIPIoHO Tou NAekTpIKOU epyaleiou pmropei va odnynoel
ot coPapoug Tpaupatiopols.
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O ®opare évav kardlnlo yia oag mpoora-
TeUTIKO £€OMMAIONO KAl TTAVTOTE MPOOTATEUTIKA
yualid. Otav popdte évav katdMnho TTpocTaTeuTikd
eéomhiopd dmwg pdoka pooTaciag améd okovn, avTioAi
0Onika umodipara aopaleiag, mpooTareuTikd KPAVOG A
wraomideg, avaloya pe To ekdoTote epyaleio kal T xpn-
o Tou, EAaTTOVETal O KiVOUVOG TPQUHATIOPGV.

O Anogselyere Tnv aBilnTn exkivnon. BeBaiwOzire
o1 To NhekTPIKO tpyaleio éxea amodesuxrsi mpiv
TO OUVdioseTe P TO NAKTPIKO SiKTUO 1) pE THV
prrarapia kabwg kai piv To mapalaferz ) to
Herapipere. Otav petapépere 1o NAEKTPIKO £pyaleio
gxovrag 1o SaxTUNG oag oto SiakdTm ) 6Tav cuvdioete
1O PnXAavnpa pe TV Ty pelparog drav autd eivar akopn
ot B¢on ON, 161 Snpioupyeitar kivduvog Tpaupar-
THWV.

O Apaipzite amd ra nhekTpika epyalzia Tuxov ou-
vappoloynpéva tpyaleia puOpiong f kAadia
mnipiv Oiosre To NAekTPIKO epyaleio oz Aaitoup-
via. Eva epyaleio 1} kheidi cuvappoloynpévo o’ éva
TIEPICTPEPOPEVO TUANA EVOG PNXAVAHATOG PTTopEi va odn-
YNO€l OE TPAUPATICHOUG,

O Mnv unepekTipare Tov tautd oag. Ppovrilers
yia Tnv aopalr) oTdon Tou cwpardg oag kai Si-
arnpsite mavrore Tnv iIcoppormia oag. Eror pmopei-
Te va ehéy&ete kalUTepa To pnxdvnpa ot MEPITITLCEIG
ampocdOKNTLY MEPICTACEWY.

0O ®opars kardAAnka evdUpara. Mn popare pap-
814 pouxa f koopnpara. Kparare ra palhia
oag, Ta pouxa oag Kai Td yavria oag Hakpia
a6 kivoupeva s€apripara. Xakapr evdupaocia,
Koopnpara r) pakpid palNid propei va eumhakolyv ota
kivoUpeva e€aptpara.

O 'Orav untapxz n duvardétnra cuvappolodynong
Siaradswv avappopnong f) culloyrig okovng,
BePaiwOzite 61 autig sival ouvdepiveg pz To pn-
Xavnpa kabag kai 611 xpnoipornoioUvral ow-
ora. H xprion piag avappdenong okoévng pmopsi va
e\atooel Tov kivouvo TTou TTpokaleital amod T okdvn.

Empe)rig X21pIopoG Kai Xprion NAeKTpIKWV epyalei-

wv

0 Mnyv unzppopTRvere To pnxavnua. Xpnoi-
HoTToIziTE YIa TV EKAOTOTE tpyacia To nhekTpi-
K6 gpyalsio mou nmpoopileral y1’ autiv. Me 1o
kataMnho nhekTpikd epyaleio epyddeote kalltepa kal
AOPANECTEPA OTNV AVAPEPOPEVN TIEPIOXT) 1I0XVOG.

O Mn xpnoipomoinosre moré éva pnxavnua mou
éxa xalaopivo Siakorrrn. Eva nhekrpikd epyaleio
mou Sev pmopeite Méov va To Bioete oe Nemoupyia kai/f
ektdG Aemoupyiag eivar emkivéuvo kar mpémel va emokeu-
aoTei.

o

o

o e
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Bydalre To pig amnd Tnv npila kai/r apaipiore
TV pniarapia npiv die§ dyere oTo pnxavnpa pia
ormoiadnmor: epyacia puOpiong, mpiv alkadere
¢va e€aprnpa ) drav npoksral va diapulads-
1¢/va anmodnkeloere To pnxavnpa. Autd ta mpo-
ATITIKG pétpa aopaleiag peibvouy Tov kivbuvo amd Tu-
XOv aBéNnTn exxivnon Tou nhektpikoU epyaeiou.

Alapulaysre Ta nAekTpIKa epyalsia mou S
XPnoiporroisite pakpia amd maidia. Mnv emrpé-
PETE TN XPOT TOU HNXAVIHATOG Of GTOHA TTOU
d¢ev sivar e€oikaiwpéva p’ autd ) dev éxouv dia-
Baosz Tig mapolozg odnyisg. Ta nhekrpikd epyaleia
eival emkivéuva drav xpnoipomoiolvrar amd ameipa mpo-
cwra.

Na mrepimolzioTs MpooEKTIKA TO NAEKTPIKO epya-
\sgio. EAtyxeTe, av Ta KivoUpeva e apripara Aei-
Toupyouv ayoya, Xwpig va prrhiokdapouv, N pi-
nwg éXouv omaos ) pOapsi Tuxov eaprnpara
Ta omoia erpealouv Tov TpoTo Aaitoupyiag
TOU NAeKTPIKOU tpyalsiou. AWOT: auta Ta Xa-
Aaopiva Zaprijpara yia emokeur) nipiv ta &a-
vaxpnoipormoioere. H kaki ouvripnon twv niekrpr-
KQV epyaleiwv amoTeel aitia TOANQY aTuXnpaToV.

Aiatnpzirte Ta pyalsia Ko KoPTEpa Kal Ka-
Oapd. MpooekTika cuvmpnpiva kommikd epyakeia opn-
vovouv SuckoldTepa kal odnyouvrar eukohdTepa.
Xpnoiporroisite Ta nAekTpika epyalsia, :apri-
Hara, mapeAkopsva epyalsia KTA. oUHPWvVa pe
TIg Tapouosg odnyisg. AapPavere emmiong uno-
Pn oag Tig ekaoTore ouvOnKeg Kal TNV UTTO EKTi-
Aeon epyaocia. H ypnoipomoinon twv nhektpikov epya-
Aelov yia epyacieg mou Sev mpoPAémovral yi’ autd pmopei
va dnpioupynoel emkivluveg kataoTaoeig.

Service

Awors To NAekTPIKS tpyalsio oag yia smokeur)
amod apioTa :Kmaidsupévo MPOoowWTTIKO Kal pE
yvhoia avralakrikd. Eroi e€aopailere 1 Siatipn-
on NG AOPANEIAG TOU PNXAVAHATOG.
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A Yrod:ilaiq aopalsiag yia morolira

O ®Popare wraomideg. H emidpaon rou OopiPou prope
va odnynoel ot amdAeia TG akong.

O Kparars ro nAekTpiko gpyalsio pévo amd Tig
Hovwpiveg empaveasg AaPrig, orav ekrelsire ¢p-
yaoieg, oTig omoitg To e aprTnpa prropsi va épBea
of eTTaPr) He Hn oparoUg NAEKTPOPOPOUG ayw-
youg ) pe To 81k6 Tou NAekTPIKS Kalwdio. H ema-
@n pe tvav nhektpopdpo aywyd propei va Béoel Ta petak-
AIKG pépn Tou NAekTpIKoU epyaleiou emiong utmod Taon Kai
va mpokahéoel pia nhektporAnéia.

Q

Xpnoiporroizite karaAAnheg avixveuTikig ou-
OKEUZG YIa Va EVTOTTiOETE TUXOV pn oparig Tpo-
podorikiq ypappig f) va ouppoulelzore Tnv To-
MK eraipia mapoxng evipysiag. H emagr pe nhe-
KTPIKEG Ypappig propel va odnyroel ot Tupkayid kai
nAekrpomAnéia. H mpodkAnon dnuidg o' évav aywyo euta-
epiou (ykaliol) pmopei va odnyroer ot ékpnén. To Tplmn-
pa evdg owhfva vepol mpokahel {npid oe mpdypara
n/xai propei va odnynoer oe nhektporAnéia.

Xprjon ocUpPWva pe TOV TIPOOPICHO

To nhekTpikd epyaheio mpoopiletal yia Papiég epyaaieg kake-
pioparog kai karedagicewy kabug emiong, e£omhiopévo peTa
karaMnha eéapmpara, yia epmméeig kar oupmiéoeig.

NMa Br&Peg eartiag avrikavovikig xpnong eubiveral o xpr-

omg.

ZTOIX¢ia TG OUOKEUNG

Mapakaholpe avoiéte T Simhwpévn oehida pe v ameikdvion
NG OUCKEUNG KI agroTe Tv avoixt) 6co Ba diaPalere ig
odnyieg xeipiopou.

H apiBpodoétnon twv otoixeiwy g cuokeuiig Bacileral
otnv ameikdvion Tou NAekTpIKoU epyaeiou ot oehida pe Ta
Ypapika.

1 AaPr (povepévn emedveia maciparog)

2 Aiakémmg ON/OFF

3 XepohaPi

4 Auvlakerd madipddi yia xeipohapn

5 MMipog avacToAig

6 Epyakeio

7 Ymooxn epyakeiou

E&apripara mou anaxovilovrai ) meprypagpovral dev me-
piixovral ot oTavrap ouokeuacia.

%

%

O 'Orav epyale00: va kparare To nhekTpIKO epya-
\gio kala kai pz Ta Suo cag xépia kail va ppo-
vrilere yia Tnv aopalr) Oion Tou ocwparog oag.
To nhekTpIkd epyaheio odnyeital acpaiioTepa drav To
kpardare kai pe Ta Suo oag xépia.

Q

Aopalilere To UTIO KaTepyaoia Tepaxio. Eva uno
katepyacia Tepdyio cuykpaTiéTal acpaiéoTepa pe pia Si-
araén ologiyéng 1 pe pia péyyevn mapd pe o xépi 0ag.
Na xpnoiponoisire pévo yvioia edapripara
™ Wiirth.

Q

TexviKa XapakTnpIoTIKG

Mioro)éro karedapioswv MH 16-XE
Kwd. ApiB. 0702 575 X
OvopaoTikr 1oxUg w 1750
ApiBpdg kpoloewy min’! 1300
loxUg pepovepivng kpolong kara

EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Yrodoxn epyaieiou mm 30
Bapog cupgpuva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 16,5
Katnyopia péveong [o /11
Ta oroixeia 1oxUouy yia ovopaoTikég taoeg [U] 230/240 V.

MAnpopopizg yia 06pufo kai dovrosig

O mipgg pérpnong Tou BopliPou e&akpiBwbnkay kard

EN 60745.

H xapakrnpioTik otdBpn BopiPou Tou nhektpikol epyalel-
ou e&akpifiBnke clppuva pe v kapmiAn A kai avépyeral
ot: X140pn akouorikng meong 93 dB(A). ZrdBpn akouoTikAg
1oxUog 104 dB(A). Avacpdheia pérpnong K=2 dB.
®Dopare wraomidzeg!

O1 cuvolikég Tipég kpadaopov ay, (GOpoiopa avucpdrey Tpr-
wv kateuBlvoewv) kar avacpdheia K e€akpiBubhkav olppw-

va pe 1o mpoturo EN 60745:
Kaktpiopa: a, =13 m/s2, K=1,5m/s2.

ﬁ
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H o1dBpn kpadaopov mou avapéperal o’ autég Tig odnyieg éxel
perpnOei clpguva pe pia Siadikacia pérpnong Tumomoinpévn
oto mipdTuTIo EN 60745 Kai propei va xpnoipotoinfe yia m
olykpion Siapdpwy nhekTpikdy epyaleiwv. Eivar emiong kartah
AnAn yia évav mpocwpivd utoloyioud Tng emPapuvong amod
Toug kpadaopoug,.

H otéBpn kpadaopdv mou avagéperar avrimpoowetel Tig Pa-
OIKEG XPNOEIG Tou NAEKTPIKOU epyakeiou. Se TTepimTwarn Opwg
Tou To NAekTpIKS epyaheio xpnoipomoinBei yia dA\eg epappo-
V£, pe Siapopetikd 1y amokhivovia eapripara f xwpig emap-
ki) ouvtipnon, 161 N o1aBpn kpadaopov prope va ammokAivel
xkai auth). Auté propei va auénoer onpavrika v emBapuvon
amé Toug kpadaaopolg katd T cuvolikr Sidpkeia OAGkAnpou
Tou xpovikou Siactiparog mou epyadeabe.

Ta v akpiPn extipnon g emPapuvong amd Toug kpada-
opoug Oa mpéme va AapPavovrar emiong uméyn kai o xpdvol
katd ™ Sidpkeia Twv omoiwy To epyaleio Ppiokerar extdg Aer-
Toupyiag 1 AeIroupyei, XwpiG OHWG OTNV TTPAYHATIKOTNTA va
Xpnotiporoiital. Autd propei va peidoel onpaviika my empaé-
puvon amnd Toug kpadaopolg katd T Sidpkeia oAdkAnpou
Tou Xpovikou Siaotiparog mou epyddecbe.

I" auto, mpiv apxioe n Spdon Twv kpadaopwy, Mpime va ka-
Bopilere cupmAnpwpaTka pétpa acpaleiag yia My TpooTacia
TOU XEIPIOTH OTIWG: ZUVTIPNOT) TOU NAEKTPIKOU EpYaNEiou Kal
Tov eapmpdrev ou xpnaoiporoieite, Siatfpnon Leotov Twy
XEPIOV, OpYavwon TNG ekTiAeonG Twv SIAPOPWLY EpYaTILY.

Anl\won ocupfarétnrag ce

An)ovoupe pe amokAeioTiki) pag eublvn, o1 To TPoIGY TTou
meplypageral ota «TexvIKA XapakTpIoTIKa» TauTtileral pe Ta
akdlouBa mpdrua f kavoviaTikd dyypaga: EN 60745 otp-
puva pe 1ig Siatdéeig Tov odnyiov 2011/65/EE,
2004/108/EK, 2006 /42 /EK, 2000/ 14 /EK.
2000/ 14 /EK: Eyyunpévn otéBpn nxnmikig 1oxtog

106 dB(A).

Aiadikacia a&iohdbynong g moTdTTag CUPPWVA pE TO TTa-
papmpa VI.

Kamyopia mpoidvrog: 10

Anhopévog opyaviopog:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Texvikog pakehog (2006/42/EK) amd:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.09.2013
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Mropeire va petakivioere 1 xeipohaPr 3 avahoya pe v emi-
Bupia oag. Atote 1o aukakwtd malipddi 4, perakiviote T xer-
pohaph 3 omy emBupnm B¢on yupilovrag my mepi Tov dova
Tou pnxavAparog kai opiéte méAi To aukakwtd madipdd 4.
Mmopeite va cuvappohoynoere M xeipohafiy 3 aviiorpoga.
Zefidwore Teeing To aukakwtd maipad 4 kar akoloubug
agaipiore and mave myv eaywvn Bida. Apaipiote T xeipo-
NapBr 3 ané myv mieupd kai perakiviote o e€apTnpa clogr-
&ng mou mapépeive katd 180 °. Zuvappoloyriote T xeipoAa-
B 3, akorouBuvrag My avriotpopn Siadikaaia.

Avrikardoraon epyaleiou

(BAéme sikoveg A-B)

O Byéalere To ig amd v npila mpiv amd omoia-
8nmore epyaocia oro nhekTpikd epyalsio.

Na kaBapilere kal va Nimaivere ehappd To oTéNey0G Tou £pya-
Aeiou 6.

TpaPnhéte éw Tov mipo avacTohg 5 kar yupiore Tov katd
180 ° pe popd evavria TG wPOAOYIaKNG. ApRHoTe Tov Tipo
avacToMg 5 va pavéalvoer TaAL.

TomoBerote To epyaleio Téppa oty umodoyh epyaheiou 7.
H auldkwon oto otéhexog Tou epyaleiou 6 Tpémer va Seixvel
TPOG Ta €MAVW, OTIWG PaAiveral oTnV EIKOVa.

TpaPnhére éw Tov mipo avacTohg 5 karl yupiore Tov katd
180 ° pe wpohoyiakn popd. Aprote Tov Tipo avacTolig 5
va pavdalooel AN

TpaPnére to epyaleio yia va ehéyere T pavdawon.

Avappopnon okovne/pokavidiwv

H okévn and opiopéva ulika. m.x. amd poruPdolyeg proyi-
£G, amo pepika €idn E0hou, amd opuktd UNIKAG Kal aTd péTal-
\a propei va eival avBuyieivi). H emagn pe T okdvn f/kain
£10TIVO TG prTopei va Tpokaléoel alepyikég avnidpdoeig
1)/ kar aoBiveieg Twv avamveuoTikby 0dwv Tou xpom f Tuxov
TTAPEUPIOKOHEVWY ATOHWY.
Opiopiva €idn okodvng, m.x. okovn amd Eulo Pehavidiag f
0146 Bewpolvral oav kapkivoyodva, ISiaitepa ot cuvduaopod
pe Sidpopa cupmAnpwpatikd uNikd TTou xpnoipomoiolvral
oty katepyacia E0Nwv (evooeig xpwpiou, EulompooTareutr-
K& péoa). H katepyaoia apiaviolywv ulikov emmpémerar po-
vo ot a1dika ekmaideupéva dropa.
*  Na ppovrilere yia Tov kal6 agpiopd Tou xhpou epyaciag.
*  3ag oupPoulelioupe va popdre pAcKeG QVATIVEUOTIKAG
mpooTaaciag pe pikTpo karnyopiag P2.

Na mpeite 1ig Siaraéeig mou 1oxUouy o x0pa oag yia 1a di-
Apopa uTTd KaTepyaoia UNIKA.
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O Awortz mpoooxn otnv taon dikruou! H réion Tng
NAeKTPIKNG TINYNG TTpémel va TauTtideral pe TRV
Téon mou sival avaypappévn otnv mvakida
KATaokeuaoTr) Tou nAekTpikol epyalsiou. He-
KTPIKG epyalsia pe xapakrnpIoTikr raon 230 V
AaiToupyouv kai pe taon 220 V.

Oion ot AaiToupyia K1 ekTOG AaiToupyiag

Ma va O¢oere oe Aartoupyia To nhekTpikS epyaheio math-
ote 1o diakdmm ON/OFF 2 ot Béon «I».

Ma va O¢oere ekTd¢ Aeiroupyiag 1o nhekTpikd epyaheio
mathote To Siakémm ON/OFF 2 ot Oion «O».

Na Otrere To nhekTpikd epyakeio ot Aemoupyia pévo drav mpod-
kerral va 1o xpnoiporoiioere. Eror eoikovopeite evépyeia.

Ze xapnhég Beppokpaoieg To nhektpikd epyaleio amokrd v
AP 10U KPOUGTNG HETA aTTO VAV OPICHEVO XPOVO.
Mropeite va peiwoete autdy To XpOvo eKKivnong TTatevTag
pia popd oTo t8apog To ToroBempévo epyakeio.

Ynod:i&zg spyaociag (BAine sikova C)

Orav epydleote va kpatdre To nhekTpikd epyaleio kar pe Ta
Suo oag xépia amd ™ AaPh 1. H AaPn 1 kiveitar pmpog-micw
mepi Tov &€ovd g katd 30 mm mepimou. Autd cupBaihel
otV avappodenon Tev eppavi{opevey kpadaopy.

Na epyddeote mavroTe pe péTpia mieon yia va emTuyeTe 600 To
Suvard peyalltepn amdoPeon Twv kpoloewy.

Tpoxiopa TV epyalsiwv kalepioparog

Kald amoteléopara emruyxdvovrar povo pe Koprepd epya-
\ela kakepiopatog, yi' autd mpémel va Tpoxidete tykaipa Ta ep-
yaheia kakepiopatog. Auto e€aopaile T peydin Sidpkeia
{wng Tev epyaheiov kabog emiong kal kakd amoteMéopara ep-
yaoiag,.

ZuvTipnon xai kaOapiopodg

O Byalere To @ig and tnv npida npiv and omoia-
8nmors tpyaocia oro nhekTpikd epyalsio.

O Aiarnpsirs To nAekTpIKS gpyalsio kai TG OXI-
Opig aspiopoul kaBapig yia va pmopsire va ¢p-
yal:00s xalda ka1 acpalag.

Orav ¢Bapolv ta kapPouvdkia To nhekTpikd epyaheio Siako-

mTel autoparta T Aeiroupyia tou. To nAekTpikd epyaleio mpé-

Tiel va TTpookopioTel/amooTalel yia ouvipnon oto Service.

ww WURTH

‘Orav n avrikardoraon Tou kahwdiou olvdeong karaorei ama-
paimn, 1otE N avrikardoraon mpémel va Sie€ayel amd To
master-Service ng Wirth 1} amd éva e€ouciodotpévo kard-
ompa Service yia nhekTpikd epyaieia g Wirth. Eror arro-
@ebyeral n Snuioupyia emikivéuvwy KaTaoTaoewy.

2 TIEPITITWOT TTOU TO NAEKTPIKG epyaleio, TTap” dAeg TIG emipe-
\eig peB6Soug kataokeung kal eAéyxou, oTapaTioEl KaToTe
va Aeroupyei, TOTE ) emokeur) Tou Tpémel va avatedei ot éva
master-Service g Wirth.

Orav {nrate Siacaenrikég mAnpogopieg kabug kar dtav ma-
payyélvere avialhakTikd TTpéTiel va avapépete omwodmoTe
Tov KwdIkd apiBud mou avaypdperar oty mvakida karta-
OKEUAOTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mropeite va kaléoeTe Tov MikaIPO KATAAOYO AVTANAGKTIKGOV
autol Tou nhekTpikoU epyaleiou oTo Internet, oty 1IoTo0EAISa
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

1} va tov {ntoere amé To appddio yia oag umokataoTnpua Mg

Wirth.

EyyuUnon

I" autd To nhekTpIkG epyaeio Tng Wiirth mapéyoupe eyylinon
olppwva pe TIG voikéG/eiSikég yia Ty ekdoTote xwpa diard-
&eig. H eyylnon 1oxbel amd v nuepopnvia ayopdg (amdder-
&n pe 1o TipoAOyI0 1) To Sehtio amooToArg). Tuxdv PAaBeg
amokabiotavral pe aTooTON aVIGMGKTIKOV 1) e ETTIOKEUN).
BA&Beg mou mpokimTouv amé guaioloyikn pBopd, utiep-
podpTRON N avrikavovikh peraxeipion Sev kakumrovrar amd
mv eyyinon.

Tuydv mapdmova avayvwpilovral pdvo 61av 1o NAEKTPIKO &p-
yaheio amootahei xwpig va éxel avoiyTe ot éva utokatdoTn-
pa g Wiirth 1 otov appddio yia oag eéwtepikd avrimpdow-
o g Wirth ) oe éva amé v Wiirth e€ouaiobompévo ka-
Tdotnpa Service yia nAekTPIKA epyaleia.

Anoéoupon

Ta nhekTpikd epyaleia, Ta eaptApara kai of cuckeuacieg TP
el va avakukAovoval pe Tpdmo @iNikd mpog o mepiBailov.

Mnv pixvere Ta n\ekTpika epyakeia oTa amoppippara Tou o
TIoU oag!

Mévo yia xwpeg tng EE:

Sopeuva pe Ty Kowvorikl Odnyia
2012/19/EE oxerikd pe Tig makaiég nhektpr-
KEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KAl TN HETAPO-
pd g odnyiag autg ot eBviké Sikaio Sev &i-
val TIAEOV UTTOXPEWTIKO TA AXPNOTA NAEKTPIKA
epyakeia va ouléyovral EexwpioTd yia va
avakukhwBouv pe poTTo PINIKS TIPOg To TepIBaAov.

Tnpoups To dikaiwpa alkaywv.
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Givenlik Talimah

AUYARI Biitin uyarilar ve talimat hGkémlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hi-

kimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilan ve talimat hGkUmlerini ileride kul-
lanmak Gzere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantsi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

'\

Calisma yeri giivenligi

O Calishginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Calishginiz yer diizensiz ise ve iyi aydinlatimamissa kaza-
lar ortaya cikabilir.

O Yakininda patlayiat maddeler, yania sivi, gaz
veya tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya buhar-
lann tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikanirlar.

Q

Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bas-
kalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontrolinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

O Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uyma-
hdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin. Koruyu-
cu topraklanmis elektrikli el aletleri ile birlikte
adaptdr fis kullanmayin. Degistirimemis fis ve uy-
gun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.

a

Borular, kalorifer petekleri, isihcilar ve buz-
dolaplan gibi topraklanmis yiizeylerle be-
densel temasa gelmekten kacinin. Bedeniniz top-
raklandigi anda biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya
cikar.

a

Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elekirikli el aleti icine sizmasi elek-
trik carpma tehlikesini artinir.

a

Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu isi-
dan, yagdan, keskin kenarl cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Ho-
sarli veya dolasmis kablo elekirik carpma tehlikesini artirir.

]

Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun ve

%

%

Aletle tehlikesiz olarak calismak an-
cak kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatini tam olarak okuyup icerigi-
ne kesin bicimde uymakla mimkin-
diir.

Genel givenlik talimat

O Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken,
mutlaka actk havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullanilma-
ya uygun uzatma kablosunun kullanilmasi elekirik carpma
tehlikesini azaltir.

O Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tirllmas: sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullanr-
mi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Givenligi

O Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elek-
trikli el aleti ile isinizi makul bir tempo ve yén-
temle yiritin. Yorgunsaniz, aldiginiz hapla-
rin, ilaclarin veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanirken
bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara neden olabilir.

O Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koru-
yucu gdzlik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve kul-
lanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakka-
bilar, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

O Aleti yanhshkla calishrmaktan kacinin. Akim
ikmal sebekesine ve/veya akiiye baglama-
dan, elinize alip tasimadan &nce elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin olun. Elekrikli
el aletini parmaginiz salter izerinde dururken tasirsaniz ve
alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilir-
siniz.

O Elektrikli el aletini calishrmadan énce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin. Ale-
tin dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimer alet
yaralanmalara neden olabilir.

dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede alei
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
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O Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giyme-
yin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarin-
dan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalan tarafindan tutulabilir.

O Toz emme donanimi veya toz tutma tertibah
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme do-
naniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltr.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

O Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaphginiz ise uy-
gun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun perfor-
manslh elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda da-
ha iyi ve giivenli calisirsiniz.

O Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elekirikli el alefi tehlike-
lidir ve onarilmalidir.

O Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiyi ckarmadan dnce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin. Bu énlem, elektrikli el
aletinin yanhslikla calismasini énler.

O Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini co-
cuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.
Aleti kullanmay: bilmeyen veya bu kullanim
kilavuzunu okumayan kisilerin aletle calisma-
sina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kul-
lanildiginda elekrikli el aletleri tehlikelidir.

O Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken cikan giriil-
ti kalici isitme kayiplarina neden olabilir.

O Alet ucunun gériinmeyen elekirik kablolarina
veya aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
rastlama olasiligi bulunan isleri yaparken
elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan
tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal
parcalarini da elekirik akimina maruz birakir ve elektrik
carpmalari olabilir.

O Gériinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iize-
re uygun tarama cihazlar kullanin veya ma-
halli ikmal sirketlerinden yardim alin. Elekirik
kablolaryla temas yaniklara ve elekirik carpmasina ne-
den olabilir. Bir gaz borusuna hasar vermek patlamalar
ortaya cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi hasara
veya elektrik carpmasina neden olabilir.

o

o

4
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Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
goérmesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz ola-
rak islev gérip gérmediklerini ve sikisip sikis-
madiklarini, parcalarin hasarh olup olmadigi-
ni kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi
elektrikli el aletlerinin kéti bakimindan kaynaklanir.

Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozen-
le bakimi yapilmis keskin kenarli kesme u¢larinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzer-
lerini, bu dzel tip alet icin 6ngérilen talimata
gore kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve
yaphginiz isi dikkate alin. Elekirikli el aletlerinin
kendileri icin &ngériilen alanin disinda kullanilmasi tehlike-
li durumlara neden olabilir.

Servis

o

A Kinalar icin givenlik talimah

o

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele
ve orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu sayede aletin givenligini sirekli hale getirir-
siniz.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica
tutun ve durus pozisyonunuzun giivenli olma-
sina dikkat edin. Elekirikli el alefi iki elle daha givenli
kullanilir.

is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla da-
ha giivenli tutulur.

Sadece orijinal Wirth aksesuar kullanin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elekirikli el aleti; agir keskileme ve kirma isleri ile uygun ak-
sesuarla cakma ve sikishrma isleri icin gelistirilmistir.

Usuliine uygun olmayan kullanim sonucu ortaya cikacak ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Aletin elemanlan

Litfen aletin resminin gériindigi sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayr acik tutun.

Aletin elemanlarinin numaralan grafik sayfasinda bulunan
elektrikli el aleti seklinde gésterilen numaralarla aynidir.

1 Tutamak (izolasyonlu tutamak yizeyi)

2 Agma/kapama salteri

3 Tasima tutamagi

4 Tasima tutamag tirtilli somunu

5 Blokaj pimi

6 Alet

7 Ug kovani

1 y ak P

Sekli gdsterilen veya t tes-

limat kapsamina girmez.

Teknik veriler

Kirici MH 16-XE

Uriin kodu 0702 575 X

Giris giic \% 1750
dev/d

Darbe sayisi ak 1300

EPTA-Procedure 05/2009'a gére

tek darbe kuvveti J 41

Uc kovani mm 30

Agirhg EPTA-Procedure

01/2003'e gére kg 16,5

Koruma sinifi o/

veriler [U] 230/240 V'luk anma gerilimleri icin gecerlidir.

Giriltu/Titresim bilgisi

Giriiltiye ait 8lcme degerleri EN 60745’ gére tespit edil-
mektedir.

Elekirikli el alefinin A degerlendirmeli giiriiiti seviyesi fipik ola-
rak sdyledir: Ses basinci seviyesi 93 dB(A); giirilti emisyonu
seviyesi 104 dB(A). Tolerans K=2 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

%

%
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Toplam titresim degerleri ay, (iic ynin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745 vyarninca:
Keskileme: a,=13 m/s2, K=1,5 m/s2.

Bu talimatta belirfilen titresim seviyesi EN 60745'e gére norm-
landirilmis bir lcme ydntemi ile tespit edilmistir ve havali alet-
lerin karsilastinlmasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elekirikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elekirikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen deger-
den farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki fitresim
yikint énemli 8lcide artirabilir.

Titresim yUkini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali
oldugu veya calishg halde kullaniimadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiking
6nemli 8lcide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 8nceden ek givenlik
nlemleri alin. Omegin: Elektrikli el aletinin ve uclann bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Alet taniim degerleri” béliminde tanim-
lanan Griniin asagidaki norm ve normatif belgelere uygun ol-
dugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108 /AT,
2006/42/AT, 2000/ 14 /AT yénergeleri uyarinca

EN 60745.

2000/ 14/AT: Garanti edilen giriilti emisyon seviyesi

106 dB(A).

Uyumluluk degerlendirme yéntemi Ek VI uyarinca.
Urin kategorisi: 10

Resmen taninmis merkez:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TUV 1, 30519 Hannover

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Tasima tutamag

Tasima tutamagimi 3 istediginiz gibi hareket ettirebilirsiniz. Tir-
tilll somunu 4 gevsetin, tasima tutamagini 3 alet ekseninde is-
tediginiz pozisyona getirin ve tirtill somunu 4 tekrar sikin.

Tasima tutamaginin 3 montaj yerini degistirebilirsiniz. Tirtll
somunu 4 skiin ve sonra altigen vidayr yukan cekerek cika-
rin. Tasima tutamagini 3 yan taraftan alin ve geriye kalan ger-
me parcasini 180 ° derece cevirin. Tasima tutamagini 3 ayni
islemi ters sira ile uygulayarak monte edin.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekiller A-B)

O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yap-
madan 8nce her defasinda fisi prizden cekin.

Ug saftini 6 temizleyin ve hafifce yaglayin.

Blokaj pimini 5 disari cekin ve saat hareket yéniinin tersine
180 ° derece cevirin. Daha sonra blokaj piminin 5 tekrar kav-
rama yapmasini saglayin.

Ucu sonuna kadar u¢ kovanina 7 sisriin. Ug saftinin 6 olugu
sekilde gosterildigi gibi yukariyr géstermelidir.

Blokaj pimini 5 disira cekin ve saat hareket yéniinde 180 °
derece cevirin. Daha sonra blokaj piminin 5 tekrar kavrama
yapmasini saglayin.

Ucu cekerek kilitemenin tam olarak olup olmadigini kontrol
edin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve metaller

gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararl olabi-

lir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlan solumak allerjik reak-

siyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki kisilerin

nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlar kanserojen etkiye sahip-

tir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki madde-

leri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte. Asbest ice-

ren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenmelidir.

* Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait lkenizdeki gegerli ynetmelik hikim-
lerine uyun.

ww WURTH

O Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynag:-
nin gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iize-
rindeki verilere uygun olmalidir. 230 V ile isa-
retlenmis elektrikli el aletleri 220 V ile de calis-
tirllabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini 2
“1" pozisyonuna devirin.

Elekirikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2
“0" pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kullana-
caginiz zaman agin.

Disik sicakliklarda elektrikli el aleti tam performansina belirli
bir siireden sonra ulagir.

Alete takilmis bulunan ucu bir kez yere vurmak suretiyle bu si-
reyi kisaltabilirsiniz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

(Bakimiz: Sekil C)

Calisirken elekirikli el aletini iki elinizle iki tutamaktan 1 kavra-
yan. Tutamak 1 kendi ekseni etrafinda yaklasik 30 mm asag
yukari hareket eder. Bu, ortaya cikan titresimlere karsi etkide
bulunur.

Miimkiin oldugu kadar yisksek darbe absorbsiyonu saglamak
icin daima disiik bir bashrma kuvveti ile calisin.

Keskilekin bilenmesi

Sadece keskin keskilerle iyi sonuclar elde edebilirsiniz, bu ne-
denle keskileri zamaninda bileyin. Bu islem uglarin kullanim
3mrini uzatin ve kaliteli sonu¢ alinmasini saglar.

Bakim ve temizlik

O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yap-
madan 8nce her defasinda fisi prizden cekin.

O iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el ale-
tini ve havalandirma deliklerini daima temiz
tutun.

Kémir fircalar asindiginda elekrikli el aleti otomatik olarak
kapanir. Bu durumda elekirikli el aleti bakim icin misteri servi-
sine yollanmalidir.

Baglant kablosunun yenilenmesi gerekli oldugunda, givenli-
gin tehlikeye girmesini dnlemek icin bu yenileme islemi Wirth
master servisi veya Wiirth elekirikli el aletleri icin yetkilendiril-
mis bir misteri servisi tarafindan yapilmalidir.
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Dikkatli Gretim ve test ydntemlerine ragmen aletiniz ariza yo-
pacak olursa, onanm sadece bir Wiirth master-servis tarafin-
dan yapilmalidir.

Litfen bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde elektrikli
el aletinizin tip etiketi iizerinde bulunan iriin kodunu belirtiniz.

Bu elekirikli el alefinin giincel yedek parca listesi internette
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

adresinden cagrilabilir ve en yakindaki Wirth subesinden is-
tenebilir.

Bu Wiirth elektrikli el aleti icin sahin alma tarihinden itibaren

yasal cercevelerde ve ilkelere 6zgi ydnetmelik hitkimlerine
gére garanti veriyoruz (Fatura veya irsaliyenin ibraz edilmesi
zorunludur). Ortaya ¢ikan hasarlar, yenisinin verilmesi veya

onarim yoluyla karsilanir.

Dogal yipranma, asin zorlanma veya usuline aykir kullanim-
dan dogan hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Sikayetleriniz ancak elekirikli el aleti sékilmemis durumda bir
Wiirth subesine, bir Wiirth dis iliskiler sorumlusuna veya yetkili
bir Wiirth servisine teslim edildigi takdirde kabul edilir.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir ydntemle tasfiye edilmek izere tekrar kazanim merkezine
gdnderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel céplerin icine atmayin!

Sadece AB iyesi Ulkeler icin:

2012/19/EU yénetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiskimleri uyarinca kulla-
nim &mriin tamamlamis elektrikli ve elektro-
nik aletler ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
tasfiye icin geri déniisim merkezine yollan-
mak zorundadr.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie

wskazéwki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogq spowodowaé
porazenie prqdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie prze-
pisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekicie pojecie ,elekironarzedzie” odno-
si sie do elektronarzedzi zasilanych energiq elektrycznq z sie-
ci (z przewodem zasilajgcym) i do elekironarzedzi zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczna praca przy uzyciu niniej-
szego urzqdzenia mozliwa jest tylko
po uwaznym zapoznaniu si¢ z niniej-
szq instrukcjq eksploatacji oraz przy
$cistym przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa pracy.

A Ogélne wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo miejsca pracy

O Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzqdek w
miejscu pracy lub nieo$wietlona przestrzen robocza mo-
gq byé przyczynq wypadkéw.

a

Nie nalezy pracowaé tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajdujq sie np. tatwopalne ciecze, gazy
lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem wytwarza-
iq sie iskry, ktére mogq spowodowaé zapton.

a

Podczas uzytkowania urzqdzenia zwrécié
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postron-
ne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrécenie uwagi moze spowodowaé utrate kontroli
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

O Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do
gniazda. Nie wolno zmieniaé wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywaé
wtykéw adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Nie-
zmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajq ryzy-
ko porazenia prgdem.

Q

Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece

i lodéwki. Ryzyko porazenia prqgdem jest wigksze, gdy
ciato uzytkownika jest uziemione.

a

Urzaqdzenie nalezy zabezpieczyé przed desz-
czem i wilgociq. Przedostanie sig wody do elektrona-
rzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

O Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elek-
tronarzedzia, tfrzymajac je za przewéd, ani
uzywaé przewodu do zawieszenia urzqadze-
nia; nie wolno tez wyciggaé wtyczki z gniaz-
dka pociqgajac za przewéd. Przewéd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymaé z dala od oleju, ostrych kra-
wedzi lub ruchomych czesci urzgdzenia.
Uszkodzone lub splgtane przewody zwigkszajq ryzyko
porazenia prqgdem.

O W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywaé przewodu
przedtuzajgcego, dostosowanego réwniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wlaéciwego
przediuzacza (dostosowanego do pracy na zewngtrz)
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

O Jezeli nie da sie unikngé zastosowania elek-
tronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzyé wytqgceznika ochronnego réznicowo-prg-
dowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego rézni-
cowo-prqdowego zmniejsza ryzyko porazenia prqdem.

Bezpieczenstwo oséb

O Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy za-
chowaé ostroznosé, kazdq czynnosé wy-
konywaé uwaznie i z rozwaggq. Nie nalezy
uzywacé elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczo-
nym lub bedac pod wptywem narkotykéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych
urazédw ciata.
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O Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne
i zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego - maski przeciwpylowej, obu-
wia z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochron-
nego lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od ro-
dzaju i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzy-
ko obrazen ciata.

O Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomie-
nia narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtaczeniem do akumulato-
ra, a takze przed podniesieniem lub przenie-
sieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié sie,
ze elektronarzedzie jest wytqgczone. Trzymanie
palca na wytgczniku podczas przenoszenia elektro-
narzedzia lub podigczenie do prgdu wigczonego narze-
dzia, moze stad sie przyczyng wypadkéw.

O Przed wilaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usung¢é narzedzia nastawcze lub klucze. Narze-
dzie lub klucz, znajdujqcy sie w ruchomych czesciach
urzqdzenia mogq doprowadzi¢ do obraze ciata.

O Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dbaé o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposéb
mozliwa bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

O Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac z daleka od
ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub diugie
wilosy mogq zosta¢ wciggniete przez ruchome czegsci.

O Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzg-
dzen odsysajacych i wychwytujacych pyt, na-
lezy upewnic sig, ze sq one podiaczone i bedq
prawidlowo uzyte. Uzycie urzqdzenia odsysajqce-
go pyt moze zmniejszyé zagrozenie pytami.

Prawidlowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

O Nie nalezy przecigzaé urzqdzenia. Do pracy
uzywaé nalezy elektronarzedzia, ktére sq do
tego przewidziane. Odpowiednio dobranym elek-
tronarzedziem pracuje sig w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

O Nie nalezy uzywacé elektronarzedzia, ktérego
wiqgcznik/wytqgceznik jest uszkodzony. Elekiro-
narzedzie, ktérego nie mozna wigczyé lub wytqczyé jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

O Przed regulacjq urzadzenia, wymianq osprze-
tu lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, na-
lezy wyciagnagé wtyczke z gniazda i/lub usu-
naé akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wiqczeniu sie elektronarzedzia.

ww WURTH

O Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-

chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzie-
ci. Nie nalezy udostepniaé narzedzia osobom,
ktére go nie znajq lub nie przeczytaty niniej-
szych przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone
osoby elektronarzedzia sq niebezpieczne.

Konieczna jest nalezyta konserwacja elektro-
narzedzia. Nalezy kontrolowaé, czy ruchome
czesci urzadzenia dziatajqg bez zarzutu i nie sq
zablokowane, czy czesci nie sq pekniete lub
uszkodzone w taki sposéb, ktéry miatby
wptyw na prawidlowe dziatanie elektrona-
rzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzy-
ciem urzqdzenia oddaé do naprawy. Wiele wy-
padkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg konser-
wacje elektronarzedzi.

Nalezy stale dbaé o ostrosé i czystosé narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia
sie narzedzia thqcego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sig tez prowadzi.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomoc-
nicze itd. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
zaleceniami. Uwzglednié nalezy przy tym wa-
runkiirodzajwykonywanejpracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis
O Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedy-

nie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. To gwa-
rantuje, ze bezpieczenstwo urzqdzenia zostanie zacho-
wane.
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Wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa pracy z mtotami

O Nalezy stosowaé srodki ochrony stuchu.
Woptyw hatasu moze spowodowaé utrate stuchu.

O Podczas wykonywania prac, przy ktérych na-
rzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wtasny prze-
wéd zasilajacy, urzadzenie nalezy trzymacé za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzgcym prqd moze spowodowaé
przekazanie napiecia na czeéci metalowe urzqdzenia, co
mogtoby spowodowaé porazenie prqdem elekirycznym.

Q

Nalezy uzywac¢ odpowiednich przyrzqdéow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodoéw zasilajacych lub poprosi¢

o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z przewodami
znajdujgcymi sig pod napigciem moze doprowadzi¢ do

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elekironarzedzie przeznaczone jest do cigzkich prac wyburze-
niowych i do kucia; przy zastosowaniu odpowiedniego oprzy-
rzqdowania mozna je uzy¢ do whijania i zageszczania.

Za szkody spowodowane uzyciem narzedzia w sposéb nie-
zgodny z przeznaczeniem odpowiedzialno$é ponosi uzyt-
kownik.

Elementy urzgdzenia

Nalezy otworzyé rozktadang strong z rysunkiem urzqdzenia i
pozostawié jq roztozong podczas czytania instrukciji obstugi.

Numeracja elementéw urzqdzenia odnosi si¢ do umieszczo-
nego na stronie graficznej rysunku elektronarzedzia.

1 Rekojeéé (pokrycie gumowe)

2 Wiqcznik/wytgcznik

3 Uchwyt transportowy

4 Nakretka radetkowana do mocowania uchwytu

5 Sworzen blokujgey

6 Narzedzie

7 Uchwyt narzedziowy

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w catosci w sktad wyposazenia standardowe-

go.

powstania pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszko-
dzenie przewodu gazowego moze doprowadzié do wy-
buchu. Whiknigcie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie
elektryczne.

O Elektronarzedzie nalezy trzymaé podczas pra-
cy mocno w obydwu rekach i zadbaé stabilng
pozycje pracy. Elekironarzedzie prowadzone obu-
rqcz jest bezpieczniejsze.

O Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzqdzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

O Stosowacé nalezy wytacznie oryginalny
osprzet firmy Wirth.

Miot wyburzeniowy MH 16-XE
Nr art. 0702 575 X
Moc znamionowa w 1750
Czestotliwosé udaréw min’! 1300
Energia udaru zgodna z EPTA-Pro-

cedure 05/2009 J 41
Uchwyt narzedziowy mm 30
Cigzar odpowiednio do EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 16,5
Klasa ochrony [O /10
Dane aktualne sq dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V.

Informacja na temat hatasu i wibraciji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z normg

EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
elektronarzedzie wynosi standardowo: Poziom ciénienia aku-
stycznego 93 dB(A); poziom mocy akustycznej 104 dB(A).
Niepewno$é pomiaru K=2 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartoici tgczne drgan ay, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745:

Dhutowanie: a, =13 m/s2, K=1,5 m/s2.
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Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczqcej
procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania
elekironarzedzi. Mozna go tez uzyé do wstepnej oceny eks-
pozyciji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzgdziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeéli nie bedzie wy-
starczajqco konserwowane, poziom drgar moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogq spowo-
dowaé podwyzszenie ekspozyciji na drgania podczas cate-
go czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzqdzenie jest wytgczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb tqczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazaé si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzié dodatkowe érodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rgk, ustale-
nie kolejnosci operaciji roboczych.

Deklaracja zgodnosci (q3

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada
wymaganiom nastepujgcych norm i dokumentéw normatyw-
nych: EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw
2011/65/EU, 2004/108 /EG, 2006/42 /EG,

2000/ 14/EG.

2000/ 14 /EG: gwarantowany poziom natgzenia dzwigku
106 dB(A).

Procedura oceny zgodnosci okre$lona w zatqczniku VI.

Kategoria produktéw: 10

Jednostka certyfikujgca:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.09.2013
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Uchwyt 3 mozna ustawié w dowolnej pozyciji. Zwolni¢ na-
kretke radetkowanq 4, ustawi¢ uchwyt 3 w dowolnej pozycjj,
obracajqgc go dookota osi urzgdzenia i ponownie dociggngé
nakretke 4.

Uchwyt 3 mozna przemontowaé. Wykreci¢ catkowicie na-
kretke radetkowanq 4, a nastepnie wyjqé gérq érube z tbem
szesciokgtnym. Zdjg¢ uchwyt 3, pociggajac go w bok, a mo-
cowanie, ktére pozostato przestawi¢ o 180 °. Zamontowaé
uchwyt 3 postepujgc w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A-B)

O Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda.
Oczysci¢ uchwyt narzedzia roboczego 6 i lekko go nasma-

rowad.

Wyciggnaé trzpien blokujgcy 5 i przekreci¢ go o 180 ° w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Wistawié
trzpiefi 5 ponownie, powodujqc jego zaskoczenie w zapadce.

Wihozy¢ narzedzie robocze az do oporu do uchwytu narzg-

dziowego 7. Wpust, znajdujqcy sie na czeéci chwytowej na-
rzedzia roboczego 6 musi by¢ skierowany do géry, jak po-

kazano na rysunku.

Wyciggnaé trzpien blokujgcy 5 i przekreci¢ go o 180 ° w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Wstawié trzpieri
5 ponownie, powodujqc jego zaskoczenie w zapadce.

Zaryglowanie nalezy skontrolowaé przez pociggniecie na-
rzedzia.

Odsysanie pylow/wiérow

Pyly niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoéciq otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
téw lub niektérych rodzajéw metalu, mogq stanowi¢ zagro-
zenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujgcych sig w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sq
za rakotwércze, szczegélnie w potgczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajqce azbest mogq byé obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
¢ Nalezy zawsze dbaé o dobrg wentylacjg stanowiska pracy.
* Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowad sig do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrébki.

71

4




%

OBJ_BUCH-445-004.book Page 72 Wednesday, September 18,2013 11:43 AM

O Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi
na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.
Elektronarzedzia przeznaczone do pracy pod
napieciem 230 V mozna przytqczaé réwniez
do sieci 220 V.

Wtiaczanie/wylqczanie

Aby uruchomié elekironarzedzie, nalezy przestawié wiqcz-
nik/wytqcznik 2 na pozycje ,1”.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy przestawi¢ wigcz-
nik/wytgcznik 2 na pozycje ,0".

Aby zaoszczedzi¢ energig elekiryczng, elekironarzedzie no-
lezy wigczaé tylko wéweczas, gdy jest ono uzywane.

Przy niskich temperaturach otoczenia, elektronarzedzie osig-
ga swojq petng moc udarowq dopiero po pewnym czasie.
Ten czas rozruchu mozna skrécié, uderzajge jednokrotnie o
podfoze zamocowanym w elekironarzedziv narzedziem ro-
boczym (np. diutem).

Wskazéwki dotyczqce pracy

(zob. rys. C)

W czasie obrébki elektronarzedzie nalezy prowadzié trzy-
majqc uchwyt 1 oburgez. Uchwyt 1 porusza sie wzduz swo-
iej osi, przesuwajqc sie w gére i w dét o ok. 30 mm. Powodu-
je to ztagodzenie powstajgcych podczas obrébki wibracii.

Aby osiggnqé jak najwigksze tumienie uderzen, nalezy pra-
cowaé z umiarkowanym naciskiem.

Ostrzenie diut

Dobre wyniki osiqga sie tylko przy uzyciu ostrych diut, dlate-
go nalezy je we wiasciwym czasie naostrzy¢. Gwarantuije fo
dtugg zywotno$¢ narzdzi i dobre wyniki pracy.

Konserwacja i czyszczenie

O Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciqgna¢ wtyczke z gniazda.

O Aby zapewni¢ bezpiecznqg i wydajnq prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne na-
lezy utrzymywacé w czystosci.

Gdy szczotki weglowe ulegly zuzyciu, elektronarzedzie wy-

fqcza sie samoczynnie. Elektronarzedzie nalezy odestaé do

przeglgdu do punktu obstugi klienta.

ww WURTH

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytgczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg w punkcie serwisowym (master-servi-
ce) firmy Wirth lub w autoryzowanym przez firme Wirth
punkcie naprawy elektronarzedzi, co pozwoli unikngé ryzyka
zagrozenia bezpieczefstwa pracy.

Jedli elektronarzedzie, mimo starannych metod produkeji i
kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
jeden z punktéw serwisowych (master-service) firmy Wiirth.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie numeru katalogowego znajdujg-
cego sie na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.

Aktualnq liste czeéci zamiennych niniejszego elekironarze-
dzia mozna znalezé w Internecie na stronach
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

wzglednie zaméwi¢ w najblizszej placéwee firmy Wirth.

Niniejsze elektronarzedzie, wyprodukowane przez firme
Wiirth, objete jest gwarancjq od daty zakupu zgodnie z wy-
maganiami ustawowymi i postanowieniami danego kraju
(udokumentowanie praw gwarancyjnych przez fakture lub
dowéd dostawy). Powstate szkody bedq usuwane w drodze
wymiany lub naprawy urzqdzenia.

Szkody spowodowane naturalnym zuzyciem, przecigzeniem
lub niewtasciwym obchodzeniem sig z urzqdzeniem, nie sq
obijete gwaranciq.

Prawo do roszczen gwarancyjnych uznawane jest tylko wte-
dy, gdy elektronarzedzie zostanie dostarczone w stanie nie-
rozbieranym do oddziatu firmy Wiirth, do przedstawiciela
handlowego firmy Wirth lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego elektronarzedzi firmy Wiirth.

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddaé utyli-
zacji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospo-
darstwa domowegol!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodhnie z europejskq wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbieraé osobno i doprowadzié do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony
érodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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(HU)

Biztonsagi eléirasok

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 8sszes biz-
tonsdgi figyelmeztetést

és elGirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartasanak
elmulasztdsa dramitésekhez, tizhéz és/vagy silyos testi sé-
rilésekhez vezethet.

Kérjik a késébbi hasznalatra gondosan érizze

meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elekiromos kéziszerszém” fogalom a
hdlézati elektromos kéziszerszdmokat (hdlézati csatlakozéd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hdlézati csatlakozé kabel nélkil) foglalja magdban.

A készilékkel csak akkor lehet ve-
szélyteleniil dolgozni, ha a készilék
hasznalata elétt végig elolvassa a
készilék kezelési vtmutatéjat és a
biztonsagi eldirasokat és szigoruan
betartja az abban taldlhaté utasita-
sokat.

Altalanos biztonsagi eldirasok

Munkahelyi biztonséag

O Tartsatisztan és j6l megyvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

O Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robba-
nasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elekt-
romos kéziszerszdmok szikrékat keltenek, amelyek a port
vagy a gézdket meggydithatjdk.

Q

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé-
lyeket a munkahelytél, ha az elektromos kézi-
szerszamot haszndlja. Ha elvonijdk a figyelmét, el-
vesztheti az uralmdt a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

O A készilék csatlakozé dugéjanak bele kell il-
leszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugét semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védéfoldeléssel ellatott késziilékek-
kel kapcsolatban ne haszndljon csatlakozé
adaptert. A vdltoztatds nélkilli csatlakozé dugék és a
megfeleld dugaszolé aljzatok csdkkentik az dramiités
kockdzatat.

a

Keriilje el a foldelt feliletek, mint példaul cs6-
vek, fitétestek, kalyhak és hitégépek meg-
érintését. Az dramiitési veszély megnévekszik, ha a tes-
te le van faldelve.

Q

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
esétél vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszdmba, ez megndveli az dramiités
veszélyét.

O Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétél eltérd
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordoz-
za vagy akassza fel a kébelnél fogva, és soha-
se huzza ki a halézati csatlakozé dugét a ka-
belnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasok-
tél, olajtél, éles élektdl és sarkoktél és mozgéd
gépalkatrészektél. Egy megrongélédott vagy cso-
mékkal teli kabel megnéveli az dramiités veszélyét.

O Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-
bad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitét hasz-
ndljon. A szabadban valé haszndlatra engedélyezett
hosszabbité haszndlata csdkkenti az dramiités veszélyét.

O Ha nem lehet elkerilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kdrnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véds-
kapcsolét. Egy hibadram-védékapcsolé alkalmazdsa
csdkkenti az dramiités kockazatdt.

Személyi biztonsag

O Munka kézben mindig figyeljen, igyeljen ar-
ra, amit csindl és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitészerek vagy alkohol hatasa alatt dll,
vagy orvossagokat vett be, ne haszndlja a be-
rendezést. Egy pillanatyi figyelmetlenség a szerszém
haszndlata kézben komoly sérijlésekhez vezethet.

O Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi védéfelszere-
lések, mint porvéds dlarc, csiszdsbiztos védécips, véds-
sapka és filvéds haszndlata az elekiromos kéziszerszam
haszndlata jellegének megfelelden csdkkenti a személyi
sérilések kockazatét.
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O Keriilje el a készilék akaratlan izembe helye-
zését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektro-
mos kéziszerszam ki van kapcsolva, mielétt
bedugna a csatlakozé dugét a dugaszoléalj-
zatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kézben az ujjét a kapcsolén tart-
ja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoz-
tatja az dramforrdshoz, ez balesetekhez vezethet.

O Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elétt okvetleniil tavolitsa el
a bedllitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elekiromos kéziszerszam forgé részeiben fe-
lejtett bedllitészerszam vagy csavarkules sérijléseket
okozhat.

O Ne becsiilje tol nmagat. Kerilje el a normalis-
tél eltéré testtartast, igyeljen arra, hogy min-
dig biztosan dlljon és az egyensulyat megtart-
sa. gy az elekiromos kéziszerszam felett varatlan helyze-
tekben is jobban tud uralkodni.

O Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruha-
jat és a kesztyGjét a mozgé részektél. A bs ru-
hdt, az ékszereket és a hosszi hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjék.

O Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegy Gj-
téséhez szilkséges berendezéseket, ellen-
drizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen mikddnek. A porgy(ijts
berendezések haszndlata csdkkenti a munka sordn kelet-
kezd por veszélyes hatdsat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése

és hasznalata

O Ne terhelje t6l a berendezést. A munkdjahoz
csak az arra szolgalé elektromos kéziszersza-
mot haszndlja. Egy alkalmas elektromos kéziszer-
szdmmal a megadott teljesitménytartomdnyon beliil job-
ban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.

O Ne haszndljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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O Hozza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-

aljzatbél és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambél, mielétt az
elektromos kéziszerszamon bedllitasi munka-
kat végez, tartozékokat cserél vagy a szersza-
mot tarolasra elteszi. Ez az eldvigydzatossdgi
intézkedés meggdtolja a szerszdm akaratlan izembe he-
lyezését.

A hasznalaton kivili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyia,
hogy olyan személyek haszndljak az elektro-
mos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szer-
szamot, vagy nem olvastdak el ezt az 6tmuta-
tét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek haszndljak.

A késziiléket gondosan dpolja. Ellenérizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul mi-
koédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincse-
nek-e eltérve vagy megrongalédva olyan al-
katrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam miékoédésére. A
berendezés megrongalédott részeit a készi-
lék hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan
baleset t5rténik, amelyet az elekiromos kéziszerszém nem
kielégité karbantartdsara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkezs és
gondosan &polt vagészerszamok ritkdbban ékelédnek
be és azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen elé-
irasoknak és az adott késziiléktipusra vonat-
kozé kezelési utasitasoknak megfeleléen hasz-
ndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elekt-
romos kéziszerszdm eredeti rendeltetésétd eltérs célokra
valé alkalmazdsa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés
O Az elektromos kéziszerszamot csak szak-

képzett személyzet csak eredeti pétal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos ma-
radjon.
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A Biztonsagi eléirasok a kalapacsok szamara

O Viseljen filvédét. Ennek elmulasztdsa esetén a zaj
hatésa a halléképesség elvesztéséhez vezethet.

O Azelekiromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek sordan a betétszer-
szam fesziltség alatt all6, kiviilrél nem lathaté
vezetékekhez, vagy a készilék sajat halézati
csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, a berendezés fém-
részei szintén fesziltség alé kerilhetnek, amely dramiités-
hez vezethet.

a

Arejtett vezetékek felkutatasahoz haszndljon
alkalmas fémkeresé készilléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellaté vallalat tandcsat. Ha egy
elekiromos vezetéket a berendezéssel megérint, ez tiz-
héz és dramiitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongd-
l&sa robbandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket sza-
kit meg, anyagi kdrok keletkeznek, vagy villamos aram-
tést kaphat.

Rendeltetésszeri hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nehéz vésési és bontdsi munka-
ra, valamint megfelel8 tartozékokkal felszerelve behaijtésra
és tomoritésre is haszndlhatd.

A nem rendeltetésszer( haszndlatbdl eredd karokért a fel-
haszndlé felel.

A készulék részei

Kérjiik haijtsa ki a kihajthaté abrés oldalt, és hagyja igy kihait-
va, mikézben ezt a kezelési Gtmutatét olvassa.

A készilék elemeinek sorszémozdsa az elektromos kéziszer-
szadmnak az dbra-oldalon taldlhaté képére vonatkozik.

1 Foganty (szigetelt fogantyi-felilet)

2 Be-/kikapcsold

3 Tartéfogantyd

4 Recézettfejl anya a tartéfoganty szémara

5 Reteszel8csap

6 Szerszém

7 Szerszdmbefogé egység

A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitményhoz.

O A munka soran mindig mindkét kezével tartsa
az elektromos kéziszerszamot és gondos-
kodjon arrél, hogy szilard, biztos alapon dll-
jon. Az elekiromos kéziszerszdmot két kézzel biztosab-
ban lehet vezetni.

O A megmunkalasra kerilé munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogé szerkezettel vagy
satuval régzitett munkadarab biztonsagosabban van rég-
zitve, mintha csak a kezével tartand.

O Csak eredeti Wirth gyartmanyo tartozékokat
hasznadljon.

A készilék miszaki adatai

Epiletbonté kalapécs MH 16-XE
Cikkszém 0702 575 X
Névleges felvett teljesitmény W 1750
Utésszam perc’ 1300
Egyediit8erd az ,EPTA-Procedure

05/2009" (2009/05 EPTA-ljg-

rds) szerint J 41
Szerszdmbefogé egység mm 30
Soly az ,EPTA-Procedure

01/2003" (2003/01 EPTA-€lj¢-

rds) szerint kg 16,5
Erintésvédelmi osztdly o/
Az adatok [U] = 230/240 V névleges fesziltségre vonatkoznak.

Zaj és vibracié értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvéanynak megfe-
lelsen keriiltek meghatdrozésra.

Az elekiromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomdsszint 93 dB(A); hangteljesitményszint
104 dB(A). Bizonytalansag K=2 dB.

Viseljen filvédét!

a,, rezgési 8sszértékek (a hdrom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansdg az EN 60745 szabvany szerint:

Vésés: a, =13 m/s%, K=1,5m/s2.
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Az ezen el8irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban régzitett mérési médszerrel kerilt meghatarozds-
ra és az elekiromos kéziszerszdmok 8sszehasonlitdsara ez az
érték felhaszndlhaté. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam {6 alkal-
mazdsi teriletein valé hasznélat sordn fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mds alkalmazdsokra, kilénbszé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett haszndl-
jék, a rezgésszint a fenti értékid| eltérhet. Ez az egész munka-
idére vonatkozé rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozé rezgési terhelést lényegesen csdkkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsdgi intézkedéseket a kezel8nek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példéul: Az elektromos kézi-
szerszdm és a betétszerszdmok karbantartdsa, a kezek mele-
gen fartésa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat C €

Kizérélagos feleldsséginkre kijelentjik, hogy a ,Mdszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel az aldbbi szabvanyoknak
és normativ el8irdsoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42 /EK, 2000/ 14 /EK irdnyelvek
értelmében.

2000/ 14 /EK: Garantdlt hangteliesitményszint 106 dB(A).

A megfelel&ség kiértékelési eljgras megfelel a VI figgeléknek.
Termék kategéria: 10

Megnevezett vizsgaldhely:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

A miszaki dokumentdcidja (2006/42/EK) a kévetkezd he-
lyen talélhaté:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.09.2013
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Tartéfogantyu

A 3 tartéfoganty barmely tetszéleges helyzetbe elforgatha-
t6. Oldja ki a 4 recézett feji anydt, forgassa el a 3 tartéfo-
gantydt a berendezés tengelye kériil a kivant helyzetbe és
hizza meg ismét szorosra a 4 recézett feji anydt.

A 3 tartéfoganty( atszerelhetd. Csavarozza le teliesen a 4 re-
cézett feji anydt, majd hizza ki felfelé a hatszégfejd csavart.
Hozza le oldalfelé a 3 tartéfogantyit és forgassa el a meg-
maradé befogé részt az ellenkezé irdnyba = 180 °. Szerelie
fel forditott sorrendben a 3 tartéfogantydt.

Szerszamcsere

(lasd az ,A" - ,B” abrat)

O Az elektromos kéziszerszamon végzendé bar-
mely munka megkezdése elétt huzza ki a csat-
lakozé dugét a dugaszoléaljzatbél.

Tiszitsa meg a 6 szerszdmszdrat, majd zsirozza kissé be.

Hizza ki az 5 reteszel8 csapot és forgassa el 180 ° -kal az
Sramutaté jarésaval ellenkezd irdnyba. Pattintsa ismét be az
5 reteszel8csapot.

Vezesse be iitkdzésig a betétszerszémot a 7 szerszdmbefogd
egységbe. A 6 szerszamszdr hornydnak az dbrdn lgthaté
médon felfelé kell mutatnia.

Hizza ki az 5 reteszel8 csapot és forgassa el 180 ° -kal az
Sramutaté jarasdval megegyezd irdnyba. Pattintsa ismét be
az 5 reteszel8csapot.

Hizza meg a szerszdmot, és ellendrizze igy a megfelels re-
teszelést.

Por- és forgacselszivas

Az Slomtartalm festékrétegek, egyes fafaijték, dsvéanyok és
fémek pora egészségkarosité hatdsd lehet. A poroknak a ke-
zel8 vagy a kdzelben tartézkodé személyek dltal térténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy
a légutak megbetegedését vonhatja maga utén.

Egyes faporok, példaul t5lgy- és bikkfaporok rakkeltd hatdsi-
ak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mds anyagok is vannak
bennik (kromdt, favédd vegyszerek). A késziilékkel azbesztet
tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkdlniuk.

* Gondoskodjon a munkahely 6 szell8ztetésérsl.

* Ehhez a munkdhoz célszerG egy P2 sziréosztalyd porvé-
dé dlarcot haszndlni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszédgban érvényes elirdsokat.
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Uzembe helyezés

3 Ugyeljen a helyes halézati feszisltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie
az elektromos kéziszerszam tipustablajan ta-
lalhaté adatokkal. A 230 V-os berendezé-
seket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad
Gzemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszém Gzembe helyezéséhez kap-
csolja &t a 2 be-/kikapcsolét az ,1” helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapesolasahoz kapcsolja
4t az 2 be-/kikapesolét a 0" helyzetbe.

Az energia megtakaritdséra az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

Az elektromos kéziszerszdm alacsony hdmérsékletek esetén

csak bizonyos id8 elteltével éri el a teljes kalapdcsolé/ité tel-
jesitményét.

Ezt a felmelegedési idét le lehet csdkkenteni, ehhez Usse egy-
szer a padléhoz az elektromos kéziszerszdmba behelyezett

betétszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

(lasd a ,C” abrat)

A munka kézben mindkét kezével fogja meg a 1 fogantyindl
fogva az elekiromos kéziszerszamot. A 1 foganty( a tenge-
lye mentén kb. 30 mm-re fel- és lefelé elmozdul. Ez a mozgés
csdkkenti a fellépd rezgéseket.

Az iitések lehet8leg minél nagyobb csillapitdsara csak mérsé-
kelt nyomdssal dolgozzon.

A vésdszerszamok élesitése

J6 eredményeket csak éles vésészerszamokkal lehet elérni,
ezért id8ben élesitse meg a vésSszerszdmokat. Ez biztositja a
szerszémok hosszy élettartamat és j6 eredményekhez vezet.

Karbantartés és tisztitas

O Az elektromos kéziszerszamon végzendé bar-
mely munka megkezdése elétt huzza ki a csat-
lakozé dugét a dugaszoléaljzatbél.

O Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a szénkefék elhaszndlédtak, az elektromos kéziszerszédm
automatikusan kikapcsolédik. Az elektromos kéziszerszamot
be kell killdeni a karbantartasi munkdk elvégzésére a Vevé-
szolgdlatnak.
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Ha a csatlakozé vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak magdt a Wiirth master-Service+, vagy egy Wiirth elekt-
romos kéziszerszdm-mGhely igyfélszolgdlatét szabad meg-
bizni, nehogy a biztonsdgra veszélyes szitudcié lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszdm a gondos gyartdsi és ellendr-
zési eljards ellenére egyszer mégis meghibdsodna, akkor a
javitdssal csak egy Wirth master vevészolgdlatot szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendel-
ni, okvetlenil adja meg az elekiromos kéziszerszdm tipustdb-
I&jan taldlhaté drucikkszamot.

Ennek az elektromos kéziszerszdmnak az aktudlis pétalkat-
részjegyzékét az Internetben a
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

cimen lehet felhivni, vagy a legkdzelebbi Wiirth kirendeltség-
nél lehet megrendelni.

Erre a Wiirth gyartmany elektiromos kéziszerszdmra a vésar-
lasi datumrél kezdéd8en (ezt szdmldval vagy szdllitélevéllel
lehet igazolni) a térvényes/az érintett orszdgban érvényes
el&irdsoknak megfeleld szavatossagot véllalunk. A mérémd-
szer hibdit egy mdsik mérémiszer szdllitésaval vagy javitds-
sal haritjuk el.

Atermészetes elhaszndlédas, talterhelés, illetve szakszeritlen
kezelés kdvetkeztében bekdvetkezett kdrokra a szavatossag
nem vonatkozik.

A reklamécidkat csak akkor tudjuk figyelembe venni, ha az
elekiromos kéziszerszdmot szétszereletlen dllapotban egy
Wiirth lerakatnak, a Wiirth cég egy kiilsé munkatérsanak
vagy a Wiirth cég éltal az elektiromos kéziszerszdmok javitd-
sdra feliogositott Vevészolgdlatnak étadia.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
goldst a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhaszndlésra el8késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszémokat a héztartdsi sze-
métbel

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozé 2012/19/EU eurd-
pai irdnyelvnek és a megfeleld orszagos tér-
vényekbe valé étiltetésének megfeleléen a
mdr nem haszndlhaté elektromos kéziszer-
szamokat kiilén &ssze kell gyGijteni és a kér-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell Gjrafelhasz-
néldsra leadni.

A vaéltoztatasok joga fenntartva.
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A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani pfi do-

drZovdni varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za né-
sledek zdsah elekirickym proudem, poZdar a/nebo t&2ka po-
ranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do bu-
doucna uschoveijte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elekirondradi”
se vztahuje na elektrondfadi provozované na el. siti

(se sifovym kabelem) a na elekironéfadi provozované na
akumuldtoru (bez sifového kabelu).

A Vseobecnda bezpeénostni upozornéni

Bezpecnost pracovniho mista

o

o

a

Udriujte Vase pracovni misto ¢isté a dobfe
osvétlené. Nepofddek nebo neosvétlené pracovni ob-
lasti mohou vést k Grazdm.

S elektronéfadim nepracuijte v prostiedi ohro-
Zeném explozi, kde se nachazeji horlavé ka-
paliny, plyny nebo prach. Elektronéfadi vytvdri jis-
kry, které mohou prach nebo péry zapdlit.

Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti elektro-
néradi daleko od Vaseho pracovniho mista. Pii
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

o

a

Q

Q

Pfipojovaci zastréka elektronafadi musi licovat
se zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zpo-
sobem upravena. Spoleéné s elektronaradim s
ochrannym uzemnénim nepouizivejte zadné

adaptérové zastréky. Neupravené zdstreky a vhodné

zésuvky snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi po-
vrchy, jako napt. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase t&lo uzemnéno, existuje zvyiené
riziko zasahu elektrickym proudem.

Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vo-
dy do elektrondradi zvysuje nebezpeci zdsahu elektric-
kym proudem.

Dbejte na uéel kabelu, nepouziveijte jej k nose-
ni &i zavéseni elektronéafadi nebo k vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko
od teplq, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
dild stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji ri-
ziko zd&sahu elekirickym proudem.

Bezpecénostni upozornéni

Bezpecnad prace se strojem je mozna
pouze tehdy, pokud si zcela prectete
navod k obsluze a bezpeénostni upo-
zornéni a v nich obsazené pokyny
striktné dodrzite.

O Pokud pracujete s elektronaradim venku, pou-
Zijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou zpUsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti pro-
dluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, sni-
Zuje riziko zdsahu elektrickym proudem.

O Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostiedi, pouiijte proudo-
vy chranié. Nasazeni proudového chranice snizuje rizi-
ko zésahu elekirickym proudem.

Bezpeénost osob

O Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektronafadim rozum-
né. Nepouzivejte Zadné elektronéaradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékd. Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
nafadi moze vést k véznym poranénim.

O Noste osobni ochranné pomucky a vidy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomé-
cek jako maska proti prachu, bezpe&nostni obuv s profisklu-
zovou podrazkou, ochrannd piilba nebo sluchdtka, podle
druhu nasazeni elekirondfadi, snizuii riziko poranéni.

O Zabrante netmyslnému uvedeni do provozu.
Presvédite se, ze je elektronaradi vypnuté dFi-
ve nez jej uchopite, ponesete {i pripojite na
zdroj proudu a/nebo akumuldator. Mdte-li pfi no-
Seni elekirondradi prst na spina&i nebo pokud stroj pfipo-
jite ke zdroji proudu zapnuty, pak to miZe vést k Grazom.

O Nez elektronaradi zapnete, odstrarite sefizo-
vaci nastroje nebo Sroubovéky. Néstroj nebo
kli¢, ktery se nachdzi v oté&ivém dilu stroje, mdze vést k
poranéni.
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O Vyvarujte se abnormadlniho drzeni téla. Zajis-
téte si bezpeény postoj a udriujte vidy rovno-
vdhu. Tim mdzete elektrondriadi v neogekdvanych situa-
cich lépe kontrolovat.

O Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udr-
Zujte daleko od pohybuijicich se dild. Volny odév,
3perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

O Lze-li namontovat odsavaci & zachycuijici pFi-
pravky, presvédéte se, Zze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsdvani prachu mdze sniZit
ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

O Strojnepretézuijte. Pro svou praci pouiijte k to-
mu uréené elektronaradi. S vhodnym elektrondra-
dim budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bez-
pecnéji.

O Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spi-
naé je vadny. Elekirondfadi, které nelze zapnout &i vy-
pnout je nebezpe&né a musi se opravit.

O Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilo
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zé-
stréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulé-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrdni nedmyslnému za-
pnuti elektrondradi.

ww WURTH

O Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mi-
mo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat oso-
bam, které se strojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elekirondfadi je nebezpeéng,
je-li pouzivdno nezkuenymi osobami.

O Pedujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pred na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Grazd md pficinu ve
$patné udrzovaném elektrondfadi.

O Rezné ndstroje udriujte ostré a &isté. Pelive
o3etfované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpFicuji a daji se lehéeji vést.

O Pouzivejte elektronaradi, pFislu$enstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokynd.
Respektujte pFitom pracovni podminky a pro-
véadénou ¢innost. PouZiti elektrondaradi pro jiné nez ur-
Eujici pouziti mbzZe vést k nebezpe&nym situacim.

Servis

O Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
lifikovanym odbornym persondlem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajidténo,
Ze bezpeénost stroje zistane zachovdna.

A Bezpeénostni upozornéni pro kladiva

O Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mze zpdsobit
ztratu sluchu.

O Pokud provadite prace, pfi kterych moze na-
sazovaci nastroj zasahnout skryta elektricka
vedeni nebo vlastni sifovy kabel, pak drite
elektronaradi na izolovanych plochéach ruko-
jeti. Pfi kontaktu s elekirickym vedenim pod napétim se
mohou pod napétim ocitnout i kovové dily né&fadi, coz mé-
Ze zposobit zasah elekirickym proudem.

O Pouiijte vhodné detekéni pFistroje na vyhleda-
ni skrytych rozvodnych vedeni nebo kontak-
tujte mistni dodavatelskou spoleénost. Kontakt s
elektrickym vedenim mdze vést k pozdru a dderu elektric-
kym proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vy-
buchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zpsobi vécné
$kody nebo mize zpUsobit ider elektrickym proudem.

O Elektronafadi drite p¥i préci pevné obéma ru-
kama a zajistéte si bezpeény postoj. Obéma ru-
kama je elektronéfadi vedeno bezpeéné;i.

O Zaijistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upina-
cim pfipravkem nebo svérdkem je drzen bezpeé&né&ji nez
Vasi rukou.

O Pouizivejte pouze originalni pFislusenstvi
Wiirth.
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Urdujici pouziti
Stroj je uréen pro t8zké sekaci a demoli¢ni préce, s odpovida-
jicim pfisludenstvim také k zatloukdni a p&chovani.

Za skody pfi pouzivdni, pro které neni stroj uréen, ruéi uzivatel.

Prvky stroje

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu b&hem &teni ndvodu k obsluze otevienou.

Cislovani prvkd stroje se vztahuje na zobrazeni elekirondradi
na grafické strané.

Rukojet (izolovand plocha rukojeti)

Spinaé

Nosné drzadlo

Ryhovand matice nosného drzadla

Uzaviraci éep

O U hWON -

Néstroj

N

Néstrojovy drzak

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi zéasti nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky.

Charakteristické udaje

Bouraci kladivo MH 16-XE
Obj. &. 0702 575X
Jmenovity pitkon % 1750
Poet Gderd min’! 1300
Intenzita jednotlivych Gder podle

EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Nastrojovy drzdk mm 30
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Trida ochrany [o /10

Udaije plati pro jmenovitd napéti [U] 230/240 V.

Informace o hluku a vibracich

NaméFené hodnoty hluku zjidtény podle EN 60745.
Hodnocend hladina hluku A elektrondfadi &ini typicky: hladi-
na akustického tlaku 93 dB(A); hladina akustického vykonu
104 dB(A). Nepfesnost K=2 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci ay, (vektorovy souget tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:
Sekani: a, =13 m/s%, K=1,5 m/s%.

%

%
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V t&chto pokynech uvedend Groven vibraci byla zmé&Fena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzdjemné porovnani elektrondriadi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend Groven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrond-
fadi. Pokud se oviem bude elekironafadi pouzivat pro jiné
préce, s odli$nym pfisluSenstvim, s jinymi ndstroji nebo

s nedostatecnou Gdrzbou, mize se Groven vibraci lisit. To mo-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfeteln& zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je nafadi vypnuté nebo sice b&zi, ale fakticky
se nepouzivd. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfeteln& zredukovat.

Stanovte dodateind bezpeé&nostni opatieni k ochrané obslu-
hy pFed G¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronéfadi

a ndstrojl, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesU.

Prohlageni o shodé C €

Na vyhradni zodpovédnost prohlaiujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v &ésti , Technické parametry néfadi” odpovida ndsleduii-
cim normdm nebo normativnim dokumentdm: EN 60745
podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/ 14 /ES.

2000/ 14 /ES: zarugend hladina akustického vykonu

106 dB(A).

Metoda vyhodnoceni shody podle dodatku VI.

Kategorie vyrobkd: 10

Jmenované misto:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager

ﬁ%
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Nosné drzadlo

Nosné drzadlo 3 miZete libovolné pootoit. Povolte ryhova-
nou matici 4, natocte nosné drzadlo 3 okolo osy stroje do po-
zadované polohy a ryhovanou matici 4 opét utdhnéte.

Nosné drzadlo 3 miZete pfemontovat. Ryhovanou matici 4
zcela odsroubuijte a poté vytdhnéte nahoru Sestihranny droub.
Nosné drzadlo 3 bokem stéhnéte a otocte zbyvaijici upinaci
dil 0 180°. Nosné drzadlo 3 smontujte v opa&ném potadi.

Vymeéna nastroje (viz obrazky A-B)

O Predkazdou praci na elektronéaradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

Stopku ndstroje 6 ocistéte a lehce namazte tukem.

Vytdhnéte ven uzaviraci ¢ep 5 a otoéte jej o 180 ° proti smé-
ru hodinovych ru¢icek. Nechte uzaviraci éep 5 opét zaskoit.

Zavedte néstroj az na doraz do ndstrojového drzéku 7.
Drézka stopky néstroje 6 musi ukazovat nahoru jak je zobra-
zeno na obrézku.

Vytdhnéte ven uzaviraci &ep 5 a otocte jej o 180 ° ve sméru
hodinovych rugicek. Nechte uzaviraci ¢ep 5 opét zaskodit.

Zaijidténi provéfte tahem za néstroj.

Odsavani prachu/trisek

Prach materidld jako olovoobsahuiici natéry, nékteré druhy
deva, minerdli a kovu mohou byt zdravi 3kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti
se nachdzejicich osob.

Urgity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokléddén za
karcinogenni, zvl&sté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro
o3etieni dieva (chromat, ochranné prostfedky na dievo). Ma-
terial obsahuijici azbest sméji opracovévat pouze specialisté.

* Pecujte o dobré vétréni pracovniho prostoru.

* Je doporu&eno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou fil
tru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro opracovévané ma-
teridly.

Uvedeni do provozu

O Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elek-
tronaradi. Elektronafadi oznaéené 230 V smi
byt provozovéno i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu pieklopte spina¢ 2 do
polohy ,1".

Pro vypnuti elektrondriadi preklopte spina¢ 2 do
polohy ,0".

Aby se 3effila energie, zapinejte elekirondradi jen pokud jej
pouzivdte.

Pfi nizkych teplotach dosdhne elektrondiadi plného vykonu
Oderd az po uritém Zase.

Tuto dobu rozb&hu mizZete zkrétit, pokud jednou narazite na-
sazovacim ndstrojem v elektrondfadi na podlahu.

Pracovni pokyny (viz obr. C)

Drzte elektrondfadi b&hem praci ob&ma rukama na rukojeti
1. Rukojef 1 se pohybuije kolem své osy ca. 30 mm nahoru a
doli. To pdsobi proti vyskytujicim se vibracim.

Pro pokud mozno vysoké tlumeni razd pracujte jen s mirnym
tlakem.

Ostreni sekacich nastroju

Jen s ostrymi sekacimi ndstroji doséhnete dobré vysledky, pro-
to sekaci ndstroje véas naostete. To zaruéi dlouhou Zivotnost
néstroji a dobré pracovni vysledky.

Udrzba a &isténi

O Predkazdou praci na elektronéaradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

O Udriujte elektronafadi a vétraci otvory ¢isté,
abyste pracovali dobfe a bezpeéné.

Pfi opotiebovanych uhlicich se elekironafadi automaticky vy-
pne. Elektronafadi musi byt kvli 6drzbé zasldno do servisni-
ho stediska.

Pokud je nutnd vyména pfipojovaciho el. kabelu, pak je to tie-
ba provést master servisem Wiirth nebo autorizovanym servi-
sem pro elektrondradi Wirth, aby se zabrdnilo ohroZeni bez-
pecnosti.

Pokud dojde i pFes peclivou vyrobu a zkousky k poruse elek-
trondfadi, svéfte provedeni opravy master servisu firmy

Wirth.

Pfi viech dotazech a objedndvkéch ndhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte objednaci &islo podle typového stitku elektro-
ndéfadi.

Aktudlni seznam ndhradnich dild tohoto elektronéfadi |ze vy-
volat na internetu na
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

nebo si vyzddat od nejblizsiho zastoupeni firmy Wirth.
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Pro toto elekirondfadi firmy Wiirth poskytujeme zdruku podle
z&konnych/dle zemé specifickych ustanoveni ode dne prode-
je (dokladem je faktura nebo dodaci list). Vzniklé $kody bu-
dou odstranény né&hradni dodavkou nebo opravou.

Skody, jez souvisi s piirozenym opoffebenim, pretizenim ne-
bo nesprévnym zachdzenim, jsou ze zdruky vylougeny.
Reklamace mohou byt uzndny jen tehdy, pokud elektrondradi
preddte nerozlozené zastoupeni firmy Wirth, Vademu z&-
stupci vn&jsi sluzby firmy Wiirth nebo autorizovanému servis-
nimu stedisku pro elektrondafadi firmy Wirth.

Zpracovani odpadi

Elekirondradi, piislusenstvi a obaly by mély byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozuijicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte elekironéfadi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérmice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uZ neupottebitelnd elekironaiadi
rozebrand shromézdéna a dodéna k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivot-
ni prostfedi.

Zmény vyhrazeny.
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APOZOR Preditajte si vietky Vystrainé upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny. Zao-

nedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte mdze maf za ndsledok z&-
sah elektrickym pradom, spdsobit pozZiar a/alebo fazké po-
ranenie.

Tieto Vystraziné upozornenia a bezpeénostné po-
kyny starostlivo uschovaijte na buduce pouiitie.

Pojem ,ruéné elektrické naradie” pouzivany v nasledujcom
texte sa vztahuje na ru&né elekirické naradie napéjané zo sie-
te (s privodnou 3ndrou) a na ruéné elekirické néradie napéja-
né akumuldtorovou batériou (bez privodnej 3niry).

Bezpeénostné pokyny

Bezpeéna praca s tymto vyrobkom je
mozna len viedy, ak si preéitate cely
tento Navod na pouzZivanie a Bezpe¢-
nostné pokyny prisne budete dodr-
Ziavaf vietky pokyny a upozorne-
nia, ktoré su v nich uvedené.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

Bezpeénost na pracovisku

O Pracovisko vidy udriiavaite isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory praco-
viska mézu maf za ndsledok pracovné Grazy.

O Tymto naradim nepracuijte v prostredi ohroze-
nom vybuchom, v ktorom sa nachadzajuo hor-
I'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach.
Ruéné elekirické ndradie vytvara iskry, ktoré by mohli
prach alebo pary zapdlit.

a

Nedovol'te defom a inym nepovolanym oso-

bam, aby sa poéas pouzivania ruéného elek-

trického naradia zdrziavali v blizkosti praco-

viska. Pri odpdtani pozornosti zo strany inej osoby mé-
Zete stratif kontrolu nad néradim.

Elekiricka bezpeénost

O Zastréka privodnej $niry ruéného elektrické-
ho naradia musi pasovat do pouzitej zasuvky.
Zastréku v Ziadnom pripade nijako nemenite.
S uzemnenym elekirickym naradim nepouzi-
vajte ani Ziadne zastrékové adaptéry. Nezme-
nené zdstréky a vhodné zasuvky znizuji riziko zdsahu
elektrickym pradom.

Q

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchovymi plochami, ako si napr. ro-
ry, vykurovacie telesd, spordky a chladnicky.
Keby by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elektrickym prodom.

Q

Chraiite elektrické naradie pred Géinkami daz-
d'a a vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického
ndradia zvy3uje riziko zasahu elektrickym prodom.

O Nepoutzivajte privodni $ndru mimo uréeny
Uéel na nosenie ruéného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrécku nevyberajte
zo zasuvky fahanim za privodnt $niru. Za-
bezpecte, aby sa siefova $nura nedostala do
blizkosti horiuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi
sa suciastkami ruéného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné 3niry zvysuji riziko
zésahu elektrickym prodom.

O Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivaijte len také predlzovacie kab-
le, ktoré su schvdalené aj na pouzivanie vo von-
kaijsich priestoroch. Pouzitie predlZovacieho kébla,
ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj$om prostredi,
znizuje riziko z&sahu elektrickym prodom.

O Ak sa neda vyhnif pouiitiu ruéného elektric-
kého naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinaé pri poruchovych prudoch. Pou-
Zitie ochranného spinaga pri poruchovych pridoch znizu-
e riziko z&sahu elekrickym prodom.

Bezpeénost oséb

O Bud'te ostrazity, sustred'te sa nato, ¢o robite a
k praci s ruénym elektrickym néaradim pristu-
pujte s rozumom. Nepracuijte s ruénym elek-
trickym naradim nikdy vtedy, ked’ ste unave-
ny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani néradia za nésledok vézne poranenia.
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O Noste osobné ochranné pomécky a pouzivaijte
vidy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochranné dychacia maska,
bezpe&nostna pracovnd obuv, ochrannd prilba alebo
chréniée sluchu, podl'a druhu ruéného elektrického néra-
dia a spésobu jeho pouZitia znizujd riziko poranenia.

O Vyhybajte sa nedbmyselnému uvedeniu ruéné-
ho elektrického néradia do ¢innosti. Pred za-
sunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumuléatora, pred chytenim alebo
prendsanim ruéného elektrického néradia sa
vidy presvedcte sq, i je ruéné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete maf pri prendani ruéného
elektrického ndradia prst na vypinadi, alebo ak rugné
elektrické ndradie pripojite na elektrickt sief zapnuté, mé-
Ze to maf za ndsledok nehodu.

O Skér ako néradie zapnete, odstrante z neho
nastavovacie naradie alebo kl'Gée na skrutky.
Nastavovaci néstroj alebo kl'6¢, ktory sa nachddza v ro-
tujicej &asti ruéného elektrického ndradia, méze spdsobif
vézne poranenia oséb.

O Vyhybaijte sa abnorméalnym poloham tela. Za-
bezpectte si pevny postoj, a neprestajne udrzia-
vaijte rovnovdhu. Takto budete méct ruéné elektrické
ndradie v neo&akdvanych situdcidch lepsie kontrolovat.

O Pripracinoste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemaijte na sebe Sperky. Vyva-
rujte sa toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavi-
ce dostali do blizkosti rotujucich siciastok nara-
dia. Volny odev, dihé vlasy alebo $perky méZu byt zachy-
tené rotujdcimi asfami ruéného elektrického néradia.

O Ak sa dé na ruéné elektrické naradie na-
montovaf odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcte sq, €i s
dobre pripojené a spravne pouZivané. Pouziva-
nie odsdvacieho zariadenia a zariadenia na zachytéva-
nie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického na-

radia a manipuldacia s nim

O Ruéné elektrické naradie nikdy neprefazujte.
Pouzivaijte také elektrické naradie, ktoré je ur-
éené pre dany druh préace. Pomocou vhodného ru&
ného elektrického néradia budete pracovaf lepsie a
bezpecnejiie v uvedenom rozsahu vykonu néradia.

O Nepouiivaijte nikdy také ruéné elektrické né-
radie, ktoré ma pokazeny vypinaé. Ndéradie, kto-
ré sa uz nedd zapnif alebo vypnit, je nebezpeéné a tre-
ba ho zverif do opravy odbornikovi.

ww WURTH

0 Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo

prestavovaf, vymiefnaf prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vidy vytiahnite
zastréku siefovej $niry zo zésuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrafiuje neGmyselnému spusteniu ruéné-
ho elektrického ndradia.

NepouzZivané ruéné elektrické naradie uscho-
vavaite tak, aby bolo mimo dosahu deti. Ne-

dovolte pouzivaf toto naradie osobam, ktoré
s nim nie sU doverne oboznamené, alebo kto-
ré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné elekirické ng-
radie je nebezpeéné vtedy, ked ho pouzivaji neskisené
osoby.

Ruéné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontroluijte, ¢i pohyblivé siciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokujy, ¢i nie s zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat spravne fungo-
vanie ruéného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menif. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elekirického néradia.

Rezné nastroje udrziavaijte ostré a &isté. Starost-
livo o3etrované rezné néstroje s ostrymi reznymi hranami
majo mensiu tendenciu k zablokovaniu a ahsie sa daji
viest.

Pouzivaijte ruéné elektrické naradie, prislusen-
stvo, nastavovacie nastroje a pod. podl'a tych-
to vystrainych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov. Pri praci zohl'adnite konkrétne pra-
covné podmienky a éinnost, ktord budete vy-
konavat'. Pouzivanie ruéného elektrického ndéradia na
iny 0&el ako na predpisané pouzitie mdze viest k nebez-
pecnym situdcidm.

Servisné prace
O Ruéné elektrické naradie davajte opravovaft

len kvalifikovanému persondlu, ktory pouzi-

va origindlne nahradné suéiastky. Tym sa zabez-
pedi, ze bezpeénost ndradia zostane zachovand.

84




%

OBJ_BUCH-445-004.book Page 85 Wednesday, September 18,2013 11:43 AM

A Bezpeénostné pokyny pre kladiva

O Pouzivaijte chraniée sluchu. Pésobenie hluku méze
maf za nésledok stratu sluchu.

O Pri vykondavani prace, pri ktorej by mohol né-
stroj natrafit na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnuf vlastni privodni $ndru naradia,
drite naradie len za izolované plochy rukové-
ti. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim,
méze dostaf pod napétie aj kovové siciastky naradia
a spdsobit zasah elektrickym pradom.

a

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste
ich nenavitali, alebo sa obrafte na miestne
energetické podniky. Kontakt s elekirickym vodi¢om
pod napétim méze spdsobif poZiar alebo maf za ndsle-
dok zdsah elektrickym prddom. Podkodenie plynového
potrubia méZe mat za ndsledok expléziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spésobi vecné skody alebo méze
maf za nésledok zdsah elekirickym pradom.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto ruéné elektrické ndradie je uréené na fazké sekacie a bi-
racie préce a s vhodnym prislusenstvom aj na na zatlkanie
klincov a na zhustovanie.

Za 3kody spdsobené pouzivanim pristroja inak ako podla ur-
&enia ru&i pouzivatel.

Suciastky pristroja

Vyklopte si léskavo vykldpaciu stranu s obrazkami produktu a
nechaite si ju vyklopeni po cely &as, ked' &itate tento Ndvod
na pouzivanie.

Cislovanie jednotlivych prvkov néradia sa vzfahuje na vyob-
razenie ruéného elektrického ndradia na grafickej strane toh-
to Navodu.

1 Rukovét (izolovand plocha rukovéte)

2 Vypinaé

3 Rukovat

4 Ryhovand matica rukovéte na prendsanie

5 Aretacny ¢ap

6 Ndradie

7 Upinaci mechanizmus

Zobrazené alebo opisané prislusenstvo séasti nepatri
k standardnému obsahu dodavky.

O Pri praci drite ruéné elektrické naradie pevne
oboma rukami a zabezpecéte si stabilny postoj.
Pomocou dvoch rtk sa ruéné elektrické naradie ovldda
bezpenejie.

O Zabezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zverdka je bezpeéneisi ako
obrobok pridrziavany rukou.

O Pouzivaijte len originalne prislusenstvo Wiirth.

Technické parametre pristroja

Buracie kladivo MH 16-XE
Art. & 0702 575 X
Menovity prikon A% 1750
Frekvencia priklepu min’! 1300
Intenzita jednotlivych priklepov

podla EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Skl'uéovadlo mm 30
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Trieda ochrany [O /10
Udaie platia pre menovité napdtia [U] 230/240 V.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnota hladiny hluku A ruéného elektrického néradia je ty-
picky: Hladina akustického tlaku 93 dB(A); Hladina akustic-
kého vykonu 104 dB(A). Nespolahlivosf merania K=2 dB.
Pouzivaijte chraniée sluchu!

Celkové hodnoty vibracii o}, (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Sekanie: a, =13 m/s2, K=1,5 m/s2.
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Urovei kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

a mozno ju pouzivat na vzdjomné porovnévanie elektrondra-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibréaciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia fohto ruéného elektrického ndradia. Pokial sa ale bude
elektrondradie pouzivat na iné préce, s odlidnym prislusen-
stvom, s inymi néstrojmi alebo s nedostatoénou ddrzbou, moze
sa Uroven vibrécii lisif. To mdze vyrazne zvysif zataZenie vibrg-
ciami poéas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami po&as urcitého éasové-
ho Useku préce s ndradim treba zohl'adnit doby, poéas ktorych
je ruéné elektrické néradie vypnuté alebo doby, ked' naradie si-
ce beZi, ale v skutoénosti sa nepouziva. To méze vyrazne redu-
kovaf zafaZenie vibréciami po&as celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s ndradim pred 6¢inkami zafa-
Zenia vibraciami vykonaijte daliie bezpeénostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych néstrojov, zabezpeéenie zachova-
nia feploty rok, organizécia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite C€

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany
v &asti ,Technické parametre néradia” je v zhode

s nasledujdcimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60745 podla nariadeni smernic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/ 14 /ES.

2000/ 14 /ES: zaru&end hladina akustického vykonu

106 dB(A).

Metéda vyhodnotenia zhody podla dodatku VI.

Kategéria produktu: 10

Poverené pracovisko:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Stbor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa
nachdédza u:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kiinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Rukovét na prendsanie

Rukovéf na prendsanie 3 méZete [ubovolne otdéat. Uvolnite
ryhovani maticu 4, pootoéte rukovét na prendsanie 3 okolo
osi ndradia do pozadovanej polohy a ryhovand maticu 4
opdt utiahnite.

Rukovéf na prendsanie 3 mdzete premontovaf. Vyskrutkujte
na tento G&el celkom ryhovani maticu 4 a potom demontuijte
3esfhranny skrutku vytiahnutim smerom hore. Demontuite ru-
kovéf na prendsanie 3 smerom nabok a zvy3ny upinaci ele-
ment pooto&te o 180 °. Rukovét na prendsanie 3 namontujte
v opa&nom poradi.

Vymena nastroja

(pozri obrazky A -B)

O Pred kazdou précou na ruénom elektrickom né-
radi vytiahnite zastréku naradia zo zasuvky.

Vycistite stopku ndstroja 6 a jemne ju potrite tukom.

Vytiahnite aretagny ap 5 a pootoéte ho o 180 ° proti smeru
pohybu hodinovych ruéiciek. Aretany éap 5 nechaijte opaf
zaskodit.

Zasuhte pracovny ndstroj do sklué¢ovadla 7 az na doraz.
Drézka stopky pracovného ndstroja 6 musi smerovat hore,
ako to vidiet na obrdzku.

Vytiahnite aretagny éap 5 a pootoéte ho o 180 ° v smere po-
hybu hodinovych ruéiciek. Aretaény &ap 5 nechajte opéf za-
skogif.

Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny ndstroj.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z néterov obsahujicich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlov a kovov
médze byt zdraviu skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo
jeho vdychovanie méze vyvoldvaf alergické reakcie a/alebo
spdsobif ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
0sdb, ktoré sa nachddzajo v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuji za rakovinotvorné, a to predoviet-
kym spolu s d'alsimi materiélmi, ktoré sa pouZivajd pri spraco-
vévani dreva (chromitan, chemické prostriedky na ochranu
dreva). Materidl, ktory obsahuje azbest, smd opracovévaf
len $pecidlne vyskoleni pracovnici.

* Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

*  Odporié¢ame Vém pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavaijte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa konkrét-

neho obrdbaného materidlu.
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Uvedenie do prevadzky

O Vsimnite si napétie siete! Napétie zdroja pru-
du musi maf hodnotu zhodnt s Gdajmi na ty-
povom stitku ruéného elektrického naradia.
Vyrobky oznaéené pre napétie 230 V sa smu
pouzivaf aj s napé&tim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Ru&né elekirické naradie zapnite preklopenim vypinaga 2
do polohy ,1”.

Ruéné elekirické naradie vypnite preklopenim vypinaca 2
do polohy ,0".

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elekirické ndradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Za nizkej teploty dosiahne toto ruéné elektrické naradie plny
priklepovy/sekaci vykon aZ po uréitom &ase.

Této rozbehova doba sa dé skrétit tym, Ze ruéné elektrické
néradie jedenkrat udriete vloZzenym pracovnym ndstrojom o
zem.

Pokyny na pouzivanie

(pozri obrazok C)

Pri préci drzte ruéné elektrické naradie oboma rukami za ru-
kovét 1. Rukovéf 1 sa pohybuje okolo svojej osi hore dole o
cca 30 mm. To tHimi vznikajice vibrécie.

Aby ste dosiahli maximdlne velké timenie priklepu, pracujte
len s miernym tlakom.

Ostrenie sekacich nastrojov

Dobre vysledky préce dosiahnete len pri pouZiti ostrych seka-
cich ndstrojov, preto sekacie ndstroje zav&asu briste. To za-
ruéuje dlho Zivotnost pracovnych ndstrojov a dobré vysledky
préce.

Udrizba a ¢istenie

O Pred kazdou précou na ruénom elektrickom né-
radi vytiahnite zastréku naradia zo zasuvky.

O Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie strbi-
ny udrziavaijte vzdy v éistote, aby ste mohli
pracovaf kvalitne a bezpecne.

V pripade opotrebovania uhlikov sa ruéné elektrické néradie

automaticky vypne. Ruéné elekirické néradie treba zaslat na
opravu do servisného strediska.

ww WURTH

Ak je potrebnd vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat au-
torizované servisné stredisko Wiirth master-Service alebo nie-
ktoré autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
ndradia Wirth, aby sa zabrdnilo ohrozeniu bezpeénosti po-
uzivatela néradia.

Ak by néradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestalo niekedy fungovat, treba datf opravu vykonat au-
torizovanému servisnému stredisku Wirth.

Pri vietkych dopytoch a objednévkach néhradnych stiastok
uvédzaijte bezpodmieneéne ¢&islo vyrobku uvedené na typo-
vom 3titku ruéného elektrického néradia.

Aktudlny zoznam ndhradnych st&iastok pre toto ruéné elek-
trické ndradie ndjdete na Internete na webovej strénke
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

alebo si ho vyZiadaijte na najbliziej pobogke Wirth.

Zaruka vyrobcu

Na toto ruéné elektrické ndradie Wiirth poskytujeme zdruku
v zmysle zdkonnych predpisov/predpisov 3pecifickych pre
dand krajinu od détumu predaja (dokladovanie faktirou ale-
bo dodacim listom). Vzniknuté poskodenia budi odstranené
néhradnou dodévkou alebo opravou.

Poskodenia, ktoré boli spésobené prirodzenym opotrebova-
nim, prefazovanim alebo neodbornou manipuldciou, si zo
zéruky vylogené.

Reklamdcie sa uzndvaji len v takom pripade, ak je néradie v
nerozobranom stave zaslané do niektorej pobocky Wiirth,
externému dilerovi Wiirth alebo odovzdané autorizovanej
servisnej opravovni ruéného elekirického néradia Wirth.

Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba daf na re-
cykléciu Sefriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické ndradie do komunélneho od-
padul

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikdcii v ndrodnom préve
sa musia uz nepouzitelné elekirické ndradia
zbieraf separovane a treba ich dévat na re-
cykléciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

4




4

ww WURTH

OBJ_BUCH-445-004.book Page 88 Wednesday, September 18,2013 11:43 AM

(R0

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Lucrul in conditii de siguranta cu scula
electrica este posibil numai dupaé ce
cititi in intregime instructiunile de fo-
losire si cele privind siguranta si pro-
tectia muncii si respectati cu strictete
indrumérile cuprinse in acestea.

O AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de averti-

zare si instructiunile. Nerespec-
tarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provo-
ca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructi-
unile in vederea utilizérilor viitoare.

v u

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicafiile de avertiza-
re se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu ca-
blu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Instructiuni de ordin general privind siguranta si protectia muncii

O Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-

Siguranta la locul de munca
O Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine ilu-

minat. Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui ca-
blu prelungitor adecvat pentru mediul exterior diminuea-
z4& riscul de electrocutare.

O Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care existd lichide, gaze sau Atunci cénd nu poate fi evitata utilizarea sculei
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereazé electrice in mediu umed, folositi un intrerupé-
scanfei care pot aprinde praful sau vaporii. tor automat de protectie impotriva tensiunilor
O Nu permitefi accesul copiilor si al altor persoa- periculoase. Intrebuinfarea unui intrerupdtor automat

ne in timpul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este
distrasd atentia putefi pierde controlul asupra masinii.

de protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce ris-
cul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
O Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si proce-
dati rational atunci cand lucrati cu o sculd elec-

Siguranta electrica
O Stecherul sculei electrice trebuie sé fie potrivit

prizei electrice. Nu este in nici un caz permiséa
modificarea stecherului. Nu folositi fise adap-
toare la sculele electrice legate la pamént de

protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespun-
z&toare diminueazd riscul de electrocutare.

trica. Nu folositi scula electrica atunci cénd sun-
teti obositi sau va aflati sub influenta droguri-
lor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-

ment de neatentie in timpul utiliz&rii masinii poate duce la
rdniri grave.

O Evitati contactul corporal cu suprafete legate . . s e
N . P . Purtati echipament personal de protectie si in-
la pdmant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si ’ . . T
. IR 4 7. totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipa-
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci ) - 4 .
. N L mentului personal de protectie, ca masca pentru praf, in-
cand corpul va este legat la pamant. s . . N .
céltdminte de siguranfd antiderapantd, casca de protectie
O Feriti masina de ploaie sau umezeald. Pétrunderea sau protectia auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei
apei intro sculd electrica mdreste riscul de electrocutare. electrice, diminueazé riscul rénirilor.
O Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pen- Evitati o punere in functiune involuntaré. inain-

tru transportarea sau suspendarea sculei elec-
trice ori pentru a trage stecherul afaréa din pri-
za. Feriti cablul de caldurg, ulei, muchii ascutite
sau componente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

te de a introduce stecherul in prizé si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electricd, de a
o ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este opritd. Dacd atunci cénd transportati
scula electricd fineti degetul pe intrerupé&tor sau dacd por-
niti scula electricd inainte de a o racorda la refeaua de cu-
rent, putefi provoca accidente.
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o

o

inainte de pornirea sculei electrice indepértati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din a-
ceasta. Un dispozitiv sau o cheie |8satd intr-o compo-
nentd de masind care se roteste poate duce la rdniri.

Evitati o tinuté corporalé nefireascé. Adoptati
o pozitie stabila si mentineti-vé intotdeauna
echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

Purtati imbrécaminte adecvata. Nu purtati im-
bréacaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbré&camintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbracamintea largd, pérul lung sau podoa-
bele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

Dacé pot fi montate echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-vé ca acestea
sunt racordate si folosite in mod corect. Folosi-
rea unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la re-
ducerea poluérii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenté a sculelor electrice

o

Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru exe-
cutarea lucrarii dv. scula electrica destinatéa
acelui scop. Cu scula electric potrivitd lucrati mai bine
si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula elecrica dacé aceasta are in-
trerupdtorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornitd sau opritd, este periculoasd si trebuie re-
paratd.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau inde-
partati acumulatorul, inainte de a executa re-
glaje, a schimba accesorii sau de a pune masi-
na la o parte. Aceastd masurd de prevedere impiedicd
pornirea involuntard a sculei electrice.

ww WURTH

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cénd sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

O intretineti-vé scula electricé cu grijé. Controlati

dacé componentele mobile ale sculei electrice
functioneazé impecabil si dacé nu se blochea-
z4&, sau daca existd piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
trefinerea necorespunz&toare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele
de taiere. Dispozitivele de tdiere intrefinute cu grijd, cu
t&isuri ascufite se intepenesc in mai mic& mdsurd si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decét pentru utilizarile preva-
zute, poate duce la situafii periculoase.

Service
3O incredintati scula electrica pentru reparare nu-

mai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facéndu-se numai cu pie-
se de schimb originale. Astfel vefi fi siguri cg este
mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii pentru ciocane

Purtati aparat de protectie auditivé. Zgomotul
poate provoca pierderea auzului.

Prindeti scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci céind executati operatii in
cursul carora accesoriul poate atinge conduc-
tori ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

O Folositi detectoare adecvate pentru a localiza

conducte de alimentare ascunse sau adre-
sati-vé in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Contactul cu conductorii electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate provoca explozii. Spargerea unei conducte de
apd cauzeazd pagube materiale sau poate duce la elec-
frocutare.

Apucati strédns masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se condu-
ce mai bine cu ambele maini.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghing este finut& mai
sigur decdt cu ména dumneavoastrd.

O Folosti numai accesorii originale Wiirth.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd executdrii lucrdrilor grele de
daltuire si demolare, iar impreund cu accesoriile corespunz&-
toare, si introducerii de piloni si lucrdrilor de compactare.

Raspunderea pentru pagubele datorate utiliz&rii neconforme
i revine utilizatorului.

Elemente componente

V& rugdm s& desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si
s& o |&safi desfasuratd cat timp citifi instructiunile de folosire.
Numerotarea elementelor sculei electrice se referd la ilustra-
rea acestea de la pagina graficd.

1 Maner (suprafatd de prindere izolatd)

2 Tntrerupétor pornit/oprit

3 Maner de transport

4 Piulitd moletatd pentru méner de transport

5 Bolt de blocare

6 Accesoriu

7 Sistem de prindere accesorii

O parte din accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cu-
prinse in setul de livrare standard.

Ciocan demolator MH 16-XE
Nr. art. 0702 575 X
Putere nominald Y% 1750
Numér percutii min’! 1300
Energia de percufie conform EPTA-

Procedure 05/2009 J 41
Sistem de prindere accesorii mm 30
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Clasa de protectie [o /10
Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale de [U] 230/240 V.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul zgomotului evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonord 93 dB(A); nivel putere sono-
r& 104 dB(A). Incertitudine K=2 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

ww WURTH

Valorile totale ale vibratiilor ay, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:

Daltuire: a, =13 m/s%, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost m&-
surat conform unei proceduri de mésurare standardizate in
EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electricd este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu benefici-
azé& de o intrefinere satisf&ic&toare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului inter-
val de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau funcfioneazd, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metodd de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabilifi m&suri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
trefinerea sculei electrice si a accesoriilor, menfinerea c&ldurii
méinilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate c E

Declar&m pe proprie réspundere cd produsul descris la para-
graful ,Specificatii tehnice” corespunde urmé&toarelor stan-
darde sau documente normative: EN 60745 conform dispo-
zifiilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 106 dB(A).

Procedurd de evaluare a conformitétii conform Anexei VI.
Categorie produs: 10

Laborator desemnat:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover
Documentatie tehnic& (2006/42/CE) la:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Maéner de transport

Puteti infoarce manerul de transport 3 in orice pozitie dorifi.
Sl&bii pivlita moletatd 4, intoarcefi manerul de transport 3 in
jurul axei sculei electrice aducéndu-l in pozitia doritd si stran-
geti din nou bine piulita moletatd 4.

Puteti monta ménerul de transport 3 in partea opusd. Desuru-
bati complet piulita moletatd 4 si apoi desurubati si trageti in
sus surubul hexagonal. Scoatefi trégénd lateral méanerul de
transport 3 si intoarceti cu 180 ° piesa de prindere rémasd.
Montafi ménerul de transport 3 in ordine invers& a operatiilor.

Schimbarea accesoriilor

(vezi figurile A -B)

O inaintea oricéror interventii asupra sculei elec-
trice scoateti cablul de alimentare afara din
priza.

Curéfati tija accesoriului 6 si gresati-o pufin.

Extragefi boltul de blocare 5 si r&suciti-l cu 180 ° in sens con-

trar miscdrii acelor de ceasornic. Lasati bolful de blocare 5 s&

se inclicheteze din nou.

Introduceti accesoriul pénd la punctul de oprire in sistemul de
prindere a accesoriilor 7. Canelura tijei accesoriului 6 trebuie
s& fie indreptatd in sus, conform figurii.

Extragefi boltul de blocare 5 si rasuciti-l cu 180 ° in sensul mis-
carii acelor de ceasomic. Lasati bolful de blocare 5 sé se in-
clicheteze din nou.

Verificai blocajul trdgénd de accesoriu.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt vop-
selele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn, minerale si
metal pot fi dGundtoare s&ndtdtii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau imbol-
névirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le persoane-
lor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului (cro-
mat, substante de protectie a lemnului). Materialele care con-
tin azbest nu pot fi prelucrate decdt de cétre specialisti.

* Asigurafi buna ventilatie a locului de munca.

* Este recomandabil s& se utilizeze o mascd de protectie a
respirafiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din fara dumneavoastrd referitoare la
materialele de prelucrat.

ww WURTH

Punere in functiune

O Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Ten-
siunea sursei de curent trebuie sa coincidéa cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului scu-
lei electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230 V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice basculati in-
trerup&torul pornit/oprit 2 aducandu-l in pozifia ,1".

Pentru oprirea sculei electrice basculafi intrerup&torul por-
nit/oprit 2 aducéndu- in pozitia ,0".

Pentru a economisi energie, fineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cénd o folosifi.

La temperaturi scdzute scula electricd ajunge la puterea de
percutie nominald numai dupd un anumit timp de funcfionare.
Puteti scurta acest timp de pornire, lovind o dat& de podea ac-
cesoriul introdus in scula electrica.

Instructiuni de lucru (vezi figura C)

i timpul lucrului apucafi scula electrica cu ambele méini de
manerul 1. Ménerul 1 se miscd in jurul axei sale aprox.

30 mm in sus si in jos. Astfel sunt contracarate vibrafiile care
se produc.

Pentru a amortiza c&t mai mult posibil socurile, lucrati numai
cu o apdsare moderatd.

Ascutirea dispozitivelor de daltuit

Numai cu dispozitive de ddltuit bine ascufite putefi obtine re-
zultate bune, de aceea ascutifi din timp dispozitivele de daltu-
it. Astfel vor fi garantate o durat& de viat& indelungatd a aces-
tor accesorii precum si rezultate de lucru bune.

Intretinere si curatare

3 inaintea oricéror interventii asupra sculei elec-
trice scoateti cablul de alimentare afara din
prizd.

O Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Tn cazul in care periile colectoare sunt consumate, scula elec-
tricd se deconecteazd de la sine. Scula electrica trebuie trimi-
s& pentru intrefinere la centrul de asistentd tehnicd si service
post-vanzdri.
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Dacd est necsard schimbarea cordonului de alimentare, pen-
tru @ nu pune in pericol siguranta utilizatorilor, aceastd repa-
rafie se va efectua la un Wiirth master-Service sau la un cen-
trul autorizat de asistentd service post-vanzare pentru scule
electrice Wiirth.

Dacs, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
scula electricd are totusi o pand, repararea acesteia se va fa-
ce numai la un centru Wiirth master-service.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, v& rugdm
s& indicati neap&rat numérul de articol conform plécutei indi-
catoare a fipului sculei dumneavoastrd electrice.

Lista actualizaté de piese de schimb pentru aceastd sculd
electricd poate fi accesatd pe internet la
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

sau solicitatd de la cea mai apropiatd sucursald Wirth.

Pentru aceastd sculd electricd Wirth acordédm garantie con-
form prevederilor legale/specifice fiecdrei t&ri, incepdnd de
la data cumpérérii (dovada se va face prin facturd sau bon
de cumpdrare). Defectiunile constatate se vor remedia prin in-
locuirea produsului defect cu altul nou sau prin repararea
acestuia.

Nu se acordd garanfie pentru defectiunile datorate uzurii na-
turale, suprasolicitdrii sau utilizarii neconforme destinatiei.

Reclamatiile vor fi recunoscute ca atare, numai dacd veti pre-
da scula electrics nedemontatd la o sucursald Wirth, repre-
zentantului Wirth de care aparfineti sau unui centru autorizat
de asistentd tehnicd post-vanzdri si service pentru scule elec-
trice Wirth.

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te c&tre o stafie de revalorificare ecologica.

Nu aruncatfi sculele electrice in gunoiul menaijer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si franspunerea acesteia in legis-
lafia nationald, sculele electrice scoase din

uz trebuie colectate separat si directionate
cdtre o stafie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Varnostna navodila

£ OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi neupo$-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogi-
jo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanada na elektriéna orodja z elektriénim pogonom (z
elektrignim kablom) in na akumulatorska elektriéna orodja
(brez elekiri¢nega kabla).

Z napravo lahko delate brez nevar-
nosti le v primeru, ée v celoti prebere-
te navodilo za uporabo in varnostna
navodila in ta navodila tudi strogo
upostevate.

Splosna varnostna navodila

Varnost na delovhem mestu

O Delovno podroéje naj bo vedno éisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna podrogja
lahko povzrogijo nezgode.

O Ne uporabljajte elekiriénega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekoéine, plini ali
prah. Elektri¢na orodja povzroéajo iskrenje, zaradi kate-
rega se lahko prah ali para vnameta.

a

Prosimo, da med uporabo elektriénega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti dru-
gam lahko povzrodi izgubo kontrole nad napravo.

Elektriéna varnost

O Prikljuéni vtikaé elektricnega orodja se mora
prilegati vti¢nici. Spreminjanje vtikaéa na ka-
krsenkoli naéin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektriénih orodijih ne uporabljajte vtikacev z
adapterji. Nespremenijeni vtikadi in ustrezne vti¢nice
zmanij3ujejo tveganije elekiri¢nega udara.

Q

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci, stedil-
niki in hladilniki. Tveganje elekiri¢nega udara je ve-
&je, e je Vase telo ozemljeno.

a

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elekiri¢no orodje poveduie tve-
ganie elektriénega udara.

a

Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel,

¢e zelite vtikac izvledi iz vti¢nice. Kabel zava-
rujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajoéimi se deli naprave. Poskodovani ali

zapleteni kabli pove&ujejo tveganije elektri¢nega udara.

O Kadar uporabljate elektri¢éno orodje zunaij,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elekiriénega udara.

O Ce je uporaba elektriénega orodja v viainem
okolju neizogibna, uporabljaijte stikalo za za-
§éito pred kvarnim tokom. Uporaba zaiitnega sti-
kala zmanj3uje tveganije elektri¢nega udara.

Osebna varnost

O Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektriénega orodja, ée ste
utrujeni oziroma ée ste pod vplivom mamil, al-
kohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med upora-
bo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne telesne po-

skodbe.

O Uporabljajte osebno zaséitno opremo in ve-
dno nosite zaséitna oéala. No3enje osebne zaicitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrseéih za3gitih
Eevljev, varnostne &elade ali za3&itih glusnikov, kar je od-
visno od vrste in nagina uporabe elektriénega orodia,
zmanj$uje tveganije telesnih poskodb.

O Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred pri-
kljuéitvijo elektriénega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviga-
njem ali no$enjem se prepri¢ajte, ¢e je elektrié-
no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom
na stikalu ali prikljuéitev vkloplienega elektri¢nega orodja
na elektriéno omreZije je lahko vzrok za nezgodo.

O Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstra-
nite nastavitvena orodija ali izvijaée. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko pov-
zrodi telesne poskodbe.
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O Izogibaijte se nenormalni telesni drzi. Poskr-
bite za trdno stojisée in za stalno ravnoteije.
Tako boste v nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje
lahko bolie nadzorovali.

O Nosite primerna oblacdila. Ne nosite ohlapnih
obladil in nakita. Lase, obladila in rokavice ne
pribliZujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajodi se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno
oblagilo, dolge lase ali nakit.

O €e je na napravo moZno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepri-
Eaijte, €e so le-te prikljuéene in ée se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanij3uje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanije z elektri¢nimi orodji

O Ne preobremenijujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo na-
menjena. Z ustreznim elekiriénim orodjem boste v nave-
denem zmogljivostnem podrogju delali bolje in varneje.

O Ne uporabljajte elekiriénega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodie, ki se ne da veé vklo-
piti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

O Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo de-
lov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtikac iz elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje nena-
meren zagon elektri¢nega orodja.
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O Elektri¢éna orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh na-
vodil za uporabo, naprave ne dovolite upora-
bljati. Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

O skrbno neguite elektriéno orodije. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premiénih delov naprave,
ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovanje
elektriénega orodiaq, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana elektri¢na
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

O Rezalna orodja vzdriujte tako, da bodo ve-
dno ostra in ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

O Elektri¢na orodjaq, pribor, vsadna orodja in po-
dobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo boste opravljali. Uporaba elekiri¢nih oro-
dij v namene, ki so drugaéni od predpisanih, lahko prive-
de do nevarnih situacij.

Servisiranje

O Vase elektriéno orodije naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo za-
gotovljena ohranitev varnosti naprave.

A Varnostna opozorila za kladiva

O Nosite zaséitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzro-
& izgubo sluha.

O Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi nape-
ljavami ali z lastnim omreZnim kablom, mora-
te elektri¢no orodje drzati na izoliranem roéa-
ju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzrogi,
da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo, kar lahko
povzroéi elektriéni udar.

O Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporab-
ljajte ustrezne iskalne naprave ali se o tem po-
zanimaijte pri lokalnem podietju za oskrbo z
vodo, elektriko ali plinom. Stik z elektri¢nim vodom
lahko povzrogi pozar ali elektriéni udar. Poskodbe na pli-
novodu so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezZje pa lahko povzroéi materialno skodo ali elektriéni
udar.

O Medtem ko delate, trdno drzite elektriéno
orodje z obema rokama in poskrbite za varno
stojis€e. Elektricno orodije bo bolj vodljivo, ¢e ga boste
drzali z obema rokama.

O Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti pre-
mikaniju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot &e bi ga drzali z roko.

O Uporabite samo originalen pribor znamke
Wiirth.
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Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za tezka klesalna in rusilna
dela, ob uporabi primernega pribora pa tudi za zabijanje in
komprimiranie.

Za 3kodo zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom, odgo-
varja uporabnik.

Elementi naprave

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Osteviléenje elementov naprave se nanasa na prikaz elektrié-
nega orodja na grafiéni strani.

1 Roéqj (izolirana povriina ro&aja)

2 Vklopno/izklopno stikalo

3 Roéaj za nodenje

4 Narebri¢ena matica za ro&aj za no3enje

5 Zapiralni svornik

6 Orodje

7 Prilemalo za orodje

Del prikazanega ali opisanega pribora ne sodi v stan-
dardni obseg dobave.

Karakteristike naprave

Rusilno kladivo MH 16-XE
Stev. artikla 0702 575 X
Nazivna odjemna moé wW 1750
Stevilo udarcev min’! 1300
Jakost posameznega udarca v

skladu z EPTA-Procedure

05/2009 J 41
Prijemalo za orodje mm 30
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Zascitni razred [O/I

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izraéunane v skladu z EN 60745.

Z A-ocenieni nivo hrupa elektriénega orodja znasa obi¢ajno:
nivo zvoénega tlaka 93 dB(A); zvoéna mog hrupa

104 dB(A). Negotovost K=2 dB.

Nosite zascito sluha!

%

%
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Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in ne-
gotovost K se izragunajo v skladu z EN 60745:
Klesanje: a, =13 m/s2, K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabliajo za primerjavo elektriénih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za&asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektriéne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablia 3e v druge no-
mene, z razliénim priborom, odstopajo&imi vstavnimi orodii ali
pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dologenim obdobjem
uporabe obéutno poveca.

Za natanénejSo oceno obremenijenosti z vibracijami morate
upostevati tudi fisti &as, ko je naprava izklopliena in tege, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dologite dodatne varnostne ukrepe za zaiito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanie elektriénega orodja in vstavnih
orodij, segrevanie rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti C €

Z izklju€no odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan ,La-
stnosti naprave”, ustreza naslednjim standardom ali normativ-
nim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili direktiv
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/ 42 /ES,

2000/ 14 /ES.

2000/ 14 /ES: Zagotovlien nivo jakosti hrupa 106 dB(A).

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI.
Kategorija izdelka: 10

Priglaseni organ:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TUV 1, 30519 Hannover

Tehniéna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafe 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Rocaj za nosenje

Ro&aj za noenie lahko 3 poljubno zasukate. Odvijte narebri-
&eno matico 4, zasukaite roéaj za nosenje 3 okoli osi aparata
na Zeleno porzicijo in trdno privijte nazaj narebri¢eno matico 4.

Roéaj za nosenje lahko 3 premontirate. Odvijte do kraja na-
rebri¢eno matico 4 in nato potegnite $estrobni vijak ven v sme-
ri navzgor. Ro&aj za nosenje 3 potegnite s strani ven in obrni-
te vpenijalni del, ki je ostal noter, za 180 °. Montirajte roéaj
za nodenje 3 tako, da opravite iste postopke v obratnem vr-
stnem redu.

Zamenjava orodja (glejte sliki A -B)

O Pred zaéetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikaé iz vti¢nice.

Ocistite steblo orodja 6 in ga rahlo namastite.

Potegnite zapiralni svornik 5 ven in ga zavrtite za 180 ° v na-
sprotni smeri urinega kazalca. Zapiralni svornik mora spet 5
zaskoditi.

Vsadno orodje potisnite do omejila v prijemalo orodja 7. Utor
stebla orodja 6 mora kazati navzgor, kot je prikazano na sliki.
Izvlecite zapiralni svornik 5 ven in ga zavrtite za 180 ° v sme-
ri urinega kazalca. Zapiralni svornik 5 mora spet zaskoditi.

Povlecite za orodje in preverite, ¢e je dobro blokirano.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza, neka-
terih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju skodljiv. Dotik
ali vdihavanije tega prahu lahko povzrogi alergi¢ne reakcije
in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v bli-
Zini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovija veljo-
jo kot kancerogene, 3e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi
za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les). Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.

* Poskrbite za dobro zragenje delovnega mesta.

* Priporo€amo, da nosite za3&itno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

Upostevaite veliavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

O Upostevaijte omreZno napetost! Napetost vira
elektri¢éne energije se mora ujemati s podatki
na tipski ploséici elektriénega orodja. Orodje,
ki je oznaéeno z 230 V, lahko prikljucite tudi

na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elekiri¢nega orodja postavite vklopno/izklopno
stikalo 2 v pozicijo ,1".

Ce hogete elekiriéno orodje izkljuéiti , postavite vklopno/iz-
klopno stikalo 2 v pozicijo ,0".

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elekiri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Pri nizkih temperaturah bo elektri¢no orodje doseglo svojo
polno udamo mo¢ Sele Eez nekaj Easa.

Ta za&etni Eas lahko skrajsate tako, da z vsadnim orodjem, ki
se nahaja v napravi, enkrat udarite ob tla.

Navodila za delo (glejte sliko C)

Drzite elektri¢no orrdje med delom z obema rokama za ro&aj
1. Ro&aj 1 se premika okoli svoje osi pribl. 30 mm gor in dol.
To gibanje zavira nihanja, ki se pojavijo.

Ce zelite dosedi najboljde mozno dudenije udarcev, vedno de-
lajte z zmernim pritiskanjem.

Ostrenje klesalnih orodij

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi orodii,
zato jih vedno pravoéasno nabrusite. To bo zagotovilo dolgo
Zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.

vevw

Vzdrzevanije in ¢iséenje

O Pred zaéetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikaé iz vtiénice.

O Elektri¢éno orodje in prezraéevalne reze naj bo-
do vedno éisti, kar bo zagotovilo dobro in var-
no delo.

Pri obrabljeni ogljikovi $¢etki se elektri¢no orodje samostojno
izklopi. Elektri¢no orodje morate v namen vzdrzevanja poslati
na servis.

Ce je nujno prikljuéni vodnik nadomestiti, potem mora to izve-
sti servis Wiirth master ali poobla3&eni servis za elektri¢na
orodja Wirth, saj tako prepredite ogrozanje varnosti.

Ce elekiriéno orodie kljub skrbnim postopkom proizvodnie in
preizkusov kdaj ne bi deloval, morate poskrbeti za to, da se po-
pravilo izvede s strani Wirth master-servisa&na orodja Wirth.
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Pri vseh vpradaniih in naro¢ilih nadomestnih delov morate nujno
navesti Stevilko izdelka s tipkske tablice elekiri¢nega orodja.

Aktualni seznam rezervnih delov tega elektri¢nega orodja
lahko prikligete v internetu pod
LJhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ali pa ga zahtevate pri prvem najblizjem servisu Wirth.

Za o elektriéno orodje Wiirth vam jamé&imo v skladu z zakon-
skimi/drzavno s specifi¢nimi dolo¢ili od datuma nakupa na-
prej (potrdilo z ra&unom ali dobavnico). Nastale skode se od-
stranijo z nadomestno dobavo ali popravilom.

Okvare, ki bi nastale zaradi naravne obrabe, preobremenitve
ali nestrokovnega ravnanja, ne bodo odstranjene na racun
garancije.

Reklamacije lahko upostevamo samo, &e poiliete elekiri¢no
orodje nerazstavljeno v podruznico podietia Wiirth, vasemu
delavcu na terenu podietia Wiirth ali avtoriziranemu servisu
za elektriéna orodja podjetia Wiirth.

Odlaganije

Elekiri¢no orodie, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodia, ki niso veé v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHa pabora

ABHMMAHME I'Ipoue'rere BHUMATENTHO BCUUKM

yKasaHus. Hecnassaxeto Ha npuse-
NEeHUTe No-NoNy YKA3aHMa MOXe Nd nosene Ao ToKos yaap,
noxap M/MHM TEXKU TPABMM.

CurxpaHaBanTe Te3M YKA3aHUSA HA CUTYPHO MSACTO.

M310n3BaHMAT NO-AONY TEPMMH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HACS [0 30XPAHBAHM OT ENEKTPUYECKATA MPEXA ENEKTPOMH-
cTpyMeHTH (cbe 3axpaHBaLy kaben) 1 0o 30XPAHBAHM OT aKy-
MynaTopHa 6atepums enekTPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHealy
kaben).

BesonacHa pabora ¢ enekTpo-MHCTpy-
MEHTa € Bb3MOXKHA CAMO AKO npoue-
TeTe HaNbL/IHO PLKOBOACTBOTO 3 EKC-
nnoarauus u ykasaHusara sa 6esonac-
Ha paboTa U cnassare CTPUKTHO Cb-
AbpXAWUTE ce B TAX yKasaHus.

O6wu ykasaHus 3a 6ezonacHa pabora

BesonacHocr Ha paboTHOTO MsCTO

O Noanvpxxaiite pa6oTHOTO €M MICTO YUCTO U AO-
6pe ocBeTeHO. be3nopsabKLT 1 HENOCTATLYHOTO OC-
BET/IEHME MOrAT NG CMOMOTHAT 30 Bb3HUKBAHETO HA TPY-
0OBA 3710N0NYyKA.

0 He paborete ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA B cpeaa ¢
MOBULLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE HA EKCMo-
318, B 61IM30CT 0O NECHO3ANANIMMU TEUHOCTH,
rasose unu npaxoobpasHu marepuanu. Mo spe-
Me Ha p060T0 B €NTEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTaenaT uc-
KPM, KOUTO MOTAT A BB3MNAMEHST NPaxoobpasHm mare-
puanu unu napu.

O Hpwxre aeua u CTpaHMYHM NMMUA Ha 6es-
OnacHo pascrosiHue, ROKATro paborture c enek-
TPOMHCTPYMEHTA. Ako BHUMaHMeTO B Gbae otkno-
HEHO, MOXe 10 3arybuTe KOHTPONA HAM ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

BesonacHocr npu paboTta ¢ eneKTpUYeckn ToK

O LlencensT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa Tps6sa aa
€ NoAXoAALY 3a NON3BAHNS KOHTAKT. B Hukakss
cnyuyam He ce ROoMNycKAa U3MEHSHE HA KOHCTPYK-
umsTta Ha wencena. Koraro pa6orture cbe 3aHy-
NleHU eneKTpPoypenmn, He U3NON3BATE apan-
Tep" 3a wencena. |_|OI'I3BQHETO Ha OPMFMHGHHM wen-
Cenn U KOHTAKTU HamManssa pMCKQ OT Bb3HMKBAHE HA TO-
KOB ynap.

O WUs6arsaiite nonupa Ha Tanoto Bu no 3azemeHn
Tena, Hanp. TpL6U, OTONAUTENHU ypeau, newm
u xnapunHuum. Koraro tanoto Bu e 3asemeHo, puc-
KBbT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yJ:le € NMO-roNnaM.

O Npenanaseaiitte eNeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT
AbXKA M BRara. npOHMKBGHeTO HA BOAA B €NEeKTPOMUH-
CTPYMEHTA MOBMILABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

O He usnonseaiite 3axpaHeawms kaben 3a uenm,
30 KOUTO TOM HE € NPEeABUAEH, HaMp. 3a Ad HO-
CUTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a kabena unu pa
usBaauTe wencena or KoHrakra. NMpeanassan-
Te kabena or HarpsBaHe, OMACNSBAHE, AONUP
Ao ocTpu pr60Be MM A0 MOABUXKHU 3BEHA HA
MaWKHW. [oBpeneHu Ui ycykaHm kabenu ysenmia-
BAT pMCKO OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yD.Op.

O Koraro paboture c eneKTpoONHCTPYMEHT HABbH,
U3MON3BAITE CAMO YABKUTENHMN Kabenu, non-
Xoaawm 3a pabota Ha oTKpUTo. /3non3saHeTo Ha
YOBIKMTEN, MPENHA3HAYEH 30 paboTa HA OTKPUTO, HAMA-
NSBA PUCKA OT BL3HMKBAHE HA TOKOB yAAp.

O Ako ce Hanara U3NON3BAHETO HA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA BB BAAXKHA CPeaaq, U3nonssamre
npeanaseH NpPeKsCceay 3a yTeUHu Tokose. /13-
NON3BAHETO HA NpeandseH NPeKbCBAY 3a YTEYHU TOKOBE
HAMAnN4BA ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HO TOKOB ynap.

BesonaceH HaumH Ha pa6orta

O BbaeTe KOHUEHTPUPAHMU, CEAETE BHUMATENHO
neﬁc‘rauura CU U NocTbNBANTE npeanasnueo n
pasymHo. He nsnonseaiite eneKrpouHCTpymeH-
Td, KOraro cre ymopeHu unuv non BJIMSHUETO Ha
HAPKOTUYHMU BELeCcTBAa, asiKoxXon unm ynoﬁsa-
M1 neKkapcrea. EJ:IMH MUT PA3CEAHOCT NpU p060T0 o}
el'IeKTpOMHCprMeHT MOXe Oa UMa 3a nocneacrsme ms-
KNOYUTENHO TEXKM HOPAHIBAHUS.

O Paborere ¢ npeanassawo paborTHo o6nekno u
BUHArM ¢ npepnasHu oumna. Hocerero Ha noaxo-
0AWM 30 NON3BAHMS ENEKTPOMHCTPYMEHT U U3BBPLIBAHG-
TA AEMHOCT IMYHM NPennasHu CPencTsd, KaTo AMXATeNHA
MacKa, 30PABM NNBLTHO3ATBOPEHM 0BYBKM CbC cTabuneH
rparidep, 3aWMTHA KACKA MK WYMO3AryWMTenm (aHTu-
OHM), HAMANABA PUCKA OT BL3HMKBAHE HA TPYAOBA 3710-
nonyka.
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0 WUsbsarsaiite oNAcHOCTTA OT BKIIOYBAHE HA o
€J1IeKTPOUHCTPYMEHTA No HeBHUMaHue. Mpean
Aa BKIIIOUMTE WENCENA B 3aXPAHBALLATA Mpe-
>Ka UAKY Ad NocTaBuTe aKymynaropHara 6are-
pus, ce yBepsaBamnTe, Ye NycKOBUAT NPEKbCBAY €
B NMOJIOXKEHUNE KU3KJTIOUEHO». AKO, KOrato HocuTte
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXMTE NPBLCTA CH BbPXY MyCKO-
BU4 NPEKBLCBAY, MM AKO NoadaBaTe 3aXPAHBALLO HANpe-
XKEeHMEe HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKIHOYEH,
ChbLUEeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE HA TPYNOBA 3N10M0- D
nyKda.

O MNpenau aa BknOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
YBEpSBAMWTE, UE CTE OTCTPAHMUIM OT HEFO BCUUKM
MOMOLLHU MHCTPYMEHTU U raeuHU Knouoee. o-
MOLLEH UHCTPYMEHT, 306p0BeH HQA BBPTALLO C€ 3BEHO, MO-
Xe Oa NPUYMHM TPABMM.

O WUsbsarsaiite HeecTecTBEHUTE NOMOXKEHUSA HA TH-
norvo. Pa6orere B crabunHo nonoxkeHne Hats- O
FIOTO U BbB BCEKM MOMEHT NOAABPIXKAMNTE paB-
HOoBécue. Taka e MoXeTe na KoHTponupare
€NeKTPOMHCTPYMEHTA No-no6pe 1 no-6e3onacHo, ako
Bb3HMKHE HEO4YaKBAHA CUTyauLMd.

O Pab6ortere c noaxonswo obnekno. He pa6ore-
Te ¢ WMPOKM APEXM UNK yKpaweHus. Jlpbxre
KOCarTa c1, ApexXmuTe U prkasmum Ha 6e30nacHo
PU3CTOSIHME OT BbPTALLM CE 3BEHA HA
eneKTPoUuHCcTpyMeHTuTe. LLinpokute npexu, ykpa-
WeHMAaTa, abnrMTe Kocn Morat aa 6'I>EGT 30XBAHATU M YB-
nevyeHu OT BLPTALLM Ce 3BEeHd. D

O Ako e Bb3MO>KHO U3MOM3BAHETO HA BbHIIHA AC-
NMPALMOHHA CUCTEMA, Ce yBepsBaNTe, e T4 e
BKJIIOUEHA U GyHKLUMOHMPA U3NPABHO. M3nons-
BAHETO HA ACMMPALMOHHA CUCTEMA HOMANSBA PUCKO- o
BETE, MBMKALLM CE HA OTAENIWATA Cce NPK paboTa Npax.

TPU>KNIMBO OTHOLIEHUE KbM ENIEKTPOMUHCTPY-

MeHTUTE

O He npertoBapeaiite enekTpouHcTpymeHTta. Us-
Mon3BaifTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CAMO CbO-
6pa3sHO TAXHOTO NpeaHasHaueHue. LLle pabotue
no-nobpe 1 No-6e30MNacHO, KOrATO M3NOA3BATE NOAXOAS-
wmusa eHeKTpOVIHCprMeHT B3aganeHus ot npOVBBOﬂMTel’IH
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Mpenun na npomeHsTe HACTPOMUKUTE HA eNeK-
TPOMHCTPYMEHTA, AA 3AGMEHATE PA6GOTHU UH-
CTPYMEHTM U AOMBIIHUTENHM NpUcnocobnexus,
KAKTO M KOraTo NMPOABIKUTENTHO BPEME HAMA
AQ U3NON3BATE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KITIOU-
BAWTE WENcena oT 3aXpaHBaara Mpexa
u/vnu nssaxkaante akymynaropHara 6are-
PVIH. Tasum MAPKa npeMaxsd onacHocTtra ot BOJJEI;'ICTBG-
He HO eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.

ChrXpaHSBanTe eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE HA Mec-
Ta, KbAETO He Morar aa 6baar QOCTUrHATH OT
aeua. He nonyckaiirte e na 6saar U3NON3BAHM
OT NN, KOUTO HE Cd 3aMNO3HATH C HaUMHA Ha
pabota c TAX M He ca NPoYENny Te3U UHCTPYK-
umn. Korato ca 8 pbUETE HQ HEOMUTHU ﬂOTpeéMTeﬂM,
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE MOTAT AA GBAAT M3KMIOUYMTENHO
ONACHMU.

Monabp>kanTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpwxnuso. Mpoeepsaeaite nanu noaBuXXHUTE
38eHa PyHKUMOHMPAT 6€3yKOPHO, AANU He 3a-
KNWHBAT, AGNW MMA CHYTNEHU WU NOBPEREHMU
AETannm, KOUTO HAPYWABAT UN USMEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTPOouHcTpyMmeHTa. Mpean
AA U3MNON3BATE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, ce no-
rpu>KeTe NoBpeAEHMUTE AeTannu aa 6saar
PEMOHTMPAHU. MHoro OT TpynoBMTE 3M0MONYKM Ce
ABMXAT HO HeNOBpPe NOANbPXKAHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH
u ypean.

MonnabpikaiTe peXKewmnre MHCTPYMEHTU BUHA-
rm po6pe saroueHu u umctun. Jobpe noaabpxaHu-
Te pexeLun MHCTPYMEHTM ¢ ocTpu prbose okasear
Mo-Manko CenpoTMBiEHUE U Ce BOAAT NO-NEKO.

Usnonssairte eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBA-
HUTeNHUTe NpucnocobneHns, paboTHUTE UH-
CTPYMEHTM M T. H., CbO6PA3HO MHCTPYKUUUTE HO
npoussopnurens. Mpu rosa ce cvobpazasaiite n
€ KOHKPETHUTE paboTHU YCNOBUSA U onepauum,
KouTo Tpa6Ba Aa usnbaHUTe. Vsnonssaxero Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTH 3 PA3NIMYHM OT NPenBUaeHMTe OT
npoussoamTeENns NpPUNOXeHns NoBULLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE HQ TPYAOBM 3M10MONYKM.

AMANA30H HA HATOBAPBAHE. Monnbpxaxe

O He usnonssaiite eNEKTPOUHCTPYMEHT, UNUTO o

MyCcKOB NpPeKbCcBaY e nospeneH. Enekrpounctpy-
MEHT, KOMTO He MOXe A GbAe M3KNIOYBAH M BKIHOUBAH
no NpeaBMaeHus OT MPOU3BOAMTENS HAYMH, € ONACEH W
Tps6Ba Na 6bAe PEMOHTUPAH.

HonyckaiTe peMOHTBLT HA €NIEKTPOUHCTPY-
meHTUTe BM na ce usBbpwBa camo ot keanudm-
UMPAHM CNELManmcTi U CAMO C UNON3BAHETO
HO OPUIMHAIIHU Pe3epBHM YacTh. [o To3u HaumH
Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha 6€30MaACHOCTTA HA enek-
TPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3zaHusg 3a 6e3onacHa pabora ¢ Kbpraum

O Paborere c wymosarnywmrenu. Brinericremero Ha
LWyM MOXe 04 NPearssuKa 3aryba Ha ciyx.

O Koraro cbuiecTByBa ONACHOCT NO Bpeme Ha pabo-
Ta paboOTHUAT MHCTPYMEHT AA 3aCETHE CKPUTU
nop NOoBbPXHOCTTA MPOBOAHMLM NOA HaNpeiXXe-
HUWe unu saxpaHeawms kaben, saxsawaiire
€NEKTPOMHCTPYMEHTA CAMO A0 U3ONUPAHUTE Pb-
KOXBATKMU. I_IpM KOHTAKT C NPOBOAHMUM NOA HANpeXeHne
TO MOXE A Ce NPEeAAfie HA METANHMTE EeNEMEHTM Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA M TOBA AA NPEAM3BMKA TOKOB YAAp.

Q

Usnonseaiite noaxoaswm npubopu, 3a aa or-
KpueTe eBEHTYa/THO CKPUTU NOA NOBBPXHOCTTA
Tpb6Oonposoan, unu ce o6bpHETE KbM CbOTBET-
HOTO MeCTHO cHabauTenHo APY>KecTBo. BrusaHe-
TO B CbNPUKOCHOBEHME C NPOBOAHMLM NOA HANpEeXeHne
MOXe Aa NPEeAM3BMKA MOXAP M TOKOB YAAP. YBPEeXAAHETO
HA rasonpoBon MOXe Od nosene no ekcnnosus. HOBPE)K-
[QHETO HA BOAOMPOBOA MMA 30 MOCNEACTBUE fONEMM Ma-
TepHanHu LWeTh 1 MOXe Na npeansemka TOKOoB yaap.

MpenHasHaueHue Ha ypeaa

EnekTpomHCTpyMeHTBT € MpeHA3sHAUYEH 3a TEXKO KbpTEHE M
pasbuBaHe, a ¢ NOAXOASLM NOMbAHUTENHM NpUcnocobne-
HMS — 30 TPAMBOBAHE U YNNMbTHIBAHE.

30 WeTH, NPUYMHEHM B PE3YNTAT HA M3MON3BAHE HA M3MEpP-
BATENHWS ypen He No NPefHA3HayYeHKe, OTTOBOPHOCT HOCH
notpeburensr.

EnemeHTn Ha usmepBarenHus ypen

Mons, oteoperte pasrseawara ce kopuua ¢ Gurypure u, no-
KQTO yeTeTe PLKOBOACTBOTO 30 €KCANOATAUMS, § OCTABETe OT-
BOPEHa.

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTE Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHACH A0 GUrypUTE HA FPAPUUHATA CTPAHMLA.
Prkoxsatka (M3onmpaHa nosbpxHOCT 30 3aXBALiAHE)
lMyckos npekbcaay

Prkoxsatka 3a npeHacsHe

HakareHa rafika 3a prkoxsatkara 3a npeHacsHe
3acTonopssaty eKCUEHTPUK

PaborteH uHctpyment

NO U BHWN =

lHesno

Hskou ot ponbvnHurenHure np 6 , 6

HW Ha durypuTe unm B TOBA PBK
BKJIIOUEHM B CTAHAGPTHATAO OKOMMNNEKTOBKA.

P
TBO, HE ca

O Mo speme Ha paboTa APBXXTE €NEKTPONHCTPY-
MEHTd 3APaBO ¢ ABETE PbLE U 3aemaiite cra-
6unHo nono>xeHue Ha tanoro. C nsete pble enek-
TPOMHCTPYMEHTBT C€ BOAM NO-CUTYPHO.

O Ocurypsesaiite o6paboteanus aeraun. Oeraiin,
3aXBAHAT C noaxoaduwm anCﬂocoGneHm mnnu CKO6M, e
30CTONOPEH MO 30PABO U CUIYPHO, OTKONKOTO, KO 0
OBPXMTE C PBKA.

0 MsnonssaitTe CaMO OPUIMHANHU AOMbIIHMU-
TenHu npucnocobnenus Ha pupma Wisrth.

Kuprau MH 16-XE
Kar. Ne 0702 575 X
HoMwuHanHa koHcyMUpaHa Molw-

HoCT W 1750
Yecrora Ha ynapure min’! 1300
EHeprus Ha eaunHuueH yaap

cvrnacHo EPTA-Procedure

05/2009 J 41
THe3no aa paboTeH MHCTPYMEHT mm 30
Maca cvrmacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Knac Ha 3awmta o/
[laHHWTe ce OTHACST 30 BCMUKM HOMMHANHK Hanpexerms [U]
230/240 V.
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eKnapaums 3a cboTBETCTBUE c €

C mbHA OTTOBOPHOCT HWE AEKNAPUPAME, Y€ OMUCAHMST B
pasnena «TexHUYecKM OAHHU» MPOAYKT CbOTBETCTBA HA
cnefHuUTe CTAHOAPTM M HOPMATUBHKM AokymenT: EN 60745
CBIAcHo usmckearmata Ha Oupektuen 2011/65/EC,
2004/108/EO, 2006/42/EO, 2000/ 14 /EQ.

2000/ 14 /EO: TapaHTMpAHO HUBO HA 3BYKOBATA MOLYHOCT
106 dB(A).

Merton 3a oueHka Ha cboteetcTBMETO chinacHo [Mpunoxe-
Hue VI.

Kareropus Ha nponykra: 10

YMbNHOMOLEHA CepTUGMUMPALLT OPTaHMIALMS:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

TexHuuecka nokymentaums (2006/42/EO) npu:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager

UHdopmaumns 3a M3NbUBAH WyMm

n Bubpauum

CrofHoCTMTe 30 WYMa CA ONpeaeneHut ChinmacHo

EN 60745.

PaBHuweTo A HO reHepMpPaHKS OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
WyM OBUKHOBEHO €: POBHMILE HA 3BYKOBOTO HANSraHe

93 dB(A); pasHuiwe Ha mowHocTTa Ha 3syka 104 dB(A). He-
onpenaeneroct K=2 dB.

Pa6orere ¢ wymosarnywmurenm (aHTndoHu)!

lMenHata cTolHocT Ha BMbpauumTe ay, (BekTopHata cyma no
TpUTE HanpaBneHus) u Heonpenenexoctta K ca onpenene-
Hu cvrnacHo EN 60745:

Kvprene: a;, =13 m/s%, K=1,5m/s2.

lMocoueHoTo B TOBG PBLKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS PABHMLLE
HO rTeHepUPaHMTE BUGPALIMM € M3MEPEHO CBIMACHO NpoLeny-
pa, craunaptsupata B EN 60745, u moxe na cnyxu 3a
CPABHSABAHE HQ ENEKTPOMHCTPYMEHTH ennH ¢ apyr. To e nog-
XORSLLO ChLLO M 30 NPEABAPMUTENHA OPUEHTUPOBBUYHA MPELIEH-
KQ HA HATOBAPBAHETO OT BUBPALMM.

MoCOUEHOTO HMBO HO FEHEPUPAHMTE BUGPALMM € MPEencTasm-
TENHO 30 HAM-YECTO CPELLAHMTE MPUNOXEHMS HQ ENEKTPOUH-

4
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ctpymenTa. Ako obade enekTpOMHCTPYMEHTLT Ebae M3nons-
BAH 30 APYTM AEMHOCTH, C PA3NMUHM PABOTHU MHCTPYMEHTM
unu 6e3 HeOH6XOAMMOTO TeXHUYECKO 0BCMYKBAHE, HUBOTO HA
BubpaummMTe MOXe Aa ce pasnMyasa. Tosa 61 Momo na yse-
NMYM IHOUUTENHO CYMAPHOTO HATOBAPBAHE OT BUOPALMM B
npoueca Ha pabora.

3a TouHATA NPeLeHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUBPALMM TPS6-
80 Aa 6bAAT B3IMMAHKM NPEABMA M NEPUOAMTE, B KOMTO enek-
TPOWHCTPYMEHTBT € M3KMIoueH Nk paboTy, HO He ce Non3ea.
ToBa 611 MOMO 3HAYMTENHO N HAMANM CyMAPHOTO HATO-
BApBAHE OT BUGPALMM.

lMpeanucaaiite AOMBAHMTENHM MEPKM 30 NPEANA3BAHE HA Pa-
BoTelms ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBMETO HA BUBPA-
LMMTE, HANPUMEP: TEXHUYECKO 0BCNYKBAHE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOARLPXKA-
He Ha pbLeTe TONNK, LeneckobpasHa OPraHU3aLMs Ha paboT-
HUTE CTBIKM.

PvkoxBartka 3a npeHacsH

Moxete na HaknoHute pPBKOXBATKATA 3 non npoussoneH
brun. Passuiite Hakatenara ravika 4, HAKMoHeTe PbKOXBATKA-
a3 unon XenaHug vrefl CNPIMO OCTA HA eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa 1 3aTerHeTe OTHOBO 3APABO HAKATeHATa rarika 4.

Mo>xeTe na MoHTMpaTe PLKOXBATKATA 30 NpeHacsHe 3 B pas-
nuaHa nosuums. Paseuiite HambHo HakateHata ranka 4 1
cren TOBQ M3BAMETE BMHTA C LWECTOCTEHHA MAaBa Harope. Ms-
AbPaiiTe PbKOXBATKATA 3 HACTPAHM M 3aBBPTETE OCTAHANA-
Ta ckoba 3a prkoxsarkara Ha 180 °. Montpaiite pbkox-
satkara 3 8 06PATHA NOCNENOBATENHOCT.

CMsaHA HO PabGOTHNUA UHCTPYMEHT

(emxre purypmu A -B)

O Mpenau u3BbpLIBAHE HAO KOKBUTO U AdA € Ael-
HOCTM MO eNEKTPOUHCTPYMEHTA U3KIIOUBAiTE
wencena or 3aXpaHBALLATA MPEXd.

lMouncrete 1 cMaxeTe neko onaAwWKATa Ha paboTHUS MHCTPY-
MeHT 6.

M3abprakite HOBbH 3aCTOMNOPABALLMSA EKCLIEHTPUK 5 1 ro 30-
sbpTete Ha 180 ° obpatHo Ha yacoeHukosata crpenka. Bka-
paiite 3acToNopSBALMS EKCLEHTPHK 5, nokarto ycetute npe-
WpaKBaHe.

Bkaparite paboTHus MHCTPYMEHT A0 ynop B NATPOHHMKA 7.
XKnebbT Ha onawkara Ha paboTHKs MHCTpyMeHT 6 Tpsbea
Aa e 06BLPHAT Harope, KAKTO e NOKA3aHo Ha ¢urypara.

M3pbpnarite HOBBH 30CTOMOPSBALLMS EKCLEHTPUK 5 1 0 3a-
sbprete Ha 180 ° Mo Nocoka HA YACOBHUKOBATA CTPENKA.
Bkapaiite sactonopssawms ekcueHtpuk 5 nokaro ycetmre
NpPeLpaKkBaHe.

YBeperte ce Upes M3OBLPMBAHE, Y€ € 30XBAHAT 30PABO.
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Mpaxose, otnenswu ce npu obpaboTsaHeTo Ha Matepuanu
KQTO ChABPXKALLM ONOBO GOM, HIKOU BUAOBE AbPBECMHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu morar na 6baat onackm 3a sapaseto. Kok
TAKTBT IO KOXATA MM BAMILBAHETO HA TAKMBA NPAXOBE MO-
raT AQ NPEeAM3BMKAT anepruiHKu peakumm u/mnm sabonssa-
HMS HQ AMXATENHWTE MBTULLA HA paboTeLms ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MAM HAOMMPALLM ce HaBNKM3o nuua.
Onpeneneun npaxose, Hanp. oTAenswure ce npu obpabor-
BaHe Ha 6yk 1 AbG, Ce CUMTAT 30 KAHLEPOreHHM, 0cobeHo B
KOMBMHALMS € XMMMKQNHM 30 TPETUPAHE HA AbPBECHHA (xpo-
Mar, koHcepsaHt 1 ap.). Jonycka ce o6paboteaHeto Ha
CHOBPXKALLM a36eCT MATEPUANU CAMO OT CbOTBETHO OBYUeHM
KBANMGMUMPAHK AMua.
*  Ocurypssariite 0o6po NpoeeTpsBaHe Ha paBOTHOTO MSC-
T0.
* Tpenopbysa ce M3NON3BAHETO HA AMXATENHA MACKA C
¢buntbp oT knac P2.

Cnassarire BanmanuTe 8b8 Bawarta ctpaxa 3akoHoswM pasno-
penbu, Banuaxu npu o6paboTBaHe HA CbOTBETHUTE MATEPH-
anm.

YCKaHe B eK oarauumsa

O BHumasaiiTe 3a HANPE>XXEHUETO HA 3AXPAH-
sawara mpexa! Hanpe>xeHnero Ha 3axpaH-
BaWATA MpeXa Tpa6ea Aa CbOTBETCTBA HA AA-
HHUTE, NOCOMEHM HA TA6ENKATA HA enek-
TPOUHCTpYMeHTd. Ypeau, o6o3Hauenn c230V,
Morar aa 6LAAT 3aXPAHBAHU U C HaNpPeXXeHue
220 V.

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

30 BKJIIOUBAHE HA €NeKTPOMHCTPYMEHTA npemecTeTe ny-
ckoBMs Npekbceay 2 B nosmums «I».

3a MBKIIOUBAHE HA ENEeKTPOMHCTPYMEHTA NpemecTeTe My-
CKOBMS Npekbesay 2 B nouums «0».

3a na nectmte €Hepr1s, NpbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKNHO-
YeH CaMO KOoraTo ro nonssare.

Mpu HK1CKM TeMnepaTypH eneKTPOMHCTPYMEHTLT AOCTUI
MBIHATA CM MOLLHOCT e KATO PaBoTH M3BECTHO BPEMe.
Moxxete na cekparire ToBa BpeMe, KATO NMPUTMCHETE NOCTa-
BEHMS paboTeH MHCTPYMEHT e0HOKPATHO KbM Noaa.
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YkaszaHus 3a pabora (Buxre ¢pur. C)

Mo Bpeme Ha pabota ApBXTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA C ABeTe
pbue 3a pbkoxsatkara 1. Prkoxsatkara 1 ce asmxu npmbn.
30 mm Harope 1 Hagony cnpamo octa cu. Taka ce KoMneH-
CMPAT YACT OT BB3HUKBALYMTE MO Bpeme Ha pabota Bubpa-
LM

3a no-nobpo nemndupare Ha ynapure pabotete ¢ ymepe-
HO NPUTMCKAHE.

3arouBaHe HA ceKauurte

ﬂO6pM pesynrat MoXeTte 0a NOCTUITHeTe CaMO C OTIMYHO
3ATOYEHM CeKayu, 3aTosa rm 3aTouBAMTE CBOEBPEMEHHO. To-
BA rAPAHTUPA YOBNXKEH XXMBOT HO CEKAYUTe U BUCOKA NPOM3-
BOAUTENHOCT.

nonnbp)KaHe U NOUMCTBAHE

O Mpenau u3BbpLIBAHE HA KOKBUTO U AdA € Ael-
HOCTM MO eNEKTPOUHCTPYMEHTA U3KIIOUBAiTE
wencena oT 3aXpPaHBALLATA MPEXd.

O 3a na paborure kauecreeHo u 6esonacHo, nop-
AbPXANTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNA-
LIMOHHMTE OTBOPU UMCTU.

Mpu U3HOCBAHE HQ BBIMEHOBMTE YETKM ENEKTPOMHCTPYMEH-
THT Ce M3KNIOYBA aBTOMATHUHO. Toi Tpa6ea aa Gbae mnpa-
TEH 30 PEMOHT B OTOPM3MPAH CEPBM3 3a eNEKTPOMHCTPYMEH-
™ Ha Bropr.

Ako e HeobXOAMMA 3aMSHA HA 3aXpaHBalLMS Kaben, Tasu
[edHocT Tpabea na ce ussbPWHM B master-Service Ha Wiirth
UMK B OTOPUIMPAH CEPBM3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTM Ha
Wiirth, 30 na ce usberte HapylwasaHe Ha 6e30MACHOCTTA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BBNPEKM NPELIMIHOTO MPOM3BOACTBO M BHUMATENHO M3-
NUTBAHE ENEKTPOMHCTPYMEHTBT CE NOBPENM, PEMOHTLT TPS6-
Ba na 6bae mssbpleH ot cepeus Ha Wirth.

Mons, BuHar, koraTto ce o6pblaTE KbM KOHCYNTAHTM, NO-
COYBQITE KATANOXHMS HOMEP, M3MMCAH Ha Tabenkara Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

AKTYQnHMST CIUCHK C PE3EPBHM YACTH 30 TO3M ENEKTPOMH-
CTpyMeHT Moxe aa 6bae HamepeH B MHTepHeT Ha aapec
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

unum B Ha-Bnmskoto npencrasutenctso Ha Wirth.
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FapaHuuoHHO 06cnyX

3a 1o3u enektpouHctpymeHt Ha Wiirth ocurypssame rapan-
LMOHHA NMOAAPBXKA CBIIACHO creundmyHuTe 30 CTPaHaTa
HO [OCTABKA 30KOHOBM pasnopeabu oT [ATaTa Ha 3aKynyBa-
He (mokasaTtencTeo upes GpaKTypa MAKM NPOTOKON 30 ROCTAB-
ka). Bb3HukHanM nedekm ce oTCTpaHBAT Ypes 3aMIHA UK
PEMOHT.

[ledbekTn, AbIXAILM Ce HA ECTECTBEHO M3HOCBAHE,
npeToBapBAHE MK HenpaBsunHo BopaseHe C M3MepBaTen-
HWS ypen, He ca OBeKT HA FapPAHLMOHHO OBCNyXBAHE.

T APAHLMOHHM NPEeTEHLUMM Ce NPUIHABAT CAMO OKO NMPendae-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA Hepa3rmobsBaH B NPencTasuTen-
ctBo Ha Wirth, Ha Bawws Teproseu 3a npoayktu Ha Wiirth
UMK B OTOPU3MPAH CEPEU3 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Wirth.

paxkyBaHe

C ornen onaseaHe Ha OKOMHATA CPENA ENeKkTPo-
MHCTPYMEHTT, AOMBIAHUTENHMTE NPUCMOCOBNEHNS 1 ONAKOB-
Kara Tps6sa na 6bAAT MOANOXKEHM HA MOAXOAIILA NPepa-
60TKA 30 NOBTOPHOTO M3MON3BAHE HA ChABPXKALLMTE CE B TIX
CYPOBUHM.

He u3xsbpnsiite enekTpouHCTpyMeHTH Npu ButosmTe otna-
abum!
Camo 3a ctpanum ot EC:

CernacHo Esponelicka anpektuea
2012/19/EC otHocHo u3ns3na ot ynotpe-
6a enekTpuuecka 1 enekTPOHHA anapary-
Pa M YTBBPXKAABAHETO M KATO HALUMOHANEH
30KOH eNEeKTPUUECKUTE 1 ENEKTPOHHM YC-
TPOJMCTBA, KOMTO HE MOTAT 1A CE M3MON3BAT
noseue, Tps6Ba A ce CLEMPAT OTAENHO M
na 6bAAT NOANATAHM HA NMOAXOAILA NPepaboTka 3a onon3o-
TBOPSBAHE HA ChABPXKALUMTE CE B TIX CYPOBMHM.

nPﬂBGTG 30 U3BMEHEHMUS 3anaseHu.
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@ Ohutusnéuded
i K&ik ohutusnéuded ja juhised Ohutu ja turvaline 166 seadmega on
TAHELEPANU a1 I 9
4 tuleb lébi lugeda. Ohutusnduete véimalik vaid juhul, kui olete eelne-
ja juhiste eiramise tagaijérieks vaib olla elektrildsk, tulekahju valt pohjalikult 1&bi lugenud kasutus-
ja/véi rasked vigastused. juhendi ja selles sisalduvad ohutus-

Hoidke k&ik ohutusnéuded ja juhised edasiseks n&uded ning peate neist tépselt kinni.

kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline td6riist” kéib vérgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste t5riistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste téériistade kohta.

A Uldised ohutusjuhised

Ohutusnéuded t66piirkonnas O Kui tootate elektrilise toéériistaga vabas 6hus,

O Tédkoht peab olema puhas ja hésti valgusta- kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
tud. Téskohas valitsev segadus ja hdmarus véib phjus- mida on lubatud kasutada ka viilistingimus-
tada dnnetusi. tes. Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

m} I\rge kasutage elektrilist tooriista plah- kasutamine véhendab elekirilsogi ohtu.

vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleoht- O Kui elektrilise t66riista kasutamine niiskes

likke vedelikke, gaase véi tolmu. Elekrilistest t66- keskkonnas on viltimatu, kasutage rikkevoo-
riistadest [66b sédemeid, mis vaivad tolmu vai aurud sii- lukaitselulitit. Rikkevoolukaitseliliti kasutamine véhen-
data. dab elektrilssgi ohtu.

O Elektrilise tdoriista kasutamise ajal hoidke lap- | . 4o 0 e

sed ja teised isikud té6kohast eema. Kui Teie t&-

helepanu karvale juhitakse, vaib seade Teie kontrolli alt O Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete,

ning toimige elektrilise tédriistaga té6tades

dljuda. - e asese o
e kaalutletult. Arge kasutage elektrilist t6oriis-
Elektriohutus ta, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi véi

ravimite méju all. Hetkeline téhelepanematus sead-

O Elektrilise t8&riista pistik peab pistikupessa so- me kasutamisel véib pdhjustada t3siseid vigastusi.

bima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muu-

datusi. Arge kasutage kaitsemaandusega O Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitse-
elektriliste téoriistade puhul adapterpistikuid. prille. Isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemis-
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vai kuulmiskaitsevahen-
elektrilosgi saamise riski. dite kandmine - s&ltuvalt elektrilise tésriista tiibist ja

kasutusalast - vihendab vigastuste ohtu.

O Valtige kehakontakti maandatud pindadega, . L
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kilmikud. O Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilédgi oht suurem. pistiku Ghendamist pistikupessa, aku ihen-

damist seadme kiilge, seadme iilestéstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline t66riist on
viélja lilitatud. Kui hoiate elektrilise tériista kandmisel

a

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse té6riista on sattunud vett, on elektrilésgi

oht suurem. . lel e - S
ont suu sdrme lijlitil v&i Ghendate vooluvérku sisseliilitatud sead-
O Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks me, véivad tagaiérieks olla nnetused.

see ei ole ette nahtud, naiteks elektrilise t66-
riista kandmiseks, Glesriputamiseks vai pisti-
ku pistikupesast véljatémbamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud vai keer-
dulginud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

O Enne elektrilise t66riista sisselilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivét-
med. Seadme pddrleva osa killjes olev reguleerimis- v&i
mutrivéti véib pdhjustada vigastusi.
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O Valtige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiil-

ne tédasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii
saate elektrilist td&riista ootamatutes olukordades paremi-
ni kontrollida.

O Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu

riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lo-
tendavad riided, ehted véi pikad juuksed vaivad sattuda
seadme liikuvate osade vahele.

O Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus-

ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need
on seadmega Ghendatud ja et neid kasutatak-
se digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine véhen-
dab tolmust p&hjustatud ohte.

Elektriliste tédriistade hoolikas késitsemine ja ka-
sutamine

O Arge koormake seadet iile. Kasutage 155 te-

gemiseks selleks ettendhtud elektrilist t66riis-
ta. Sobiva elektrilise t66riistaga téstate ettendhtud jGud-
luspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

O Arge kasutage elektrilist t58riista, mille liliti on

rikkis. Elektriline t&oriist, mida ei ole enam vaimalik llitist
sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

O Témmake pistik pistikupesast vélja ja/voi ee-

maldage seadmest aku enne seadme regulee-
rimist, tarvikute vahetamist ja seadme é&rapa-
nekut. See ettevaatusabinéu véldib elektrilise t&6riista
soovimatut kdivitamist.

O Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira vib kah-

justada kuulmist.

O Kui teete tdid, mille puhul véib tarvik tabada

varjatud elektrijuhtmeid véi seadme enda toi-
tejuhet, hoidke seadet ainult kéepideme iso-
leeritud pindadest. Kokkupuude pinge all oleva elekt-
rijuhtmega seab pinge alla ka t35riista metallosad ja psh-
justab elektrilsagi.

O Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-

véi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid véi p66rduge kohaliku
elektri-, gaasi- véi veevarustusfirma poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elekri-
[68gioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamine pdhjustab materiaalse kahju ja
voib tekitada elektrilésgi.

A Ohutusnéuded puurvasarate kasutamisel

ww WURTH

O Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t68riistu
lastele kéttesaamatus kohas. Arge laske sea-
det kasutada isikutel, kes seadet ei tunne véi
pole siintoodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kées on elektrilised td6riistad ohtlikud.

O Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-
rollige, kas seadme liikkuvad osad t66tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud véi kahjustatud méaé-
ral, mis méjutab seadme t66kindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude énnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elekirilised t&6riistad.

O Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud, teravate |8ikeservadega I5iketarvikud kiil-
duvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

O Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks
ette nédhtud. Arvestage seejuures tédtingimus-
te ja teostatava t66 iseloomuga. Elekiriliste t66riis-
tade néuetevastane kasutamine vaib phjustada ohtlikke
olukordi.

Teenindus

O Laske elektrilist tdoriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii fagate pisivalt seadme ohutu
t606.

O Hoidke elektrilist tériista t66tades mélema
k&ega ja sdilitage stabiilne asend. Elektriline t66-
riist pisib kahe ké&ega hoides kindlamini ké&es.

O Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui ké-
ega hoides.

O Kasutage Gksnes Wiirth’i originaaltarvikuid.
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Noéuetekohane kasutus

Seade on ette ndhtud rasketeks meiseldus - ja murdmistd6-
deks, koos vastavate tarvikutega ka rammimiseks ja tihenda-
miseks.

Né&uetevastasest kasutusest tingitud kahjustuste eest vastutab
kasutaja.

Seadme osad

Avage kokkuvolditud lehekilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jétke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiljel
toodud numbrid.

1 Kéepide (isoleeritud haardepind)

2 Liliti (sisse/vélja)

3 Kandekéepide

4 Rihveldatud mutter kandeké&epideme jaoks

5 Lukustuspolt

6 Tarvik

7 Padrun

Joonisel toodud véi kirjeldatud lisatarvikud ei kuulu ala-
ti téSriista komplekti.

Tehnilised andmed

Piikvasar MH 16-XE
Tootenumber 0702 575 X
Nimivéimsus w 1750
Loskide arv min’! 1300
Lsdgitugevus EPTA-Procedure

05/2009 kohaselt J 41
Padrun mm 30
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jérgi kg 16,5
Kaitseaste [O/I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230/240 V.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mira méddetud vastavalt standardile EN 60745.

Elektrilise to&riista Akorrigeeritud miiratase on dldjuhul: Heli-
réhu tase 93 dB(A); helivdimsuse tase 104 dB(A). Médte-
mé&dramatus K=2 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

%

%

4
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Vibratsioonitase a;, (kolme telie vektorsumma) ja m&temad-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745:

Meiseldamine: a, =13 m/s%, K=1,5 m/s2.

Kdesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méadetud
standardi EN 60745 kohase mé&temeetodi jérgi ja seda
saab kasutada elekriliste té6riistade omavaheliseks vérdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiipiline elekirilise téériista kasu-
tamisel ettendhtud téddeks. Kui elektrilist té&riista kasutatakse
muudeks t66deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid véi kui té6riis-
ta hooldus pole piisav, v&ib vibratsioonitase olla siiski teistsu-
gune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla té&perioodil tervi-
kuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega,
mil seade oli vélja lilitatud vai kiill sisse lilitatud, kuid tegeli-
kult t33le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon olla
té6perioodil tervikuna tunduvalt véiksem.

Rakendage toériista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest téiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage t55riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kéed soojas, tagage sujuv 136-
korraldus.

Vastavus normidele C €

Deklareerime ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised and-
med” kirjeldatud toode vastab jérgmistele normidele v&i stan-
darditele: EN 60745 kooskalas direktiivide 2011/65/EL,
2004,/108/EU, 2006/42 /EU, 2000/ 14/EU nduetega.
2000/14/EU: garanteeritud miratase 106 dB(A).

Vastavuse hindamise meetod kooskalas lisaga VI.
Tootekategooria: 10

Volitatud asutus:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Tehniline toimik (2006,/42/EU) saadaval:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Kandekéepide

Kandekdepidet 3 vaite keerata mis tahes asendisse. Keerake
lahti rihveldatud mutter 4, keerake kandekdepide 3 imber
seadme telje soovitud asendisse ja keerake rihveldatud mutter
4 yuesti kinni.

Kandekdepidet 3 on véimalik paigaldada teise asendisse.
Selleks keerake rihveldatud mutter 4 téiesti lahti ja tmmake
seejdrel kuuskantkruvi suunaga iles vélja. TSmmake kande-
kéepide 3 kilgsuunas maha ja péérake allesj@énud kinnitus-
detaili 180 °. Paigaldage kandekéepide 3 vastupidises jérje-
korras.

Tarviku vahetus (vt jooniseid A - B)

O Enne mistahes t66de teostamist elektrilise 166-
riista kallal témmake pistik pistikupesast vélja.

Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa 6 ja madrige seda
kergelt.

Témmake lukustuspolt 5 vélja ja keerake seda 180 ° vastu-
péeva. Laske lukustuspoldil 5 vuesti kohale fikseeruda.

Viige tarvik [5puni padrunisse 7. Tarviku padrunisse kinnituva
osa 6 soon peab olema suunatud iiles nagu néidatud joonisel.

Témmake lukustuspolt 5 vélja ja keerake seda 180 ° péripde-
va. Laske lukustuspoldil 5 uuesti kohale fikseeruda.

Lukustuse kontrollimiseks témmake tarvikut.

Tolmu/saepuru Gratémme

Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v&ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine vaib p&hjustada seadme kasutajal vi
|&heduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/vai hin-
gamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja p&dgitolm, on véhkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdatlemisel kasutata-
vate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahendid). Asbesti
sisaldavat materjali tohivad t86delda iksnes vastava ala as-
jatundjad.

* Tagage tédkohas hea ventilatsioon.
*  Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni téddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
vatest eeskirjadest.

ww WURTH

Seadme kasutuselevéit

O Péorake tahelepanu vérgupingele! Vérgu-
pinge peab ihtima t66riista andmesildil mé&r-
gitud pingega. Andmesildil toodud 230 V
seadmeid véib kasutada ka 220 V vérgupinge
korral.

Sisse-/valjalilitus

Seadme sisseltlitamiseks viige lijliti (sisse/vélja) 2
asendisse ,1”.

Seadme véljalilitamiseks viige liliti (sisse/vélja) 2
asendisse ,0”.

Energia sadstmiseks lilitage elektriline téériist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles pérast tea-
tud aja md8dumist taieliku 165givaimsuse.

Seda aega saab lihendada, kui liia seadmesse asetatud
puuri/meislit korraks vastu maad.

juhised (vt joonist C)

Tostamise ajal hoidke seadet kahe kéega kéepidemest 1.
Ké&epide 1 ligub imber oma telie umbes 30 mm iles ja alla.
See hoiab &ra tekkiva vibratsiooni.

Vaimalikult suure 168gisummutuse saavutamiseks t66tage
vaid médduka survega.

Meislite teritamine

Hea té&tulemuse saavutate ainult teravate meislitega, seetéttu
tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab meislite pika
kasutusea ja head té&tulemused.

Hooldus ja puhastus

O Enne mistahes t66de teostamist elektrilise 166-
riista kallal témmake pistik pistikupesast vélja.

O Seadme laitmatu ja ohutu 166 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad puh-
tad.

Turvaharjade tdressursi ammendumisel lilitub seade auto-
maatselt vélja. Seade tuleb toimetada hoolduseks parandus-
té6kotta.

Kui tekib vajadus vahetada vélja toitejuhe, tuleb see tddohutuse
tagamiseks teha lasta Wiirth master-Service-hooldekeskuses vai
Wirth elektriliste t86riistade volitatud remonditékojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seadme
t66s peaks sellest hoolimata esinema térkeid, tuleb seade toi-
metada paranduseks Wirthi hooldekeskusse.
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Jarelepérimiste esitamisel ja varuosade tellimisel néidake kind-
lasti &ra seadme andmesildil olev 8-kohaline tootenumber.

Selle seadme kehtiv varuosade loetelu on toodud veebilehe-
kiljel

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

varuosi saab tellida Iahimast Wirthi esindusest.

Kdesolevale Wiirthi seadmele anname seadusega/kasutusrii-
gi digusaktidega ettendhtud garantii. Garantii kehtib alates
ostu kuupdevast (arve véi saatelehe alusel). Garantii alusel
vahetatakse kahjustatud detailid vélja v&i parandatakse.

Loomulikust kulumisest, ilekoormusest ja seadme ebadigest
kasutamisest p&hjustatud kahjustused ei kuulu garantii alla.

Garantii kehtib ksnes siis, kui toimetate Wiirthi mijigiesindus-
se, Wirthi edasimiitjale vai volitatud hooldekeskusse lahtivét-
mata seadme.

Kasutuskdlbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
scdstlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi t&riistu
olmejéétmete hulkal

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elekiroonikaseadme-
te j@iGitmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi am-
mendanud elektrilised td6riistad eraldi kok-
ku koguda ja keskkonnaséaéstlikult ringlusse
votta.

Tootja jatab endale 6i d t iseks.

9 9
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A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei ne-
paisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos

Su jrankiu nepavojingai dirbti galési-
te tik tada, kai perskaitysite visq nau-
dojimo instrukcijq ir saugos nuoro-
das bei grieztai laikysités pateikty
reikalavimy.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-

mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sqvoka ,, Elekirinis jrankis”
apibidina jrankius, maitinamus i§ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

A Bendrosios saugos nuorodos

Darbo vietos saugumas
O Darbo vieta turi biti $vari ir gerai apsviesta.

O Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka

Netvarkinga arba blogai apiviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaiky-
tus ilginamuosius laidus, sumazéja elekiros smigio pavo-

O Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, ku- |US'. L . - . Lo
rioje yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy. Elektriniai Jei su elektriniu jrankiu neidvengiamai reikia
jrankiai gali kibirkd&ivoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba su- dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
sikaupe garai gali uzsidegti. srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu

O Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite 3alia sumazéfa elekiros smogio pavojus.
boti ZiGrovams, vaikams ir lankytojams. Nukrei- Zmoniy sauga
pe démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso. O Bukite atidus, sutelkite démesi | tai, kq jos da-

4 ’

Elektrosauga rote i.r,-dirbd_umi su elektrir.liu il:unkiu, vud?-.

s . . A . .~ . vaukités sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu

O Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi irankiu. iei b N

itikti tinklo kiztukinio lizdo fina. Kidtuko io- jrankiu, jei esate pavarge arba vartojote nar-
;i'::lbﬁld:‘neo qllismuu m;odilf?k:o:r?‘ier:ts::d:kli:e kotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
.y gaiin O o e . neatidumas dirbant su elektriniu jrankiv gali tapti sunkiy
kistuko adapteriy su jZemintais elektriniais sualoimy priesastimi
jrankiais. Originalts kitukai, tiksliai tinkantys elektros . my .p ) ’ .
tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina elektros smigio pavojy. Visada dirbkite su asmens apsaugos priemo-

O Saugokités, kad neprisiliestuméte prie izemin- némis ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens
t cglvirgi ’ vz vc':nzdii zild fus vlir Kl apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kau-
::'I;ald ':"’P Kc;’i iy kUnosq’ra '2e¥ninta‘:’ adi{ié'aq ke, neslystancius batus, apsauginj $almgq, klausos apsau-

yruvy. Bai [Usy yrat ' P l gos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
elektros smigio rizika
. . . . . . naudojamg elektrinj jrankj, sumaZzéja rizika susizeisti.

o Su‘ugol'(.ll'e el'el'(!'rlnl.[runkl nuo lietaus o I:!reg- Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtu-
meés. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elek- méte atsitikfinai. Prie3 prijungdami elektrinj
fros smgio n.ZIkG' e . . jrankj prie elektros tinklo ir/arba akumu-

O Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskir- liatoriaus, pries pakeldami ar nesdami jsitikin-

ti, t.y. neneskite elektrinio jrankio paéme uz
laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo,
jei norite i$ kistukinio lizdo istraukti kistuka.
Laidq patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judanéios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

kite, kad jis yra isjungtas. Jeigu ne3dami elektrinj
jranki pirstq laikysite ant jungiklio arba prietaisq jjungsite j
elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.
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O Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Prie-
taiso besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suzalofi.

O Stenkités, kad kinas visada bity normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiaiir visada
iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i§-
laikydami pusiausvyrq galésite geriau kontroliuoti elektrinj
jrankj netikétose situacijose.

O Dévékite tinkamaq apranga. Nedévékite plaéiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy elektri-
nio jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei il-
gus plaukus gali jraukti besisukangios dalys.

O Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nu-
siurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsiti-
kinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius suma-
Zéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziora ir naudoiji-

mas

O Neperkraukite prietaiso. Naudokite josy dar-
bui tinkamgq elektrinj jrankij. Su tinkamu elektriniu
jrankiu jis dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirysite nurody-
to galingumo.

O Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
i$jungti, yra pavojingas ir ji reikia remontuoti.

O Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél
triukmo poveikio galima prarasti klausq.

O Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis
gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba pa-
ties elektrinio jrankio maitinimo laidg, tai elek-
trinj jranki laikykite uz izolivoty rankeny. Palie-
tus laidq, kurivo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir idtikti elektros smigis.

O Pries pradédami darbg, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais
néra pravesty elektros laidy, dujy ar vanden-
tiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite pasi-
kviesti j pagalbq vietinius komunaliniy paslau-
gy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

A Saugos nuorodos dirbantiems su smiginiais jrankiais
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O Pries regulivodami prietaisq, keisdami darbo
irankius ar prie$ valydami prietaisq, i$ elek-
tros tinklo lizdo istraukite kistukq ir/arba iSim-
kite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

O Nenaudojamgq elektrinj jrankj sandélivokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis asme-
nims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

O Rdpestingai priziorékite elektrinj jrankj. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tin-
kamai veikia ir niekur nestringa, ar néra sulG-
Zusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty elektri-
nio jrankio veikimaq. Prie$ vél naudojant prie-
taisq, pazeistos prietaiso dalys turi biti sutai-
sytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blo-
gai prizidrimi elektriniai jrankiai.

O Pjovimo jrankiai turi boti astrus ir Svaros. Ripes-
tingai prizigréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosio-
mis briaunomis mazZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

O Elektrinj jrankj, papildomgq jranga, darbo jran-
kius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo sqlygas ir
atliekamgq darba. Naudojant elektrinius jrankius ne
pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

O Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elekirinis jrankis i3liks
saugus naudoti.

O Darbo metu elektrinj jrankj visuomet botina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stovéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai laikomas
dviem rankomis.

O Itvirtinkite ruosini. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoginys yra uZfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

O Naudokite tik originaliq Wiirth papildomq
jrangaq.
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Elektrinis prietaisas skirtas sunkiems kirtimo bei griovimo dar-
bams, o su specialia papildoma jranga - ir sutankinimo bei
kalimo darbams.

Uz Zalq, kuri buvo patirta naudojant prietaisq ne pagal pa-
skirtj, atsako naudotojas.

Prietaiso elementai

Atverskite lapq su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcijq, palikite §j lapg atverstq.

|rankio elementy numeriai atitinka elektrinio jrankio schemoje
nurodytus numerius.

1 Rankena (izolivotas rankenos pavirius)

2 |jungimo-i§jungimo jungiklis

3 Rankena prietaisui pernesti

4 Riflivota perne2imo rankenos veré

5 Fiksatorius

6 |rankis

7 |rankiy jtvaras

Ne visos paveikslélyje pavaizduotos arba aprasytos
k lel janéios d kartu su prietaisu.

lés tieki

P 1

Prietaiso techniniai duomenys

Skeliamasis kojis MH 16-XE
Gaminio Nr. 0702 575X
Nominali naudojamoiji galia %% 1750
Smigiy skaicius min’! 1300
Smigio energija pagal , EPTA-Pro-

cedure 05/2009" J 41
|rankiy jtvaras mm 30
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003" kg 16,5
Apsaugos klaseé [o /10
Duomenys galioja, kai nominalioji jfampa [U] 230/240 V.

Informacija apie triukSmgq ir vibracijq

Triukdmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale i¥matuotas elektrinio jrankio triukimo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios ly-
gis 104 dB(A). Paklaida K=2 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

%

%
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Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
Kirtimas: a, =13 m/s%, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotq matavimo metodq,
ir ji galima naudoti elekiriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
ieigu jis nepakankamai techniskai prizigrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visq darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrq darbo
laikq, reikia atsizvelgti ir j laikq, per kurj elektrinis jrankis buvo
i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbangiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidrg, ranky ildymq, darbo eigos organi-
zavimg.

Atitikties deklaracija (3

Atsakingai pareiskiame, kad ,Prietaiso parametruose” apra-
3ytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir norminius
dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy 2011/65/EB,
2004/108 /EB, 2006 /42 / EB, 2000 / 14 / EB reikalavi-
mus.

2000/ 14 /EB: garantuotas garso slégio lygis 106 dB(A).
Atitikties vertinimas atliktas pagal VI.

Produkto kategorija: 10

Notifikuota jstaiga:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TOV 1, 30519 Hannover
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Pernesimo rankena

Jus galite palenkti pernesimo rankenq 3 j bet kokiq reikiamg
padéti. Atleiskite rifliuotq verZle 4, palenkite pernesimo ranke-
nq 3 prietaiso asies atzvilgiu j reikiamqg padét ir vél tvirtai uz-
verzkite riflivotq verzle 4.

Jos galite sumontuoti pernesimo rankeng 3 kitoje vietoje. Visi3-
kai atsukite ir nuimkite riflivotq verzle 4 ir nuimkite 3esiy briau-
ny varztq, patraukdami jj aukityn. Nuimkite pernesimo ranke-
ng 3, patraukdami jq 3onine kryptimi, ir palenkite likusiq uz-
verzimo detale 180 ° kampu. Po to sumontuokite pernedimo
rankeng 3 atvirkstiniu nuoseklumu.

Irankiy keitimas (Zzr. A-B pav.)

O Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio re-
guliavimo ar priezigros darbus reikia iStraukti
kistukq i$ elektros tinklo lizdo.

Nuvalykite jrankio kotq 6 ir ji iek tiek patepkite.

Itraukite fiksatoriy 5 ir pasukite ji 180 ° kampu pries laikro-

dzio rodykle. Vél uzfiksuokite fiksatoriy 5.

|statykite naudojamq iranki iki atramos j jrankio griebtuvg 7.

|rankio asyje 6 esantis griovelis turi biiti nukreiptas aukstyn,

kaip parodyta pav.

Istraukite fiksatoriy 5 ir pasukite jj 180 ° kampu pagal laikro-

dzZio rodykle. Vél uZfiksuokite fiksatoriy 5.

Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra dvino, kai kuriy rasiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbandiajam arba netoli esantiems asmenims nuo sqlycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj sukeliangios,
o ypag, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos prie-
monémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZiama apdo-
rofi tik specialistams.

* Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

* Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging kau-
ke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy 3alyje galiojanéiy apdorojamoms medZiagoms

taikomy taisykliy.

O Atkreipkite démesj j tinklo jtampaq! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodytq jtampa. 230 V pazy-
métus elektrinius jrankius galima jungti ir j
220V jtampos elektros tinklqg.

ljungimas ir iSjungimas

Jeigu norite jjungti elektrinj jrankj, tai palenkite jjungimo-igjun-
gimo perjungiklj 2 j padeétj ,1".

Jeigu norite iSjungti elektrinj jrankj, tai palenkite jjungimo-is-
jungimo perjungiklj 2 | padétj ,0".

Kad tausotuméte energijq, elekirinj jranki jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Esant Zemai femperatirai, prietaisas gali iSvystyti visq smigio
iégq tik po tam tikro laiko.

Sis j§ilimo laikas gali biti trumpesnis, jei jstatytu j griebtuvg
jrankiu stuktelésite | Zeme.

Darbo patarimai (zr. pav. C)

Darbo metu laikykite prietaisq abiem rankomis uZ rankenos 1.
Rankena 1 juda savo adyje mazdaug 30 mm aukstyn ir Ze-
myn. Tokia rankenos eiga slopina darbines vibracijas.

Kad atatranka bity kaip galima maZesné, dirbdami prietaiso
stipriai nespauskite.

Kirtimo jrankiy galandimas

Tik su astriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, todél
jrankj bitina laiku isgalgsti. Taip Jus uztikrinsite ilgq jrankiy
eksploatavimo laikg ir nady darbg.

Voo .

Priezivra ir valymas

O Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio re-
guliavimo ar prieziigros darbus reikia iStraukti
kistukq i$ elektros tinklo lizdo.

O Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventilia-
cines angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti
kokybiskai ir saugiai.

Susidévéjus angliniams Sepetéliams, elektrinis jrankis i3sijun-

gia savaime. Techninei prieZitrai jranki reikia i3siysti j elekiri-

niy jrankiy remonto dirbtuves.

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy tai

turi atlikti Wirth masterService arba jgaliotos Wirth elektriniy

jrankiy remonto dirbtuvés.
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Jei, nepaisant kruop3&ios gamybos ir patikrinimo, elektrinis
jrankis sugesty, jo remontas turi bti atliekamas jgaliotose
Wiirth master-Service” elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praome bi-
tinai nurodyti gaminio numerj, esantj elektrinio jrankio firminé-
ie lenteléje.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqra3q galite rasti inter-
nete

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

arba teiraukités artimiausiame , Wirth” filiale.

Siam ,Wiirth” elekiriniam jrankiui nuo pardavimo dienos (jro-
doma pateikus pirkimo kvitq arba sqskaitq faktirg) suteikiame
garantijg pagal jrankio naudojimo 3alyje galiojancias jstaty-

my nuostatas. Sugedes jrankis pakeiciamas arba remontuoja-
mas.

Pazeidimams, kurie atsirado dél naturalaus susidévéjimo, per
didelés prietaiso apkrovos ar netinkamai naudojant prietaisq,
garantija netaikoma.

Pretenzijos priimamos tik tada, jei elektrinis jrankis neidardytas
pristatomas j ,Wirth” filialg, ,Wirth” pardavimy atstovui ar-
ba j igaliotas ,Wiirth” elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medZiagy, tinkangiy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél

elektros ir elekironinés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teisg ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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Drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit sniegto dro-
3ibas noteikumu un noradijumu neievérodana var izraisit aiz-
degianos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai no-
pietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabaijiet Sos noteikumus turp-
makai izmanto$anai.

Turpmakaia izklasta lietotais apziméjums , elektroinstruments”
attiecas gan uz fikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-

kabela).

Dross darbs ar instrumentu ir iespé-
jams tikai tad, ja ir pilniba izlasita lie-
tosanas pamaciba un drosibas notei-
kumi un tiek stingri ievéroti ajos do-
kumentos sniegtie noradijumi.

Vispdaréjie drosibas noteikumi

Drosiba darba vieta

O Sekoijiet, lai darba vieta bitu tira un sakar-
tota. Nekérfiga darba vietd un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

O Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar pa-
augstindtu gdzes vai puteklu saturu gaisa. Dar-
ba laika elektroinstruments nedaudz dzirkste|o, un tas var
izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg3anos.

O Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo ipasi bérniem tu-
voties darba vietai. Citu personu klatbitne var no-
vérst uzmanibu, k& rezultéta jos varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

O Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabot
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada vei-
da mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagota-
jus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa-
vienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

O Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
clenu.

O Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet o mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstru-
mentd, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

O Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabelq, ja ve-
laties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargdijiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam skautném un elektroins-
trumenta kustfigajam dalam. Bojats vai samezglo-
jies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam triecie-
nam.

O Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinGtajkabelus, kuru lieto$ana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam ar-
pus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

O Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lie-
tot vietas ar paaugstindtu mitrumu, izmanto-
jiet ta pievienosanai nopludes stréavas aizsarg-
releju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazi-
nds risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

O Darba laika saglabdaijiet paskontroli un riko-
jieties saskana ar veselo sapratu. Partrauciet
darbu, ja jOtaties noguris vai atrodaties alko-
hola, narkotiku vai medikamentu izraisita rei-
buma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuz-
manibas mirklis var bt par céloni nopietnam savainoju-
mam.

O Izmantojiet individudlos darba aizsardzibas Ii-
dzeklus. Darba laika néséajiet aizsargbrilles. In-
dividuélo darba aizsardzibas lidzek|u (putek|lu maskas,
neslido3u apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pie-
lietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama

darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.
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O Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ie-
slegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievie-
nosanas elektrotiklam, akumulatora ievie-
toSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Paresot elekiroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

O Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaiz-
mirstiet iznemt no ta reguléjosos instrumentus
vai atslégas. Regul&josais instruments vai atsléga, kas
ieslég3anas bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas
dalas, var radit savainojumu.

O Darba laika izvairieties ienemt neértu vai ne-
dabisku kermena stavokli. Vienmér ieturiet
stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru.
Tas atvieglo elektroinstrumenta vadibu neparedzétas si-
tudcijas.

O Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aiz-
sargcimdus elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Elekiroinstrumenta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

O Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzstksanas vai savak-
Sanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai té botu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot putek|u
uzsk3anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinds to kaiti-
ga ietekme uz straddjosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

O Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elekiroinstruments darbojas labak un dro-
3ak pie nominalas slodzes.

O Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un iz-
slégt, ir bistams lieto3anai un to nepiecieams remontét.

O Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas at-
vienojiet ta kontaktdaksu no barojosa elek-
trotikla vai iznemiet no t&a akumulatoru. Sadiie-
spéjams novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

O Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem un
persondm, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroin-
strumentu lieto nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.

ww WURTH

O Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbo-
jas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai ka-
da no dalam nav salauzta vai bojata, vai kat-
ra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas da-
las tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas
pilnvarota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosa-
nas nav piendcigi apkalpots.

Savlaicigi nofiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti,
kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas at-
bilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot vé-
ra ari konkrétos darba apstaklus un pielietoju-
ma ipatnibas. Elekiroinstrumentu lietodana citiem mér-
kiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana
O Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu

veiktu kvalificéts personals, nomainai izman-
tojot originalas rezerves dalas un piederumus.
Tikai ta iesp&jams pandkt un saglabat vajadzigo darba
drogibas limeni.
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A Drosibas noteikumi perforatoriem

O Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsar-
dzibai. Trok$na iedarbiba var radit palieko3us dzirdes
traucéjumus.

O Veicot darbu, kura laika darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instru-
menta elektrokabeli, turiet elektroinstrumen-
tu tikai aiz izolétajam noturvirsmam. Darbinstru-
mentam skarot spriegumneso3us vadus, spriegums nonak
ari uz elektroinstrumenta metala daj@m, ka rezultata lieto-
tajs var sanemt elekirisko triecienu.

Q

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas ko-
munalapgades linijas, vai ari griezieties péc

konsultécijas vietéja komunalas saimniecibas
iestadé. Darbinstrumenta saskarsanas ar elekiroparva-

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts smagiem atskaldiZanas un uz-
lausanas darbiem, ka ari priekdmetu iedzianai un materidlu
blivésanai, iestiprinot taja atbilstosus darbinstrumentus.

Lietotdjs nes atbildibu par zaud&jumiem, kuru célonis ir elek-
troinstrumenta nepareiza lietoana.

Instrumenta elementi

Ladzam atvért atlokdmo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietosanas pama-
ciba.

Instrumenta elementu numerécija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

lesledzsjs

Rokturis parnesanai

Rievuzgrieznis roktura fiksé3anai

Noturbulta

Darbinstruments

NO U A WN=

Darbinstrumenta stiprinGjums

Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst
standarta piegades komplekta.

des liniju var izraisit aizdegsanos vai bt par céloni
elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot Gdensva-
da cauruli, var tikt bojatas materialas vérfibas, ka ari stra-
dajo3a persona var sanemt elekirisko triecienu.

O Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
ar abam rokam un centieties ieturét drosu sta-
ju. Elektroinstrumentu ir dro3ck vadit ar abam rokam.

O Nostipriniet apstradajamo priek3metu. le-
stiprinot apstraddjamo priekimetu skrivspilés vai citd stip-
ringjuma iericé, stradat ir drodak, neka tad, ja tas tiek tu-
réts ar rokam.

O Lietojiet tikai originalos firmas Wirth piederu-

mus.

AtskaldiSanas veseris MH 16-XE
Artikula Nr. 0702 575 X
Nominala patéréjama jauda W 1750
Triecienu biezums min.”! 1300
Atsevisko triecienu energija atbil-

stosi EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Darbinstrumenta stipringjums mm 30
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Elekiroaizsardzibas klase o/
Parametru vértibas ir speka pie nominala sprieguma [U] 230/240 V.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elekiroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokina
parametru tipiskas vérfibas ir $adas: trokdna spiediena limenis
ir 93 dB(A); trok3na jaudas limenis ir 104 dB(A). Izkliede
K=2dB.

Neésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas padtringjuma vérfiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Izcirdana un atskaldidana: a, =13 m/s2, K=1,5 m/s2.
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Saja paméciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
3i standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt lie-
tots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var iz-
mantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértédanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir affiecingms uz elektroinstru-
menta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, ko-
pa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atikirigiem darb-
instrumentiem, k& ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atikirties no
3eit noraditas vérfibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zingmam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai arf darbojas, tacu fakfiski netiek izmantots
paredzéta darba veikdanai. Tas var bitiski samazinat vibraci-
jas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargétu stradajoso personu
no vibracijas kaifigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzidanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija (3

Maés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri” apraksfitais izstrad@jums atbilst 3adiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem: EN 60745 ka ari direkfivam
2011/65/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK un

2000/ 14/EK.

2000/ 14 /EK: garantétais trokdna jaudas limenis ir

106 dB(A).

Atbilstibas novértéSanai izmantotie parametri ir noteikti atbil-
stosi pielikumam VI.

|zstradajuma kategorija: 10

Parbaudes vieta:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TOV 1, 30519 Hannover
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Rokturis parnesanai

Rokturi 3 var pagriezt un nostipringt jebkurd stavokli. Sim no-
|okam atskrovéjiet rievuzgriezni 4, pagrieziet rokturi 3 ap ins-
trumenta garenisko asi vélamaja stavokli un stingri pieskrove-
jiet rievuzgriezni 4.

Rokturi 3 var arf nonemt. Sim nolakam pilnigi noskrovéiiet rie-
vuzgriezni 4 un izvelciet augup bultskrivi ar sedstira galvu.
Izvelciet rokturi 3 sa@nu virziena un pagrieziet roktura stipring-
jumu par 180 °. Nostiprinot rokturi 3, rikojieties seciba, kas
pretéja ieprieks apraksitajai.

Darbinstrumenta nomaina

(atteli A - B)

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkal-
posanas izvelciet ta elektrokabela kontaktdak-
Su no barojosa elektrotfikla kontaktligzdas.

Notfiriet darbinstrumenta katu 6 un parkldijiet to ar nelielu dau-
dzumu smérvielas.

Pavelciet noturbultu 5 un pagrieziet par 180 ° pretéji pulkste-
na raditaju kustibas virzienam. Tad atlaidiet noturbultu 5, Jau-
jot tai fikséties instrumenta korpusa.

Lidz galam iebidiet darbinstrumenta katu turétajaptveré 7.
Darbinstrumenta kata 6 gropei jabit vérstai augiup, ka para-
dits aftéla.

Pavelciet noturbultu 5 un pagrieziet par 180 ° pulkstena radi-
taju kusfibas virziena. Tad atlaidiet noturbultu 5, aujot tai fik-
séties instrumenta korpusa.

Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz ta.

Putekl]u un skaidu uzstksana

Dazu materilu, pieméram, svinu saturou krasu, dazu kok-
snes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi veselr-
bai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelpo3ana var iz-
raisit alergiskas reakcijas vai elpodanas celu saslim3anu elek-
troinstrumenta lietotdjam vai darba vietai tuvuma eso3ajam
personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas, za-
g&jot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi tad,
ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hromatu vai
koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturous materia-
lus drikst apstradat vienigi personas ar ipa3am profesionalam
iemanam.
* Darba vietai jabit labi ventilgjamai.
* Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu aiz-
sardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jUsu valsti speka eso3os prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajomo materidlu.
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Uzsakot lietosanu

O Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elekirotikla jaatbilst vértibai,
kas norédita instrumenta markéjuma plaksni-
té. Elektroinstrumenti, kas paredzéti 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elek-
trotikla.

leslégsana un izslegsSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 2 sta-
vokli ,1”.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédz&ju 2
stavokli ,0".

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad, kad
tas tiek lietots.

Pie zemas temperatiras elektroinstruments sasniedz pilnu trie-
cienu jaudu tikai péc zindma laika.

So iestrades laiku var saisint, vienu reizi uzsitot ar elektroins-
trumentd iestiprindto darbinstrumentu pa gridu.

Noradijumi darbam (attéls C)

Darba laiké ar abam rokam turiet elekiroinstrumenta rokturi

1. Rokturis 1 kustas elektroinstrumenta ass virziend aptuveni
par 30 mm turp un atpakal. Tas lauj slapét instrumenta raditas
svarstibas.

Lai pandktu iespéjami efekfivaku triecienu energijas absorbé-
$anu, stradaijiet ar mérenu spiedienu uz elekiroinstrumentu.

Kaltu asinasana

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem darbinstru-
mentiem, tapéc ir |oti svarigi, lai kalti tiktu savlaicigi uzasinati.
Tas lauj palielinat darbinstrumenta kalpo3anas laiku un pa-
nakt augstu darba raZigumu.

Apkalposana un firisana

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkal-
posanas izvelciet ta elektrokabela kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla kontaktligz-
das.

O Lai nodrosindgtu ilgstosu un nevainojamu elek-
troinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpu-
su un ventilacijas atveres.

Jair nolietojusas ogles sukas, elektroinstruments automatiski
izsledzas. Sada gadijuma elektroinstruments jGnosdta apkal-
po3anai uz tehniskas apkalposanas iestadi.

ww WURTH

Ja nepiecie3ams nomainit elektrisko vadu, § nomaina javeic
firmas Wrth elektroinstrumentu remonta darbnica vai Wiirth
pilnvarota klientu apkalposanas vietd, jo tikai ta var izvairities
no darba drosibas limena pazeminasandas.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo3anas kvalitati un ropigo

pécrazo3anas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojdjas,
tas remontgjams firmas Wirth pilnvarota elektroinstrumentu

remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam no-
teikti noradit elektroinstrumenta artikula numuru, kas izlasams
uz t& mark&juma pldksnites.

Elektroinstrumenta rezerves dalu sarakstu var aplikot interne-
ta vietne

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

vai pieprasit tuvakaja firmas Wirth filiale.

Més nosakam $im firmas Wirth elektroinstrumentam garantiju
atbilstosi starptautiskajai un naciondlajai likumdosanai, sékot
no iegades datuma (kas noradits rekina vai piegades pavad-
zimé). Saja perioda atklatie bojajumi tiek novérsti nomainas

vai remonta cela.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir elektroin-
strumenta dabiska nolietodanas, parslodze vai nepareiza ap-
ieSanas ar fo.

Pretenzijas var tikt atzitas tikai tada gadijumé, ja elektroin-
struments neizjaukta veida tiek nogadats firmas Wirth filialg,
Wiirth aréja dienesta lidzstradniekam vai firmas Wirth pilnva-
rotd elektroinstrumentu remonta darbnica.

Atbrivosandis no nolietotajiem

izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaifi-
ga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direkfivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direkfr-
vas atspogulojumiem nacionalaja likumdo-
3ang, lietosanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
pérstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

inam tiek saglabat

Tiesibas uz i
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Ykaszanusa no 6esonacHoctn

T e et [poutute Bce ykasauua

W UHCTPYKLUMM NO TeX-
Huke 6e3onacHocTn. Hecobnionerne ykasaHui m un-
CTPYKUMI O TeXHMKe 6e30MacHOCT MOXET CTATb NPUYMHOM
NOPAXEHMS SNEKTPUUYECKMM TOKOM, NOXAPA M THKENbIX
TPABM.

CoxpaHsTe 3TU MHCTPYKLIMMU U yKazaHus ans 6y-
AYyWEro UCNonb3oBAHMS.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALWMX MHCTPYKLMAX U YKA3AHMAX NO-

HSTUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHSETCS HO ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CeTH (C CeTeBbIM WHYPOM) M Ha

QKKYMYTSTOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMeEHT (6e3 ceteBoro whypa).

BesonacHas paboTa ¢ 3neKTPONHCTPY-
MEHTOM BO3MO>KHA TOJIbKO B TOM CIly-
uae, ecnu Bl nonHocTbIO NpounTanmu
MHCTPYKLMUIO MO 3KCAAYaraumm 1 yka-
3aHMA No TexHuKe 6e3onacHoOCcTN U
cTporo cnepyere um.

O6wue ykasaHus no 6e3onacHocTn

BesonacHocte pabouero mecra

O Conepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE U XOPO-
WO OCBELWEHHbIM. EeCI'IOpHJ:lOK UnNn HeoCBeLlEeHHbIe
Y4ACTKM paBoyero MecTa MOryT MPUBECTU K HECYACTHbIM
Cnyyasm.

O He paboraiite ¢ 3TUM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOMACHOM MOMELIEHNM, B KOTOPOM HAXO-

AATCA roproumne XXmakocTu, Boc-
naameHsowmecs rasbl UM Nbisb. 3ﬂeKTp0-
MHCTPYMEHTbI MCKPAT, YTO MOXET MPMBECTH K BOCNNAMe-
HEHMUIO MbIIM MNK NAPOB.

O Bo Bpems paboTbi ¢ 311EKTPOMHCTPYMEHTOM He
nonyckairte 6nusko k Bawemy pabouemy me-
CTy AeTen N NoCcTopoHHUX nuu. Otsnekiwmcs, Boi
MOXeTe NoTepaTb KOHTPOb HAA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

dnekTpobe3onacHocTb

O LWrencenbHas BUNKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
AONKHA NOAXOAUTD K LITENCENbHOWU PO3ETKE.
Hu B KOoem cnyuae He U3MEHSINTE WITENCEeNnbHYIO
Bunky. He npumeHsiite nepexonHsie wrekepbl
ANS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB € 3ALLMUTHBIM 3a3EM-
neHuem. HeusmeHeHHble WTencenbHble BUNKKU U noa-

xopasume wrencenbHble PO3eTKM CHMXXAKOT PUCK NOpaxe-

HUS 3NEKTPOTOKOM.

O MNpenotepauwaiite TeNecHbIN KOHTAKT € 3a3eM-
NeHHbIMU MNOBEPXHOCTAMM, KAK TO: C TPy6amum,
3J1IEMEHTAMMU OTOM/IeHU S, KYXOHHbIMU NAUTAMU
U XONoAUnbHUKAMM. [pu 3azemneqmnn Bawero tena
MOBLILAETCS PUCK NOPAXEHUA SNEKTPOTOKOM.

O 3awmuwaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT ROXKASA U

CbIPOCTU. [1DOHMKHOBEHME BOMbI B SMEKTPOMHCTPYMEHT
NOBLILIAET PUCK NOPAXKEHNS SNEKTPOTOKOM.

0 He paspewaercs UCNONb3OBATH WHYP HE MO Ha-

3HAUEHUIO, HaNpPUMep, AN TPAHCMOPTUPOBKU
WU NOABECKMU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Unu ans
BbITATMBAHUSA BUJIKU U3 LUTENCENbHOWU PO3ETKU.
3awuuwainTe WHYpP OT BO3AEUCTBUS BbICOKUX
TemMneparyp, Macnd, ocTpbiX KPOMOK Unu nop-
BMDKHBIX YACTEN 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. [lospe-
)KD,eHHbIIZ mnnu CI'IyTOHHI:Il:i WHYP nosbilIAeT pUCK Nopa-
XKEHUs 3NEKTPOTOKOM.

Mpu pabote ¢ 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM NOR OT-
KPbITbIM HE6OM NPUMEHSAITE NPpUroaHbIE AN
atoro kabenu-yanuHurenu. pumeretne npuroa-
HOro ans stOTbI noa OTKPbITbIM He6OM KO6el'ISI-yJ:U'IMHI4-
TENS CHMXXAET PUCK NOPAXKEHUS SNTEKTDOTOKOM.

Ecnu HeBO3MOXKHO u36eXxarb NpUMEHEHUs
3N1eKTPOMUHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUM,
MOAKIOUANTe 351IeKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOMUCTBO 3ALLUTHOrO OTKNIOUeHMU. [Tprmere-
HWME YCTPOWMCTBA 3ALUMTHOTO OTKMIOYEHMS CHUXKAET PUCK
3NEKTPUYECKOTO MOPAKEHMS.

BesonacHocTb niogen
O BynabTe BHUMATENbHBIMM, CFIEAUTE 3A TEM, UTO

Bel nenaerte, n npoayMaHHoO HauuHaiTte pabo-
Ty ¢ aneKTpouHcrpymeHTtom. He nonesyiirece
3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTANIOM COCTOSIHUMN
unu ecnn Bbl HaxXoRUTECh B COCTOSHNUM HAPKO-
TUUECKOrO MMM ANKOrofIbHOIO ONbSHEHUS UK
nop Bosaeucrenem nekapcrs. OnmH MOMEHT Hes-
HUMQATENbHOCTK NPKU pa60Te C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXeT NMPMUBECTH K CepPbe3HbIM TDABMAM.
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O MpumeHsitte cpeacTsa UHAMBMAYANBHOM 3a- O o Hauana Hanaaky 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, ne-

WMTbI U BCETAA 3ALLUTHBbIE OUKM. VcnonbiosaHue
CPEACTB MHOMBUOYQNLHOM 3ALLMTHI, KAK TO: 3ALMTHOM Ma-
cku, 06yBM HO HECKOMNb3ALEl NOAOLIBE, 3ALUMTHOTO Lune-
MO MK CPENCTB 3AWKTEI OPTAHOB CYXA, — B 30BUCK-
MOCTH OT BUAQ paboThl C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXQ-
€T PUCK NONYyYeHMs TPABM.

O MpenoTtepawaiite HenpeAHAMEPEHHOE BKAIO-
ueHue aneKTpouHcTpymeHrta. NMepen noaknio-
UEHUEM NIEKTPOUHCTPYMEHTA K dM1IeKTPONUTa-
HUIO M/MnK K akKymynsaTopy y6eamrecs B Bbl-
KIIOUEHHOM COCTOSIHMM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
Ynep>xaHue NansLa Ha BeIKKOYATENE NPH TPAHCMOPTH-
POBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MOMKIIOUEHME K CETU MK-
TQHWA BKTIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YPEBATO He-
CYACTHBIMM CMYYASTMM.

O Y6wupaitte ycTAHOBOUHBIN UHCTPYMEHT UNM ra-
€UHbIE KITIOUM [0 BKI/TIOUEHUS 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT MK KIHOY, HOXOASLWMICS
BO BpGLLlOlOU.leI‘/'ICﬂ YACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeET
NPUBECTM K TPABMAM.

O He npuHuMaiite HeecTecTBEHHOE MONOXEHUe
Kopnyca Tena. Bcerna saHumaiire ycronumsoe
Nono>XKeHue U COXPaHsnuTe pasHoBecue. bnaro-
naps sToMy Bul MoxeTe nyuue KoHTpOnMpoBaTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAOHHbIX CUTYaUMAX.

O Hocure noaxonaswyio pabouyio oaexny. He
HOCUTE WMPOKYIO OREXAY U yKpaweHus. Oep-
>KUTe BOMNOChI, OREXXAY U PyKaBULbI BAANW OT
ABMXKYWMXCcs Yacten. LLinpokas onexna, ykpate-
HUS UK ANUHHbBIE BOMTOCHI MOTYT 6I>ITI> 3ATAHYTbI BPA-
WAarWMUMMCA YACTIMNA.

O Mpu HanMuMM BO3MOIXKHOCTU YCTAHOBKM Mblfie-
OTCACKLIBAIOWMX U NbINECc60PHbIX YCTPOMUCTB
nposepsAiTe UX NPUCOERUHEHNE M NPABUSIb-
Hoe ucnonb3oBaHme. [prMeHeHre neineoTcoca Mo-
XKET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3AABAEMY!O MbIbIO.

MpumeHeHMe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M o6palleHune

€ HUM

O He neperpy>kaiite aneKrpomHcrpymeHTt. Uc-
nonb3yire ana Bawen pabortbl npen-
HA3HAUYEHHbIN AN 3TOro 3MEKTPOMHCTPYMEHT. C
NOOXOASWMM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM Bbi pabotaerte nyu-
e U HaoexHee B YKA3aHHOM OMdAnasoHe MOLHOCTU.

O He paboraiite ¢ 3n1EKTPOUHCTPYMEHTOM NPU He-
VCNPABHOM BBIKAIOUATESNE. DNEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOpI:Ilji He nooaaeTcs BKNKOYEHUIO UMK BbIKITKOYEHUIO,
onaceH v AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

pen 3ameHoO NPUHARNEXHOCTEN U npe-
KpauweHnem paboTbl OTKIOuaNTe WTen-
CEernbHYIO BUAKY OT PO3ETKU CETU U/UNnM BbiHbTE
AKKYMYRATOp. 370 Mepa NpefoCcTopOXHOCTH Npeno-
TBPALWAET HenpeaHaMepeHHOe BKNOYEHME 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTQa.

0O XpaHute 3neKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM
ans neren mecre. He paspelaitre nonb3oBars-
€Sl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NINLIAM, KOTOPbIE He
3HAKOMbI C HUM UJTU HE UUTANTMN HACTOAWMNX
MHCTPYKLUMMN. DNEeKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKAX
HEOMNbITHbIX NUL,.

O TwarenbHO yXaXXMUBAWTE 30 3NEKTPOUH-
crpymenTom. Mposepsitte 6esynpeunyio pyH-
KUMIO U XOA ABMKYLLMXCSA YACTEN JNEKTPOUH-
CTPYMEHTA, OTCYTCTBME MOJIOMOK MM nospe-
>KAEHWUWA, OTPULIATENBHO BUSAIOUX HA PYH-
Kumio aneKTpouHcrpymenrta. MoepexxaeHHsbie
YACTU ROMKHBI 6bITb OTPEMOHTMPOBAHBI RO
MCNONb30BAHMS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA. [Tnoxoe
O6CJ'IY)KMBGHMQ SNEKTPOUHCTPYMEHTOB 4BNMETCA NPpUYM-
HOM 6OJ'II>LI.IOI'O YMCNA HECHACTHbIX CNy4Yaes.

O Hep>xute pe>kywmini MUHCTPYMEHT B 3UTOUEHHOM
M UMCTOM COCTOSIHUM. 3060TIMBO YXOXKEHHbIE PEXy-
LMe UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMM KPOMKAMM pe-
e 3aKMMHMUBAKOTCS M MX Nerye BeCTu.

O MpumeHsitTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NpU-
HAARNEe>XXHoCT!n, pu6ouue UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBUM C HACTOSLUMMMU MHCTPYKLIUAMK.
Yuutsisaiite npu 3Tom paboumne ycnosus M Bbi-
nonHsemyto pabory. Vicrnons3osaHue 3nekTpomH-
CTPYMEHTOB A9 HEMPEMYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET Mpu-
BECTM K OMACHBIM CUTYALMSM.

Cepsuc

O PemoHT Bawero 3neKTpoMHCTPYMEHTA NOpy-
JyanTe ToNbKO KBANUpULIMPOBAHHOMY Nepco-
HAny 1 TONbKO € TPUMEHEHUEM OPUTMHASbHBIX
3anacHbIX Yacrten. DM obecneumsaetcs beso-
NACHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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A YKazaHusa no TexHuke 6e30nacHoCTU Ans MOsIOTKOB

O MpumeHsiiTe cpencTBa 3aUTBI OPFAHOB CAYXd.
Bospericteue WwymMa MOXeT NPMBECTM K NOTepe cryXd.

O Npwu sbinonHeHnn paboTt, Npu KOTopbIX pabo-
UM MHCTPYMEHT MOXKET 3AETb CKPBITYIO 3MeK-
TPONPOBOAKY UM cO6CTBEHHDIN cEeTeBOM Ka-
6enb, AepXXUTE INEKTPONHCTPYMEHT 3 M30NU-
pOBaHHbIE PyUKU. KOHTOKT ¢ NPOBOAKOM NoA HaNps-
XKEHMEM MOXET NPMUBECTU K NONAAAHUIO Noa HanpsxXe-
HUE METANNUYECKMUX YACTEN INEKTPOMHCTPYMEHTA U K
MOPAXEHUIO 3NTEKTPOTOKOM.

Q

WUcnone3yiite cOOTBETCTBYIOWME METANNIONC-
KaTenu Ans HAXOXXAEHUS CIPATAHHbBIX B CTEHE
TpYy6 nnu nposoaku unu obpawaiirecs 3a
CAPABKOI B MECTHOE KOMMYHGbHOE NPeRNpU-
aTtmne. Koxtakr ¢ SHEKTPOHPOBOHKOIZ MOXeT NpnBeCTH K
NOXapy W1 NOPAxXeHuto anekTpotokoM. MNospexaeHue
ra30MpPOBONA MOXET NPMBECTH K B3pbIBY. [oBpexxaeHme
BOAONPOBOAA BeAET K HAHECEHMIO MaTepManbHOro
yu.tep6o WK MOXKET BbI3BATb MOPAXKEHNE 3NEKTPOTOKOM.

anMeHeHVIe no HasHavYeHuro

TlaHHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HAYEH AN THXKENbIX
nonbexHsix pabot M paboT No cHoCy, a TAKXe C COOTBETCT-
BYIOWMMM MPUHAANEXKHOCTAMM NS BGMBAHMS, BKONAUMBA-
HUS M YTPAMBOBbIBAHMS.

3a nospexneHus B pesynbtare MCnonb3oBAHMS HE No
HA3HAYEHUIO OTBETCTBEH MOJMb30BATENb.

dneMmeHTbl MHCTPYMEHTA

Moxanyricta, otkpolite packnaaHyto CTPAHULY C MUAto-
CTPALMAMM SNEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNSMTE €€ OTKPbI-
Tol, noka Bul M3yyaeTe pykoBoactBo no akcnnyaraumm.

Hymepaums sneMeHTOB MHCTPYMEHTQ BbINOMHEHA MO M30-
BPAKEHMIO HA CTPAHMLIE C UNMIOCTPALMIMM.

1 Pykostka (¢ M30AMPOBAHHOM NOBEPXHOCTBIO)

2 Buikntouarens

3 Pyuka nns neperoca

4 Taiika ¢ HOKATKOM PYUKM NS nepeHoca

5 Owkcarop

6 VHctpyMment

7 TatpoH

Uso6parkeHHbIe NN ONMUCaHHbIE NPUHARNEXXHOCTU He B

OﬁﬂiﬂTeﬂbHOM nopsAKke ROJIKHbI BXOAUTb B KOMIMJIEKT No-
CTABKM.

O Bcerna aep>xure 3MEKTPOUHCTPYMEHT BO BpEMS
paboTbl 06eMmmn pyKkamm, 3aHsiB NpeaBapu-
TENbHO YCTONUMBOE NOnoXXeHue. [lsyms pykamm
Bbi pabotaete 6onee HANEXHO € NEKTPOMHCTPYMEH-
TOM.

Q

3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3aroToBKd, yCTAaHOB-
NeHHas B 3a>XXKUMMHOoe I'IpMCI'IOCO6J'IeHl46 N1 B TUCKH,
yaepxwusaetcs 6onee HanexHo, yeM B Baweit pyke.

Q

MpumeHsnTe TONbKO OPUTMHANbHbIE NPUHAR-
ne>xHoctn pupmer Wiirth.

TexHuueckme aaHHbIE

OT60iMHbIN MONOTOK MH 16-XE
Aprt. Ne 0702 575 X
Hom. notpebnsemas MmowHocTb Br 1750
Yucno ynapos MM 1300
Cwuna oauHouHoro yaapa e coot-

setctum ¢ EPTA-Procedure

05/2009 Ix 41
Marpon MM 30
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 16,5
Knacc sawmrs O/

[aHHble ercTBUTENbHBI AN HOMMHATMBHBIX HAMPAXEHMI 230/240 B.

[daHHble no wyMy 1 BUGpaumnm

YpoBeHb Wyma onpeaeneH B COOTBETCTBMM C €BPONEMCKOM

Hopmom EN 60745.

A-B3BELLEHHDIM YPOBEHD LIYMA OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTasnset obbIuHO: ypoBeHb 38ykosoro aasnerms 93 nb(A);
ypoBseHb 38ykosoi mownoct 104 nb(A). Morpewrocts
K=2 nb.

Onesaite HaywHuKu!

CymmapHas subpaums o, (BektopHas cyMma Tpex Hanpas-
nenwmit) n norpewocts K onpenenetsl B cootsetctamm ¢
EN 60745:

Don6nenue: a, =13 m/c%, K=1,5 m/c%
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YKa3aHHbIM B 3TX MHCTPYKLMSX YPOBEHb BUBpaLmm onpene-
neH B COOTBETCTBMM CO CTAHOAPTM30BAHHOM METOAMKOM M3Me-
peHui, nponmcantor B EN 60745, u moxer ncnonbzosarscs
AN CpaBHeHMs anekTpouHcTpyMenTos. OH npuroaeH Takxe
ANS NPenBapUTENHOM OLEHKM BUOPALMOHHOM HArPY3KU.
YposeHb BUOPALMM YKA3AH ANs OCHOBHbIX BUAOB PABOTHI €
3neKTPOUHCTPYMeHTOM. ONHAKO eCnk 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT MCMONb3IOBAH AN BLINOAHEHWS APYTMX PaBOT, € pasAmY-
HBIMM MPMHARAEXHOCTIMM, C NPUMEHEHWMEM CMEHHBIX pabo-
UWMX MHCTPYMEHTOB, He NPEeAYCMOTPEHHbIX U3FOTOBUTENEM,
Unu TexHudeckoe obcnyxueatme He Byner oteeuaTs Npeant-
CAHMSM, TO YPOBEHb BUBPALIMM MOXKET BbITb MHBIM. DTO MOXET
3HAYMTENBHO NOBBICHTH BUOPALMOHHYIO HATPY3KY B TEUEHME
BCEV NPOAOIKUTENLHOCTU PABOTI.

[1ns TOuHOM OLIEHKM BUBPALIMOHHOM HArPY3KM B TeueH1e
onpeneneHHoro BpEMEHHOTO MHTEPBANGA HYXHO Y4YMTbIBATL
TAKKE M BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT BBIKIIOUYEH MU, XOTS 1
BKIIOUEH, HO HE HOXOAMTCS B paboTe. DTO MOXKET 3HAUMTENBHO
COKPATWTL HArPY3Ky OT BU6pALMM B pacyete Ha nonHoe pabo-
yee Bpems.

lNpenycmoTpmTe nononHutensHsie Mepsl 6e30nacHoOCTH ans
30LMTbI ONEpPATopa OT BO3AEMCTBUS BUOPALMM, HaNPUMEP:
TeXHWUYecKoe 0BCNYXMBAHME SNEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHMIO PYK B TEMNMe, Op-
AHM3ALMS TEXHONOTMUYECKMX NPOLIECCOB.

Mel 305BR9€M NOA HALLY EAMHOMMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
OMMCAHHBIM B pasaene «XapaKTEPUCTUKM MHCTPYMEHTA» MPo-
AYKT COOTBETCTBYET CNEAyOWMM HOPMAM M HOPMATUBHBIM [O-
kymeHtam: EN 60745 B cootsertctaum ¢ nonoxerusmm Ou-
pextve 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42 /EC,
2000/14/EC.

2000/ 14 /EC: rapaHTMpOBaHHbIN ypOBEHb 3BYKOBOM MOLL-
Hoctm 106 nb(A).

lMpouenypa oueHku cootsetcTams cornacHo npunoxemus V.
Kareropus npoaykra: 10

YKO3GHHBI MCMILITATENbHbIN NYHKT:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
Am TUV 1, 30519 Hannover

TexHuueckas nokymentaums (2006/42/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.09.2013

4

ww WURTH

Pyuky ans neperoca 3 Bl Moxxete nosepHyTs B noboe no-
noxetue. OtnycruTe rasky ¢ HaKATKoM 4, NOBEPHUTE PYUKY
ans nepeHoca 3 BOKPYr OCH 3NeKTPOMHCTPYMEHTA B HY>XXHOE
NONOXEHWUE M 3ATIHUTE FAMKY C HOKATKOM 4.

Pyuky nns neperoca 3 MoxHo nepecraensts. [MonHocTbio o
BMHTMTE FQMKY C HOKATKOM 4 1 BLIHBTE 3ATEM LIECTUTPAHHBINA
BUHT Haepx. CHUMMTE pyuKy nng nepeHoca 3, NOTIHYB ee B
CTOPOHY, M NOBEPHMTE OCTABLUMMCS 3AXKMMHOM NEMEHT Ha
180 °. MoHtax pyuku ans nepeHoca 3 npoussonmTcs B
06paATHOM NOCNENOBATENLHOCTM.

3ameHa pabouyero MHCTPYMeEHTa

(cm. puc. A - B)

O MNepen no6b1MM MAHUMTYASLIMAMU C INIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbITACKUBAITE WITENCEND U3 PO3ETKU.

Ounwaiite U cnerka CMasbiBaMTe XBOCTOBKMK pabouero mH-
cTpyMenTa 6.

BbitaHuTe dukcatop 5 1 nosepHure ero Ha 180 ° npotums ua-
coso¥ crpenku. Otnycture dukcartop 5 1 naiite emy BostH
B 3aUeneHe.

Beenwte pabounit nHctpymeHt no ynopa s narpot 7. Mas s
XBOCTOBMKE pabouero MHCTpymeHTa & nonxeH 6bitb 06pa-
LWeH HOBEPX, KAK MOKA3AHO HA PUCYHKE.

BbiTaHuTe purkcatop 5 1 nosephute ero Ha 180 ° no uaco-
soM crpenke. Otnyctute pmkcarop 5 1 naitte emy BoiTH B
3auennexue.

MpoBepbTe GrKCALMIO NONBITKOM BbITSHYTb PABOUMI MHCTPY-
MeHT.

MMbinb HEKOTOPBIX MATEPMANOB, KOK HAMP., KPACOK C CORep-
XAHWEM CBMHLA, HEKOTOPbLIX COPTOB APEBECHHbI, MUHEPA-
OB M METANNOB, MOXET BbITb BPeNHOM ANg 300poBbs. puko-
CHOBEHME K MbIfIX 1 MONAAAHME MbIAX B AbIXATEMbHbIE MYTH
MOXeT BbI3BATb ANNEPruYeckme peakumm u/unu sabonesa-
HWA ObIXQTENbHbIX MyTeM ONepaTopa UM HOXORALErocs
86n13m nepconana.

OnpegeneHHble BUAbI Nbink, HANpP., Ay6a u byka, cuntarotcs
KQHLEPOreHHbIMM, OCOBEHHO COBMECTHO € MPMCAAKAMM Ans
06paboTku npesecmHbl (xpomar, CpencTso Ans 3awmTs ope-
secuHbl). Matepuan ¢ conepxxanmem acbecta paspeaertcs
06pabarTbiBaTh TONLKO CMEUMANUCTaM.

* Xopoluo nposeTpusaitte pabouee Mecto.
* PekoMeHayeTcs Nonb3oBATLCS PECIMPATOPHOM MACKOWM C
¢dunbtpom knacca P2.

Cobnionarite nevctsytowme B Bawert crpane npeanucatms
nns 06pabaTbiBaEMbIX MATEPUANOB.
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BkrnioueHue 31eKTPOUHCTPYMEHTA

O Yuurbieaitte Hanps>keHue cetn! Hanpsxenme
MCTOYHUKA TOKA ROMKHO COOTBETCTBOBATL AGH-
HBIM HA 30BOACKOMN TA6NNUKE INEKTPOUHCTPY-
MeHTA. DNeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT
paborarb TaK>Ke U Npu Hanps>xenun 220 B.

BxnioueHune/BbiKnioueHme

ﬂ]‘lﬂ BKJTIOUEHMUS 3NEKTPONHCTPYMEHTA NOBEPHUTE BbIKIHO-
yatens 2 8 nonoxexue «I».

[In9BBIKNIOMEHUSA SNEKTPOMHCTPYMEHTA NOBEPHMTE Bbl-
kntouatens 2 8 nonoxexue «0».

B uensx sKOHOMMM DNEKTPOIHEPTMM BKIHOUAMTE DNEKTPOMH-
CTPYMEHT TonbKO Toraa, korad Bei cobupaetecs pabotats ¢
HUM.

Mpw HM3KMX TeMNePATYPAX 3NEKTPOUHCTPYMEHT AOCTUraET
NONHYIO MOWHOCTb YAAPA TOMLKO Yepes onpeneneHHoe Bpems.
370 BpeMms 3anycka Bel MoxeTe coKpaTUTL, BEINOMHMB AMS 3TOTO
YAQAP O NOM BCTABNEHHbIM B SNEKTPOUHCTPYMEHT PAGOUMM MH-
CTPYMEHTOM.

Ykasauusa no npumeHeHuio (cm. puc. C)

Bo Bpems paborsi nepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT 06enMm py-
kamu 3a pykostky 1. Pykostka 1 nmeet ceobonHbiit xon Bo-
Kpyr cobctBeHHOM ocu npubn. B ananasore 30 Mm. 1o npo-
TMBOMEIMCTBYET BOIHUKAIOLWMM KONEBAHMIM.

Mpu ymepeHHO cune nasnexms nocturaetcs camoe spdek-
TMBHOE neMndUpoBaHUE yaapa.

3arouka Ron6e>XxHOro MHCTPYMEHTa

Xopoluue pesynbraTsl B paboTe MOXHO AOCTHYb TOMLKO €
OCTPbIM UHCTPYMEHTOM. [1o3TOMy cBOEBpPEMEHHO 3aTaum-
BaMTE AONBEXHbIM MHCTPYMEHT. D10 obecneunsaeT NPoRon-
XUTENbHBIN CPOK CNYX6bl MHCTPYMEHTA M XOpOLUME Pe3ymb-
TaThl PABOTHI.

Texo6cny>KMBAaHME U OUMCTKA

O Nepen no6b1M1 MAHUMYASLUSAMU C IAIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM BbITACKMBAMTE LUTENCENb U3 PO3ETKMU.

O Ans obecneueHus KayecrseHHon u 6esonac-
HoW paboTbl cnefyeT NOCTOSHHO COAEPXKATh
3MIEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUISALIMOHHbBIE eV
B umMcrore.

DNeKTPOMHCTPYMEHT OCHALLEH OTKIIOUAEMbIMM MPU M3HOCE
yronbHbiMm Wwetkamu. [ns rexHuyeckoro obcnyxusams
3NEKTPOMHCTPYMEHT CrIeflyeT HAMNPABUTL B CEPBUCHYIO Ma-
CcTepcKyto.
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Ecnu tpebyeTtcs noMeHsTb WHYp NUTAHMS, BO M3bexaHne
onacHocTi obpallanTecs B cepeucHyto mactepckyto Wirth
UMK B OBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCTKYHO ANs
anektpomHctpymettos Wiirth.

Ecnu anekTponHCTpyMEHT, HECMOTPS HA TWATENbHbIE METOMbI
M3rOTOBNEHMS M UCTILITAHMS, BBIMAET M3 CTPOS, TO PEMOHT Crie-
nyet nopyuntb mactepckor Wirth master Service.

lMoxany#cra, Npu BCex 3anpocax M 3akasax 3anyacted obs-
3aTeNbHO YKA3bIBAMTE TOBAPHBIM HOMEP MO 3ABOACKOM Ta-
6nuuKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKTyanbHbIM nepedeHb 3anacHbIX YacTed ang HacTosLWwero
3NeKTPOMHCTPYMeHTa Bbl Moxete Haittn B MHTepHerte no
anpecy «http://www.wuerth.com/partsmanager» unu nony-
unTh B Bnvxariwem cepeucrom nyHkte Wiirth.

Ha HacToswmit aneKTpPOUHCTPYMEHT NPOM3BOACTBA GHPMbI
Wiirth Mbl ipenocTaBnsem rapaHTMIo B COOTBETCTBIM C 3AKO-
HOAATENbHbIMM/ CNELMPUUECKUMM AN OTAENbHBIX CTPAH
NPennMCaHMIMM, HOYMHAS C AQTbl NponaxH (no npemwvssne-
HUIO YeKa MAKM HaKNanHoM). B pamkax ycTpaxerms Heu-
CNPABHOCTM NPOM3BOAMTCH 3AMEHA MM PEMOHT.

TapaHTUitHbIEe 0653QTENLCTBA HE PACTPOCTPAHSIOTCS HA
NOBPEXAEHMS B PE3ynbTaTe €CTECTBEHHOTO M3HOCA, Nepe-
TPY3KM MNK HEMPABMNLHOTO O6PALLEHMS.

Pexnamaumm npusHatotcs Tonbko B ciyuae nepenaum anekTpo-
MHCTPYMeHTa B HepasobparHom suae dunmany dupmsl Wiirth
wnu npencrasutento dupmsl Wiirth, unu cepemcroit mactep-
CKO¥ NO PEMOHTY 3NeKTPOUHCTPYMeHTOB drpmbl Wiirth.

Ytunusaum

OrcnyxuBslume CBOM CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAL-
NIEXHOCTM M YNOKOBKY CieflyeT CAABATh HO SKOMOTMYECKM UM-
CTylO peKynepaumio OTXoA0B.

He BuibpacbiBaiite anekTponHCTpyMeHTbl B 6bITOBOM Mycop!
Tonbko ang crpan-uneHos EC:

B coortsetctBMM C €BPOMENCKOM AMPEKTH-
Bor 2012/19/EU 06 otpabotaHHbix anek-
TPUUYECKMX W ANEKTPOHHbIX Npubopax u ee
NPETBOPEHMEM B HOLMOHANBHOE 30KOHOAG-
TENLCTBO OTCNYXKMBLUME DNEKTPUYECKME M
3NEKTPOHHbIE NPUBOPLI HYXHO cOBUpPaATh
OTAENbHO M CAABATL HO SKOMOTUMUECKM YMCTYIO peKynepa-
umto.

XKHbI
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® Sigurnosna uputstva

A\ UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod

pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu
elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotreblien u upozorenjima ,elektriéni alat” odnosi se
na elektriéne alate sa radom na mreZi (sa mreZnim kablom) i
na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Rad bez opasnosti sa uredjajem je
samo onda mogué, ako kompletno
proditate uputstvo za rad i
sigurnosna uputstva i strikino se
pridriavate uputstava u njima.

Opsta uputstva o sigurnosti

I

Sigurnost na radnom mestu

o

o

Q

Drzite Vase radno podruéne §isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetliena radna podrugja
mogu voditi nesre¢ama.

Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasine. Elekiricni
alati prave varnice koje mogu zapaliti praginu ili
isparenja.

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
kori$éenja elektriénog alata. Prilikom rada mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢éna sigurnost

o

Q

a

Q

Q

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utikaé nesme nikako da se
menja. Ne upotrebljavaijte adaptere utikaéa
zajedno sa elektri¢énim alatima zastiéenim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikadi i odgovarajuée
utiénice smanijuju rizik elekiri¢nog udara.

Izbegavaijte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od
elektriénog udara ako je Vase telo uzemljeno.

Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elekiri¢ni alat povedava rizik od elektriénog udara.

Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte ga
ili ne izvlaéite ga iz utiénice. Drzite kabl dalje
od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata
koji se pokreéu. Osteéeni ili uvrnuti kablovi
povedavaiu rizik elektri¢nog udara.

Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavaijte samo produine kablove koji
su pogodhni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

O Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se iz-
begne u vlainoj okolini, koristite prekidaé
strujne zastite pri kvaru. Upotreba prekidaga
strujne zastite pri kvaru smanijuje rizik od elektriénog
udara.

Sigurnost osoblja

O Budite patljivi, pazite na to, $ta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢énim
alatom. Ne koristite elektriéni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektri¢nog
alata moze voditi ozbiljnim povredama.

O Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naodare. Nosenie li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elekiri¢nog
alata, smanjuju rizik od povreda.

O Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego sto ga prikljuéite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom
no3enja elekiriénog alata drZite prst na prekidau ili
aparat ukljuéen prikljuéujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

O Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata,
moze voditi nesreéama.

O I1zbegavaijte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavaijte u svako doba ravnotezu. Na taj
nadin moZete bolje kontrolisati elektriéni alat u
neo&ekivanim situacijama.
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O Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku odeéu [ Cuvaite nekoriicene elektriéne alate izvan

ili nakit. Driite kosu, odeéu i rukavice dalje od dometa dece. Ne dozvoljavaijte koriscenje
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuéi delovi. nisu procitale ova uputstva. Elekiriéni alati su

O Ako mogu da se montiraju uredjaiji za opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

usisavanje i skupljanje prasine, uverite sedali O Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-

su prikljuéeni i upotrebljeni kako treba. trolisite da li pokretni delovi aparata

Upotreba usisavanja prasine moZe smanijiti opasnosti od besprekorno funkcionisu i ne ,lepe”, da li su

prasine. delovi polomljeni ili su tako osteéeni da je
osteéena funkcija elektriénog alata. Popravite

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢énim ove osteéene delove pre upotrebe. Mnoge

alatima nesre¢e imaju svoje uzroke u lode odrzavanim elektri¢nim

O Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaijte za alatima.

Va3 posao elektriéni alat odredijen za to. S O Odrzavaite alate za seenja ostre i {iste.
odgovarajuéim elektriénim alatom radite bolje i sigurnije u Briljivo odrzavani dlati za seéenja sa ostrim ivicama
navedenom podruéju rada. manije ,sleplivju” i lak3e se vode.

O Ne k‘orisjil'e nikakav elektriéni alat &iji je O Upotrebljavaijte elektri¢ni alat, pribor, alate
prekidaé u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
ukljuéiti ili iskljugiti, je opasan i mora se popraviti. Obratite pazniju pritom na uslove radai posao

O lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
akumulator pre nego sto preduzmete druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
podesavanja na aparatu, promenu delova opasnim situacijama.
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
sprecava nenameran start elektri¢nog alata. Servisi

O Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

A Uputstva za bezbednost za éekiée

O Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticatina [0 Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg
gubitak sluha. &vrsto drze zatezni uredaii ili stega sigurnije se drZi nego

O Drizite uredaj za izolovane povrsine drske, sa Vasom rukom.

ako izvodite radove pri kojima upotrebljeni O Upotrebljavaijte samo originalan Wiirth
alat moze da naide skrivene vodove pribor.

elektri¢ne struje ili sopstveni mrezni kabl.

Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi pod

napon i metalne delove uredaja i da dovede do

elektri¢nog udara.

O Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu,
da bi nasli skrivene vodove snabdevanijq, ili
pozovite mesno drustvo za snabdevanie.
Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze voditi pozaru i
elektri¢nom udaru. Oteéenja gasovoda mogu voditi
eksploziji. Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovaée
ostecenja predmeta ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

O Drzite évrsto elektri¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.
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Upotreba koja odgovara svrsi

Elektri¢ni alat je predvidjen za teZe radove sa dletom i
lomljenje kao i sa odgovarajuéim priborom za zabijanie i
sabijanje.

Za 3tete kod upotrebe koja ne odgovara preporuci odgovara
korisnik.

Elementi aparata

Molimo da otvorite prekloplienu stranicu sa prikazom
aparata i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok &itate uputstvo
za rad.

Oznaéavanie brojevima elemenata uredjaja odnosi se na
prikaz elektriénog alata na grafickoj strani.

1 Drska (izolovana povrina za prihvat)

2 Prekida¢ za ukljuéivanije-iskljugivanje

3 Hvatalika za no3enje

4 Nareckana navrtka za noseéu drsku.

5 Zavrtanj za blokiranje

6 Alat

7 Prihvat za alat

Prikazani ili opi
standardni obim isporuke.

i pribor delimiéno ne spada u

Karakteristike uredjaja

Cekié za razbijanje MH 16-XE
Broj artikla 0702 575 X
Nominalna primliena snaga A% 1750
Broj udaraca min’! 1300
Jagina pojedinaénog udarca

odgovara EPTA-Procedure

05/2009 J 41
Prihvat za alat mm 30
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Klasa zastite o/

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
A-Vrednovani nivo 3uma elektriénog alata iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 93 dB(A); Nivo snage zvuka 104 dB(A).
Nesigurnost K=2 dB.

Nosite zastitu za sluh!

4
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Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravea) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:
Rad sa dletom: o, =13 m/s%, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenie elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za priviemenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elekiriénog alata. Ako se svakako elektriéni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doéi do odstupanija nivoa vibracija. Ovo
mozZe u zna&ajnoj meri povelati optereéenie vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu optereéenia vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljugen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znadajno redukovati
opterecenie vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovania vibracija kao na primer: Odrzavanie elekiriénog
alata i upotreblieni alati, odrzavanie toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C€

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovorno3éu, da proizvod koji je opisan pod ,Vrednosti za
identifikaciju uredaja” u skladu sa sledeé¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745 u skladu sa
odredbama instrukcija 2011/65/EU, 2004/108/EZ,
2006/42/EZ, 2000/ 14 /EZ.

2000/ 14 /EZ: Zagarantovani nivo jacine zvuka 106 dB(A).

Postupak procene uskladenosti prema prilogu VI.
Kategorija proizvoda: 10

Navedeno mesto:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Drska za nosenje

Dr3ku za no$enje moZete 3 iskretati po Zelji. Odvrnite
nareckanu navrtku 4, iskrenite noseéu driku 3 oko ose
uredjaja u Zelienu poziciju i ponovo stegnite nareckanu
navrtku 4.

Mozete nosedu driku 3 premontirati. Odvrnite sasvim
nareckanu navrtku 4 i izvucite potom zavrtanj napolje na
gore. Svucite nosecu driku 3 sa strane i iskrenite zaostali deo
za zatezanje za 180 °. Montirajte nose¢u driku 3 obrnutim
redosledom.

Promena alata (pogledaite slike A-B)

O lzvucite pre svih radova na elektrié¢nom alatu
mrezni utikaé iz utiénice.
Ocistite drsku alata 6 i lako je namastite.

Odvrnite zavrtanj za blokadu 5 i okrenite ga za 180°
suprotno od kazaljke na satu. Neka zavrtanj za blokadu 5
ponovo uskoéi u otvor.

Navucite upotreblieni alat do graniénika u prihvat alata 7.
Zlieb drke alata 6 mora ukazivati na gore kao $to pokazuje
slika.

Odvrnite zavrtanj za blokadu 5 i okrenite ga za 180° u
praveu kazaljke na satu. Neka zavrtanj za blokadu 5 ponovo
uskodi u otvor.

Prokontrolisite blokadu vukuéi alat.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao 3to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po zdravlje.
Dodir ili udisanije prasine mogu izazvati alergijske reakcije
i/ili obolienja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze
u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivadi raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.

* Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

* Preporuduie se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlj.

ww WURTH

O Obratite painju na napon mreze! Napon struj-
nog izvora mora biti usaglasen sa podacima
tipske tablice elektri¢nog alata. Elektriéni alati
oznaéeni sa 230 V mogu da rade i sa 220 V.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

Uklju&ite za pustanije u rad elekiri¢nog alata prekida¢ za
ukliugivanje-iskljugivanje 2 v poziciju ,1".

Da bi elekirigni alat iskljuéili ukljugite prekida¢ za
ukljucivanje-iskljugivanje 2 u poziciju ,0".

Da bi stedeli energiju, ukljuéuite elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Kod nizih temperatura postize elektriéni alat tek posle
odredjenog vremena pun uéinak udaraca.

Ovo pogetno vreme mozete skratiti, udarivsi jednom o pod
upotreblieni alat u elektriénom priboru.

Uputstva za rad (pogledaite sliku C)

Drzite elektriéni alat za vreme rada sa obe ruke na drici 1.
Drska 1 se pokrece oko svoje ose ca. 30 mm gore i dole.
Ovo deluje nasuprot vibracijama koje se pojavljuju.

Radite za 3to vede prigusenje udaraca samo sa umerenim
pritiskom.

Ostrenje alata dleta

Samo sa odtrim alatima dleta postizete dobre rezultate, zato
ostrite na vreme alate. Ovo obezbedjuje dugi vek trajanja
alata i dobre rezultate u radu.

Odrzavanije i ciséenje

O lzvucite pre svih radova na elektrié¢nom alatu
mrezni utikaé iz utiénice.

O Drzite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako su potrosene grafitne Eetkice elektri¢ni alat se samostalno
iskljuguje. Radi odrzavania elektriéni alat morate da poaljete
servisnoj sluzbi.

Ako je neophodna zamena prikljuénog kabla, onda to mora
da izvede Wiirth master servis ili ovladéena servisna sluzba
za Wiirth elekiriéne alate, kako biste izbegli ugrozavanja
sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat i pored briZljivog postupka proizvodnije
i kontrole nekada otkazao, popravku mora da izvrsi neki
Wiirth master-Servic.
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Molimo navedite kod svih pitanja i naru&ivanija rezervnih
delova neizostavno broj artikla sa prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Aktuelni spisak rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
moze se pozvati na internetu na
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili traZiti od najblize Wiirth ispostave.

Za ovaj Wirth elekiriéni alat pruzamo garanciju prema
zakonskim/specifi¢nim za zemlje odredbama od datuma
kupovine (dokaz je ragun ili termin isporuke). Nastale stete se
uklanjaju isporukom rezerve ili popravkom.

Stete koje ukazuju na prirodno habanije, preoptereéenie ili
nestruéan rad se iskljuéuju iz garancije.

Reklamacije se mogu samo onda priznati, ako predate
elekiriéni alat nerastavljen nekom Wiirth predstavnistvy,
Vasem Wirth radniku za spoline poslove ili nekom Wiirth
stru&nom servisu za elektri¢ne alate.

Uklanjanije djubreta

Elekirieni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti éovekove sredine.

Ne bacaijte elektri¢ni alat u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraiju vide neupotrebljivi elektriéni alati
da se odvojeno sakupliaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Eovekove
sredine.

Zadriavamo pravo na promene.
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D

Uputea sigurnost

P r 2oz o he Treba protitati sve napomene

o sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzroko-
vati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam , Elektriéni alat” odnosi se na
elekriéne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektriéne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Bezopasan rad s uredajem mogué je
samo ako ste u potpunosti procitali
upute za rukovanije i upute za sigur-
nost i ako se strogo pridrzavate u niji-
ma sadrzanih uputa.

Opée upute za sigurnost

Sigurnost na radnom mjestu

O Odriavaijte vase radno mjesto &istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mo-
gu uzrokovati nezgode.

O Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvo-
de iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Q

Tijekom uporabe elektriénog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.

U slu&aju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Na utikaéu se ni na koji naéin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski
utikaé zajedno sa zastitno uzemljenim elektrié-
nim alatom. Utika& na kojem nisu vrene izmjene i od-
govarajuéa utiénica smanijuju opasnost od strujnog udara.

a

Izbjegavaite dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama, kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elekiri¢nog
udara ako bi vase tijelo bilo uzemljeno.

Q

Uredaij drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vo-
de u elektriéni alat poveéava opasnost od strujnog udara.

a

Ne zloupotrebljavaijte prikljuéni kabel za nose-
nje, viesanje elekiri¢nog alata ili za izvlaéenje

utikaéa iz mrezne utiénice. Prikljuéni kabel drzi-
te dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubovaiili

pomiénih dijelova uredaja. Osteéen ili usukan pri-
kljuéni kabel poveéava opasnost od strujnog udara.

O Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otvorenom. Primje-
na produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanijuje opasnost od strujnog udara.

O Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklop-
ku struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje kva-
ra izbjegava se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

O Budite patljivi, pazite sto &inite i postupaite
oprezno kod rada s elektriénim alatom. Ne ko-
ristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utje-
cajem droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepa-
Znje kod uporabe elekiri¢nog alata moZe uzrokovati tes-
ke ozljede.

O Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoéale. Nosenje osobne zatitne opreme,
kao 3to je maska za prasinu, sigurnosna obuéa koja ne kli-
Ze, zastitna kaciga ili 3titnik za sluh, ovisno od vrste i pri-
mjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

O Izbjegavaijte nehoti¢no pustanije u rad. Prije
nego sto éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat
iskljuéen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidadu ili se ukljugen uredaj prikljuéi na elekiri¢no
napajanie, o moze dovesti do nezgoda.

O Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklonite
alate za podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili klju¢
koiji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moZe dovesti do
nezgoda.
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o

Izbjegavaijte neuobicajene polozaje tijela. Za-
uzmite siguran i stabilan polozqi tijela i u sva-
kom trenutku odrzavaijte ravnotezu. Na taj no-
&in mozZete elekiriéni alat bolje kontrolirati u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
dalje od pomiénih dijelova. Nepri¢vri¢enu odjedu,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i hvatanje prasine, provijerite da li su iste pri-
kljuéene i da li se mogu ispravno koristiti. Pri-
mjena naprave za usisavanje moze smanijiti ugrozenost
od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

o

Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom
podrugju uéinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidac nei-
spravan. Elekiriéni alat koji se vise ne moze ukljuivati i
iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikad iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredajq, za-
mijene priboraiili odlaganja uredaja. Ovim mjera-
ma opreza izbjedi ée se nehotiéno pokretanje elektri¢nog
alata.

ww WURTH

O Elektriéni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
proéitale ove upute. Elekri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

O Odriavaijte elektriéni alat s pazinjom. Kontroli-
rajte da li pomiéni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelo-
vi polomljeni ili tako osteéeni da se ne moze
osigurati funkcija elektriénog alata. Prije pri-
mjene ove osteéene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaiju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

O Rezne alate odrzavaijte ostrim i &istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manije ée se za-
glaviti i lakse se s njima radi.

O Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristi-
te prema ovim uputama i na naéin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete iizvodene radove.
Uporaba elekiriénih alata za druge primjene nego 3to je
to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

O Popravak vaseg elektriénog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju ovlaste-
nog servisa i samo s originalnim rezervnim di-
jelovima. Na taj ée se nacin osigurati da ostane sacu-
vana sigurnost uredaja.

A Upute za sigurnost za cekice

o

o

Nosite stitnike za sluh. Djelovanije buke moze dove-
sti do gubitka sluha.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo
ostetiti skrivene elektriéne kablove ili vlastiti
prikljuéni kabel, elektri¢ni alat drzite na izoli-
ranim povrsinama zahvata. Kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom mogao bi staviti pod napon metal-
ne dijelove uredaja i prouzroéiti strujni udar.

Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako
bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili za-
trazite pomoé lokalnog distributera. Kontakt s
elektriénim vodovima moze dovesti do pozara i elektri¢-
nog udara. Osteéenie plinske cijevi moze dovesti do ek-
splozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne
Stete ili moZe prouzrogiti elektri¢ni udar.

O Elektriéni alat kod rada drzite évrsto s obje ru-
ke i zauzmite siguran i stabilan polozaij tijela.
Elektriéni alat ée se sigurno voditi s dvije ruke.

O Osiguraijte izradak. Izradak stegnut pomoéu stezne
naprave ili 3kripca sigurnije ée se drzati nego s vasom ru-
kom.

O Koristite samo originalni Wirth pribor.
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Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za teske radove sa dlijetom i rado-
ve rudenja, a sa odgovarajuéim priborom i za utiskivanie i
brivljenje.

Korisnik uredaja odgovara za 3tete koje bi nastale ako se ure-
daij ne bi koristio za odredenu namjenu.

Dijelovi uredaja

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok &itate upute za uporabu.

Numeracija dijelova uredaja odnosi se na prikaz elektri¢nog
alata na stranici sa slikama.

1 Ruéka (izolirana povriina zahvata)

2 Prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje

3 Rueka za prenoienje

4 Nareckana matica za nosivu ru¢ku

5 Zaporni svornjak

6 Alat

7 Stezag alata

Prikazan ili opi pribor djel
dnom opsegu isporuke.

ice ne pripada standar-

Tehnicki podaci za uredaj

Cekié za rusenje MH 16-XE
Art-Nr. 0702 575 X
Nazivna primliena snaga w 1750
Broj udaraca min’! 1300
Jagina pojedinaénih udaraca

prema EPTA-Procedure 05/2009 J 41
Stezag alata mm 30
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Klasa zastite o/
Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina buke elektriénog alata vrednovana sa A obiéno izno-
si: razina zvuénog tlaka 93 dB(A); razina uginka buke

104 dB(A). Nesigurnost K=2 dB.

Nosite stitnike za sluh!

4
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Ukupne vrijednosti vibracija ay, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:
Rad s dlijetom: @, =13 m/s2, K=1,5 m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Prikladan je i za
priviemenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
miene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nadin moze osjetno poveéati optereéenije
od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda rada.

Za toénu procjenu optereéenia od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen, ili dodu3e radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nadin moZe osjetno smaniiti
opterecenije od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zaititu korisnika, kao npr.: odrzavanie elektriénog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti Ce€

Pod vlastitom odgovorno3éu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod ,Tehnicki podaci” sukladan sa slijedeéim smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2011/65/EZ, 2004/108/EZ,
2006/42/EZ, 2000/ 14 /EZ.

2000/ 14 /EZ: Zajaméena razina ucinka zvuka 106 dB(A).

Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.
Kategorija proizvoda: 10

Imenovani institut za ispitivanje:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

Am TOV 1, 30519 Hannover

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.09.2013

A. Kréutle
General Manager
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Nosivu ru¢ku 3 mozete proizvoljno zakrenuti. Otpustite na-
reckanu maticu 4, zakrenite nosivu ru¢ku 3, kako bi os ureda-
ja bila u Zelienom poloZaju i ponovno stegnite nareckanu ma-
ticu 4.

Nosivu rue¢ku 3 mozete premontirati. Do kraja odvijte narec-
kanu maticu 4 i nakon toga odvijte Sesterokutni vijak prema
gore. Povucite nosivu ru¢ku 3 boéno i zakrenite preostali ste-
zni dio za 180 °. Steznu ru¢ku 3 montirajte obrnutim redosli-
jedom.

Zamjena alata (vidjeti slike A-B)

O Prije svih radova na elektriénom alatu izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.
Ocistite drsku alata 6 i malo je namazite mascu.

Izvucite zaporni svornjak 5 i okrenite ga za 180 ° u smjeru su-
protnom od kazalike na satu. Zaporni svornjak 5 neka ponov-
no uskogi.

Uvucite radni alat do graniénika u stezaé alata 7. Utor drike
alata 6 mora biti okrenut prema gore kako je prikazano na

slici.

Izvucite zaporni svornjak 5 i okrenite ga za 180 ° u smjeru

kazaljke na satu. Zaporni svornjak 5 neka ponovno uskodi.

Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Usisavanije prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti $tet-
na za zdravlje. Dodirivanie ili udisanje prasine moze uzroko-
vati alergijske reakeije i/ili oboljenja disnih putova korisnika
elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao 3to je npr. prasina od hrastovine
ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna sredstva
za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo
struéne osobe.

* Osigurajte dobru ventilaciju radnog mijesta.

*  Preporuluje se uporaba zasfitne maske sa filterom klase P2.

Pridrzavaijte se vazedih propisa za obradivane materijale.

O Pridrzavajte se mreZznog napona! Napon izvo-
ra struje mora se podudarati s podacima na
tipskoj plocici elektri¢énog alata. Elektri¢ni alati
oznaéeni s 230 V mogu raditi i na 220 V.

Ukljuéivanije/iskljué¢ivanje

Za pustanje u rad elekiri¢nog alata nagnite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 u polozaj ,1”.

Za iskljuéivanie elekiri¢nog alata nagnite prekidag za
ukljucivanje/iskljugivanje 2 u polozaj ,0".

Za $tednju elekiriéne energiie, elektriéni alat ukljuéite samo
ako éete ga koristiti.

Kod nizih temperatura elekiriéni alat dosize puni u&inak uda-
raca tek nakon odredenog vremena.

Vrijeme pokretanja mozete skratiti tako da radnim alatom u
elektri¢cnom alatu jedan puta udarite u tlo.

Upute za rad (vidjeti sliku C)

Drzite elektriéni alat tijekom rada sa obje ruke na ru¢ki 1. Rué-
ka 1 se pomi&e oko svoje osi cca. 30 mm prema gore i dolje.
Na taj se nacin suprostavljate nastalim vibracijama.

Radite samo sa umjerenim pritiskom, za $to je mogude veée
prigusenje udara.

Ostrenje dlijeta

Samo sa otrim dlijetima postizete dobar rezultat, te zbog to-
ga treba dlijeta pravovremeno odtriti. Na taj se nadin postize
dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Odrzavanije i ¢iséenje

O Prije svih radova na elektric(nom alatu izvucite
mrezni utikaé iz uti¢nice.
O Elektriéni alat i otvore za hladenje odrzavajte
¢istim kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Kada se istrode ugliene &etkice elektriéni alat ée se sam isklju-
&iti. Elektriéni alat se za odrzavanje mora poslati u servis.
Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-
vesti u Wiirth master servisu ili u ovladtenom servisu za Wiirth
elektriéne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanie sigurnosti.
Ako bi elektriéni alat unatoé briZljivih postupaka izrade i ispiti-
vanja prestao raditi, popravak prepustite Wiirth master-Service.
Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite broj artikla s tipske plogice elekri¢-
nog alata.
Aktualni popis rezervnih dijelova ovog elektriénog alata mo-
Zete nadi na internetu, pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”
ili ga zatraziti od najblizeg Wiirth zastupnistva.
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Za ovaj Wirth elekiriéni alat dajemo jamstvo prema zakon-
skim propisima, po&evsi od datuma kupnie (dokazuije se raéu-
nom ili otpremnicom). Nastale $tete otklonit ¢e se zamjen-
skom isporukom ili popravkom.

Iz jamstva su isklju¢ene $tete nastale prirodnim trodenjem, pre-
opterecenjem ili nestru¢nim rukovanjem.

Reklamacije ¢e se priznati samo ako elekiriéni alat nerastav-
lien predate u Wiirth zastupnistvo, osobi ovlastenoj za servis
elektri¢nih alata.

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elekiri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elekiricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektriéni alafi
moraiju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadriavamo pravo na promjene.
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